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모시는 글

안녕하십니까?

그 어느 때보다 안녕하다는 말이 절실해지는 시기인 듯합니다 년여 간의 힘든 싸움에도. 2

쉽게 진정되지 않은 코비드 상황을 보며 다시금 자연의 거대한 흐름 속에 겸손해야 함을 느낍

니다 그럼에도 한편으로는 여전히 일상을 살아가는 우리들의 삶이 주는 작은 희망들을 통해. ,

인문학이 품고 있는 역동성을 믿어봅니다.

저희 일본어문학회에서는 이러한 희망과 염려 속에서도 지난 월 한국연구재단 학술지 지10

원사업 선정발표에서 만원의 지원금을 받는 등 꾸준한 성과를 이어가고 있으며 이번1000 ,

학년도 겨울을 맞아 정기학술대회를 온 오프 하이브리드 방식으로 개최하고자 합니다 비2021 · .

대면 환경 속 일본어문학 연구가 마주한 난제들과 하루하루 악전고투 중이신 연구자들께서 동

참하셔서 새로운 학술의 지향점을 만들어 주시길 바랍니다.

이번 대회는 국내 외 회원 및 연구자를 모시고 개 분과 개 발표장에서 각각의 의미 있는· 4 5

발표를 계획하고 있으며 특별히 마련된 라운딩 테이블을 통해 우리는 차세대 연구자들의 일, ‘

상을 주목하고자 합니다 그동안 일본어문학 연구를 살펴보면 각각 학문적 영역에서 한정된’ .

울타리를 구축한 채 사변적인 노력을 거듭해왔음을 느낍니다 때문에 연구의 주체인 사람을 보.

지 못했습니다 한국이라는 일상에서 일본어문학관련 연구자로서의 삶이 가지는 의미에 대한.

다양한 담론을 구축하고 일상 속에서 연구와 생활의 공존을 찾아야 하는 것은 매우 중요한 일,

입니다 그리고 그러한 노력은 결국 지속 가능한 일본어문학 연구의 본질에 접근할 수 있을 것.

입니다.

지난 한 해 동안 늘 연구와 교육을 위해 쉼 없이 달려오신 학회 구성원 선생님들의 노고에

다시금 깊은 감사를 드립니다 특히 이번 학술대회를 위해서 아낌없는 지원을 해주신 영남대학.

교 일어일문학과 교수님과 재학생 여러분께 진심으로 감사의 말씀을 올립니다.

끝으로 다시 한번 각별히 건강에 유의하시면서 하시는 모든 일 마무리 잘 이루어질 수 있기

를 바라며 이번 정기 학술대회를 통해 일본어문학회에 또 다른 희망을 찾아낼 수 있기를 소망,

합니다.

감사합니다.

년 월 일2021 12 11

제 대 일본어문학회 회장 채 수 도15



- iv -

분과별 줌 접속 계정 안내

분과 줌 어드레스 패스워드
오프라인

분과장

일본어학/

일본어교육

(1)

https://kangwon-ac-kr.zoom.us/j/9387952044

회의 ID: 938 795 2044
6161 304

일본어학/

일본어교육

(2)

https://us02web.zoom.us/j/83220910781

회의 ID: 832 2091 0781
6161 305

일본문학
https://us02web.zoom.us/j/4039576145

회의 ID: 403 957 6145
6161 306

일본학
https://us02web.zoom.us/j/7448334016

회의 ID: 744 833 4016
6161 307

차세대 라운딩 테이블 기획발표는 발표회장 시스템 사정상 오프라인으로만 개최됩니

다 이 점 양해 부탁드리겠습니다. .
308
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차세대 라운딩 테이블 인문관 호12/11( ) < 308 >土

좌장 채수도경북대: ( )

포스터 세션 학문후속세대 인문관 층( ) 12/11( ) < 3 >土

발표 시간 발표자 주 제

13:30-16:40
김동규

경북대( )
일본의 투표율은 왜 낮은가?

13:30-16:40
김소희

경북대( )

연극 리볼버 누가 고흐를 쏘았는가 를 둘러싼 마음과< ~ ?->

예술

예술의 역할과 일본 현대연극-

13:30-16:40
김혜경

경북대( )

개인적 성향과 집단적 성향 연구

한국과 일본의 코로나 예방접종에 관한 반응을 중심으로- 19

13:30-16:40
박훈석

경북대( )

문화 컨텐츠 산업 모델로서의 미디어 믹스(Media-Mix)

일본과 미국의 실제 사례와 한국에서의 발전 가능성-

13:30-16:40
백채린

강원대( )

일본의 개인정보 활용 동향

- 일본의 개인정보 보호법을 중심으로

13:30-16:40
조우성

경북대( )
미야자와 겐지의 빛의 맨발 작품 분석『 』

사회 조헌구경북대: ( )

주제 생활과 연구의 앰비밸런스적 위기의식:

집단토론 김영찬 한국국학진흥원: ( ) ․윤승민 동의대( )

이윤정 구미대( ) ․ 제갈현 계명대( )

시간 : 15:10-16:40
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일본어학 교육 분과 인문관 호/ (1) 12/11( ) < 304土 >

좌장 이현우창원대: ( )

발표 시간 발표자 주 제

사회 황운대전대: ( )

13:30-14:15
김영아

원광대( )

のための の の

지정토론 : 염미란전남대( )

14:15-15:00
김선영

경북대( )

일본어추량표현 そうだ｢ ․ようだ ․みたいだ ․ 의らしい｣

사용양상에 관한 연구

를 분석 대상으로- (CEJC) -コ パス ー  

지정토론 : 제갈현계명대( )

15:00-15:10 휴 식

좌장 박종승강릉원주대: ( )

발표 시간 발표자 주 제

사회 김미정경북대: ( )

15:10-15:55
천호재

계명대( )

일본어 광고인쇄물에 나타난 경어 표현

지정토론 : 김봉정대구대( )

15:55-16:40
김양선

영남대( )

일한번역의 문제점 및 대안

년대 의 한국어 번역본을 실례로- 1950 -

지정토론 : 권성목포대( )
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일본어학 교육 분과 인문관 호/ (2) 12/11( ) < 305土 >

좌장 나공수영남대: ( )

발표 시간 발표자 주 제

사회 주인원단국대: ( )

13:30-14:15
장원재

계명대( )

자순도치 한자어의 번역어와 현대어로의 변화

지정토론 : 이충규서원대( )

14:15-15:00
이윤정

구미대( )

일본취업연수기관의 실태조사 및 효과적인 운영에

관한 연구

지정토론 : 이명영경남대( )

15:00-15:10 휴 식

사회 김은정경북대: ( )

15:10-15:55

이순형 영남대( )

손미정 경북대( )

이승민 계명대( )

한국과 일본의 도시에 투영된 언어문화자본

지정토론 : 이현정금오공대( )

15:55-16:40
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발표 시간 발표자 주 제
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13:30-14:15
강윤경
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무라카미 하루키 그 이야기의 원형( ),

노르웨이의 숲 을 중심으로- ( ) -ノルウェイの  

지정토론 : 이은희계명대( )

14:15-15:00
김경인

전남대( )

한일 원폭문학에 나타난 원폭처녀 의‘ ( )’

비교고찰

의 들과 김옥숙의 흉터의 꽃 속- ‘ ’   

분희 를 중심으로’ -

지정토론 : 유은경주오대학 객원연구원( )

15:00-15:10 휴 식
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15:10-15:55
이상혁

고려대( )

전후파의 정동(1)

홋타 요시에 광장의 고독 과 시간 -–     

지정토론 : 길미현우송대( )
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ポストコロナ を えた の

と の

- のカリキュラムを じて

지정토론 : 장유리경북대( )

15:00-15:10 휴 식

15:10-15:55

15:55-16:40
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のための の の

(金英 円光大 校児 学 )

지정토론 염미란전남대학교: ( )

1. はじめに

における の の は の な か、 、 、

らの の の の に する が われており その、 、

は に であった ここで すべきことは の において シ。 、 、

ソ ラスの に たる を させ する の の をはかり そのー 、 、

を する な が であったため な な からの、 、

( 2017 349-350)な に があった。

の は んでおり その な から を にその、 、 、

との を に づいて らかにした で する の との を、

( 2017)った を にして な の や を、

( 2018)つ を した コ パスを して の を した、 ー

( 2021)などが われ の の や が を ち げら、 、

れている。

においては を にして い の の を した、 、

오현정( 2013) ( ) ( )と の い と な の の を

장근수( 2018)し を した の を にして、 、 、

조영남( 2016)い の と によるフィ ドバックの を した な のー 、

조( 2018)から を した な の と を し が り、 、

조( 2019)やすいな との を らかにした が げられる このように。 、

( )での は が と の に られており、 、

の のための の の はあまりなされていない である。

したがって では の でもっとも われ から され、 、 、 、

る すごい を り げて その から の きさを す で を つ ひど、
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い しい との を に づいて し と を らかにした、

い は の と の ヨミダス から した。 、 。

2. の

2.1 な

について を としたいくつかの を する、 。

すごい

( 2000) (ぞっとするほど ろしい ぞっと  、 、 。

)して おそろしくなるほどすぐれている じて。 、 がはなはだしい。

( 2000) [ ] ぞっとするほど ろしく が い  、 、 、 。

がはなはだしい。 ( )すごく の で に たいそう たいへん。

( 2003) の が だしく でないさま もの  、 、 。

すごい に するほどすばらしい いするほど ろしいさ。 。 、

ま すさまじい。 。

( ) [ ] 1. 2.デジタル ぞっとするほど ろしい に が い びっく  。 。

りするほど がはなはだしい れている な。 。 。1)

ひどい

( 2000) [ ] だ むごい しうち  、 、 。 。 ー はげし

い はなはだしい の。 。 。

( 2000) [ ] だ むごい だしい  、 、 。 。 しい。

い が きい の。

( 2003) で にはずれるさま だ むご  、 、 。 。

い。 がはなはだしい く い で うが びようだっ。 、

た く かしがる のようにいい で うこともある ものの。

や などがはなはだしく い。

( ) [ ] ( ) 1.デジタル ひどう の である むご  。 い。

2. を している。はなはだしい 3. が に い。 。2)

1) https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E5%87%84%E3%81%84/#jn-118076

2) https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E6%BF%80%E3%81%97%E3%81%84/#jn-175577
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はげしい

( 2000) いが く い  、 、 。はなはだしい しきり

に われる しきりに る。 。

( 2000)  、 、 が だしい いが い。 。

( 2003) いがきわめて いさま など  、 、 。

が しいさま である々 。 。 などがはなはだしい。

( ) 1. 2.デジタル いがたいへん い  。 が を ぎてはなはだしい。ひ

どい 3. 4.われる が くほど い に である けわしい。 。 。 。3)

このように の においては ともに の だしさを すと されてい、

る また ひどい の に はげしい が いられ はげしい の に ひどい が げられ。 、 、

ているように この の また な が える、 、 、 。

2.2 の

2.2.1 すごく と ひどく｢ ｣ ｢ ｣

まず を にした を すると のようになる、 。

( 1989)  、 、

( ) [ ] [すごく く とても に の の い に いられる。

は すっごく

( ) ( )ひどく その が を ることを わす。

デジタル  

すごく すごい の から がはなはだしいさま とても たいへ。 。

ん。4)

  

- ( ) [ ]すご く すごい の から がはなはだしいさま に。 。 。

に に で いられる。 。

( 2003)  、 、

ひどく のはなはだしさま に の ひどい の から。 。

3) https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E6%BF%80%E3%81%97%E3%81%84/#jn-175577

4) https://dictionary.goo.ne.jp/word/%E5%87%84%E3%81%8F/
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( 2005)そのほか の すごい の で すごく の、  、 、

で にも い して すっごく ともいう と している このように すごい と、 。 、

ひどい の の の つとして な で、 すごく と ひどく が に い

られ によって の から した で として を てている、 、 、 。

2.2.2 すごい＋｢ ｣

すごい と ひどい の の として すごい が に を ち、 、

とも われる がある、 。

し では すごい を すごく と じように に うこ  、

とがある。

ながら では はすごい い など を うのが  

になった。

デジタル に を に いて すごいおもしろい だ のような い も  

ある。

(すごい は であるが い の では こない  、

)だ りですっごい きい を たわ のように の に、 。 、

かかる のように させずに いられる が えている、 。

( ) ろしくて ぞっとするような じだ では えら  、 。

れないような きしたり のことに したりして よ、 、

くもそんな が われるものだと したりあきれたりする、

[ [ちだ わあ きれい すごくきれい の。ー 、ー ー 、

)]な

( ) (からの で れが されたル キ の ガ、 ー ー

) ( )ス が なスタ ト として される はー 。 すごいいい じで げら

れた しない に げていこうかな と ってる。 、 。

( 1998.02.12.)

(2) バイオリンの に が き と う さんは チャイコフスキ の を み、 ー 、 す

ごい しい だったけど はスイスのテンポで かれているので、 すごい しい

じ を っているとより できる と す。 。

( 2021.06.24.)

(3) の から は のりを くかどうか ご を きか ご にする、 、

か を めましょうか と われ さっそく を めた ごはんが くて、 、 。 、すご
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い !おいしい

( 2021.09.14.)

(4) の さい はすごい です。

( 2021.03.22.)

(5) で を ったのはすごい きなこと とこれで ちが り わる。

( 2021.04.28.)

(6) : そうですよね さんはポンコツ という で さんがポンコ。 、 、

ツってどうなんだろう と ってたんですけど ポンコツの が、 すごい ( )で ムム、

ムっていうポンコツ を リハ サルからナチュラルにされてたので に い、 ー 、

なんだろうなって います もう ポンコツの がおかしくて ずっと ってます。 、 、 。

( 2021.04.06.)

3. すごい ひどい はげしい の

3.1　

(7) まぬ に、 、

の を きく じ、 しい や などを じる キ ワ ド にー ー

( )まされる たちがいる。 50に む の も じ の を

え で の き しを める を に じたり の が り ってい、 、

るように こたりする。 ひどい は がすごい にいる の き は に。

き さるように こえる かが に びかける などは き れる で な

どの を ち す デジタル せん を ったり では かな に ったりして、

らし も を ける、 。

( 2020.09.04.)

(8) で がん の を する は に われている、 、 。

( )に があるとされる はんげしゃしんとう では、 しい が った、ひ

どい が きる を めた という が されている、 。

( 2020.02.26.)
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3.2 きを う

(9) ちゃんの はわずか キロ の の だ には。 。 しい

の があった のやけど や の から つかった りの。 、

( )。 という で きる は しづらい どんなに、 。 ひどい

を けていても をかばおうとする どももいる、 。

( 2019.12.10.)

(10) では も が り く という で が きている にそうなることは、 々

2019 19ないとは います で が された の では を。 、 、

1000に を す が る となりました に。 すごい にな

ることは に えられます。

( 2021.04.04.)

4. の

4.1 ひどい の｢ ｣

(11) まるでユ チュ バ だが は マネジャ や が に を り がー ー ー 、 、 ー 、

し いつのまにかアップされている のだとか メイク の、 。 ひどいサムネイル を

( )んだのも を じますね みんな をおもちゃにして んでるんだから。 。 。

( 2021.06.04.)

(12) : の でいくと の この、 、 ひどい に っている で するの

はぜいたくかな。

( 2020.12.25.)

(13) ( )コロナウイルス まんえん として された のオンライン は、

でひどいという もあるが じつはこれは の ではないとわたしは えて、

いる たちは で きているさまざまの を の はあれ の。 、 、

にかかわるものと じ を き し み に っている こうした ち、 、 。

に える しい の が いまつよく じられる え むのではなく え、 。 、

う がいるのだ のコメントに なかぎり を し たとえ なものでも。 、

が いに えを する フィ ドバックが したオンラインクラスでは、 ー 、

な や の がむしろ えた。

( 2021.09.08.)
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4.2 はげしい の きの した｢ ｣

(14) 3さんの で きながら の で び で を、 、

した さん いるチ ムの としてパリコレに する にも まれた。 ー 。

の れ わりが しい 12だが らいついて いた、 。

( 2021.02.12.)

(15) がさらに を めた は の ですね と で をし。 、

ていた 、 しい れが った だけを して れた もあった。 。

( 2021.03.07.)

(16) この スリランカの をかれらにしようと う その い の と、 。 、 、

しい の も する に き いつづける のことを々 。

( 2021.09.08.)

4.3 すごい の ろしさ｢ ｣ き

(17) りになり に を きつける に りかかる こんな な で、 。 、

の の に したとして の ヘルパ の、 ー

(63) ( )さん に から が られた。 は たちも

 すごい だ と くくらい な で の を ってくれた と した 。

さんは ちゅうちょしたが けないといけないと った が されるまで、 。

が えていた と の した を り っていた。

( 2021 03 09 )

(18) (67) 2 YouTubeタレントの ナオコさん が に の チャンネルで したメイク

(96 )が きな を んだ ペ ジの なるすっぴんからゴ ジャスフェイスにー 。 ー

する に ギャップが、 すごい が らしい など のコメントが

400ぎ は を えた、 。

( 2021 06 04 )

(19) /と さんの がこれほど きな となるとは は さん。

の の に して しく る きもあったようだが いまや バッシング、 、

ばかりが つ だ コロナ れの のはけ となっている も めないものの。 、

( ) A4になるはずの から の に いく を と められた えが

28 4 さも、 。 すごいが をつけるというビジネスライクさも、 だ。

( 2021 04 30 )
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4.4 と 　

しい の

(20) の が しい いを り げる の が ぎ、

を ししている。

( 2021.08.23.)

(21) ( ) ( )の ゆき は にも に けてやることは わらない しっ、 。

かり ができた と だった の チ ム で。 、 ー しいレギュラ いをしてきー

たという がある。

( 2021.03.22.)

はげしい ひどい の

(22) ( ) (60) 8で の やまもと ベバリ アンさん は にー 、

(HAE)と された や おなかなどがはれて。 、 、 、 しい みに わ

40 12 ( )れる だ までの から の とつきあってきた この。 、 。

30はいつ まるかわからない ある は き けた いつもより みが。 、 。 ひど

いので を すると の からこう げられた、 、 。

( 2020.10.05.)

すごい の しい のかなりの によるダイナミックな から れる

(23) では も が り く という で が きている にそうなることは、 々

2019 19ないとは います で が された の では を。 、 、

100に を す が る となりました に。 すごい にな

40ることは に えられます のアメダスのデ タを って に。 ー 、 しい

(1 50 ) 10と な に ミリ の を ると の は、 、

10 (1976 85 ) 1.5の の に えています。

( 2021.04.04.)

4.5

すごい プラス

(24) 1 (41)この との いは の に の があった の さん。

( )に れられ の に める ゲトカポエイラ の に、
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した の たちがクルクル しそうに る に を われ もあんな。 、

にすごい をしてみたい と した。

( 2021.03.08.)

すごい マイナス

(25) のミスなのに りまわされて の ばかり ってくる がいて それ、 、 、

を したところ、すごい で られました。

( 2020.11.07.)

(26) 8 21では で け れきれない の が まった、 。

の を する の は はリスクが

( )く のとりでになろうと でベッド を やしてきた が まった、 。

とき こんなにあっさり れてしまったと、 、すごい があった と り る。

( 2021.09.14.)

ひどい マイナス

(27) ひどい を げかけられてもそのまま け らず にある を えろと いました、 。

( 2021.03.20..)

(28) ひどい のためか がひどくなりました が を り す をする。 、

! !に そのときも い やめろ と ぎでした いた による も に。 。

!していました は に んでくれ と きながら ったことか の。 。

ような でした。

( 2021.04.03.)

しい ニュ トラルー

(29) 6481 ( )/が し による について ヒュ マン ライツ、 ー

6 22ウォッチは の で された の くが や な にさらされ

5 17ている と した に された の は の で しをされ の。 、 、

4 の にセメントが められた の で も られ や も えられ、 、

なかったなどと したという に する も いでおり。 、

3は を する、 しい の が の に され

ていた と していた。

( 2021.06.04.)

ひどい マイナス しい ニュ トラルー

(30) を え で しい ( ) ( )み へ ぐ し
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60 19 4は もリストを に に を り の を している、 。

の の で は を めた を がかり で、

することを めているが の では で をかぶり みが、 、 、 、 ひ

どい が いとみられ が するほど されるリスクが まる、 。

( 2020.08.07.)

4.6 すごい ひどい のー｢ ｣․｢ ｣

(31) ほどひどいことはない を く ってほしい ペリリュ で くの を。 ー

い、 しい いを き いた さん そのまなざしは に した よりいっそ。 、

う さが したように じてならなかった。

( 2018.12.14)

(32) (1928 2008)ドキュメンタリ の シリ ズ さー ー

< >んとその と らと の を した を、

( ) 25 ( )う びと を シネマテ ク が から する の、 ー

2り は の で 、すごい いで われる この は んでなどいない。 。

ず すると った 。

( 2021.09.25.)

(33) 11が するなど な から の となった では、 、

くのボランティアが りして にあたった しかし び。 、 しい とな

12り などはこの に を にかけて、 、 。 し

い が くとされることから に を せる らは な を ごし、

( ) 8 4た から で くの に している。 、

さんは く したいが いつ また、 、 ひどい が るかわからない。

じっとしているしかない と そうだった。

( 2020.07.12)

4.7 の な ひどいー｢ ｣

(34) ( )その も は も を り した は いころから で。

4し のときに に った る はなく したり したりすれば、 。

よりひどいことをされると った と り る。

( 2021.05.13.)
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(35) まで きることは なかなか だと い った まれつき の、 、 。

( )な だったので も は のぞ んでいなかったようだ に まれ、 、 。

( )ついたのを れがり わがままをつい してしまうので の は ますます、 、 々 ひ

どくなり しか べない になってしまった、 。

( 2021.05.13.)

(36) は が していた は がなく っぽいサツマイモ おかずは した。 、 。

はさらに。 ひどくなった。

( 2021.08.17.)

(37) の が に を えたのは のときだった は の や。

に を んだが な がつかめなかったという だんだん の みが、 。 ひ

どくなり ベッドに ることができず のいすに かけて を に かせて、 、 、

ている もありました 。

( 2021.08.23.)

(38) の が それどころか の でさえも のあからさまな、 、

を しうるという えは な に する であり そうした、 、

が まれば まるほど その は、 ひどくなるだろう。

( 2021.05.21.)

5. おわりに

( )の の のみ

동북아(2017) :の の における の から  

문화연구 동북아시아문화학회52, , pp.349-365. 

일본문화학보______(2018) 7いそがしい せわしい あわただしい の、 、   9,

한국일본문화학회, pp261 278.

오현정 고등학교 일본어교과서의 문형변천(2013) - 형용사 활용형을 중심으로 일본어학-い  

연구 한국일본어학회38, , pp.105-119. 

장근수 일본어 형용사 활용표의 변천 과정에 관한 고찰 고등학교 일본어 교과서를(2018) -

대상으로 일본어교육연구 한국일어교육학회45, , pp.129-143.  
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4 69, , pp.89ヶ の をデ タとしてー     
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하여 79, , pp.141 159.    
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연체형을 중심으로 한국일본어교육학회- 90, , pp.63-76.  



- 15 -

일본어추량표현　

そうだ ようだ みたいだ らしい 의

사용양상에 관한 연구
를 분석 대상으로- (CEJC) -コ パス ー  

김선영 경북대학교( )

지정토론 제갈현계명대학교: ( )

서론1.

한국어와 일본어는 형태적으로나 의미적으로 유사한 부분이 많아 습득하기 쉬운 항목도

있지만 한국어에는 구분 없이 사용되거나 하나의 문법 형식으로 나타내는 것을 일본어에서,

는 두 가지 혹은 그 이상의 형식으로 구분 사용되는 경우가 있다 이와 같은 경우는 일본어.

학습 중 상급 레벨이 되어도 잘 습득이 이루어지지 않는 항목 중의 하나이다 본 연구에서.

는 한국인 일본어 학습자들이 어려워하면서 단순한 의사전달 뿐만 아니라 자연스런 커뮤니

케이션을 위해 사용구분이 필요한 추량표현 을 대상으そうだ ようだ みたいだ らしい

로 연구를 하고자 한다 즉 한국인 학습자를 위한 추량표현. JFL(Japannese Foreign Language)

의 효과적인 지도방안 제안의 일환으로 일본인모어화자의 이들 추량표현의 사용양상에 대해

고찰하고자 한다 먼저 본고에서는 회화체에서의 사용양상을 살펴보기 위해.  

(CEJC)コ パスー  1)를 대상으로 분석하고자 한다 일본어모어화자의 사용실태를 조사하여 이.

들 표현 중 어떤 형식과 어떤 의미용법이 주로 사용되는지 각 형식의 접속품사 및 위치 등,

을 분석하여 얻은 결과는 일본어 교육시 학습자가 습득하여 사용할 기회가 많은 항목부터

도입하는 등 습득순서를 제시하는데 도움을 줄 수 있을 것이라고 생각한다.

1) https://www2.ninjal.ac.jp/conversation/cejc.html( :2021.03.25)コ パスセンター ー
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선행연구2.

일본어모어화자를 대상으로 한 추량표현의 선행연구로는 (2011), (2013b)

를 들 수 있다 회화데이터를 분석 대상으로 한 연구로는(2015) . (2013b),

를 들 수 있다 는 일본어학습자와 일본어모어화자의 데이터를 비교분석(2015) . (2013b)

하면서 학습자의 의 습득에 관해 분석하고 있다 일본어.そうだ ようだ みたいだ らしい

모어화자의 분석데이터로는 를 사용하고 있으BTSによる し コ パス ー  

나 이 데이터는 피험자 총 명 중 명이 여성이며 주로 대 대로 한정되어 있어 연령78 58 10 20

및 성별에 따른 분석에까지 이르지 못하고 있다 또한 의미용법에 대한 분석도 이루어지지.

않고 있다 한편 는 애니메이션 드라마 소설 신문 등 다양한 분석 데이터를. (2015) , , ,

활용하여 일본어모어화자의 의 출현양상에 대해 고찰하고 있다.ようだ みたいだ らしい

회화체 문장체의 데이터 자료를 활용하여 의미용법 형식요소까지 고찰한데 의의가 있으나, ,

대표적인 추량표현인 이 고찰대상에서 제외되어 있으며 하는 품사까지는 고찰そうだ

하지 못하고 있다 따라서 본고에서는 자연발화코퍼스를 분석대상으로 삼아 형식별 의미용. ,

법별 형식요소 하는 품사 나타나는 위치 등, ( , )2)를 중심으로 분석 성별과 연령에 따른 사,

용양상을 고찰하여 회화체에서의 일본어모어화자의 추량표현 そうだ ようだ みたいだ

의 전반적인 사용양상을 고찰해 나가고자 한다.らしい

연구범위 및 방법3.

연구범위3.1

에 의하면 추량이란 명제내용인 사태의 성립 존재를 불확실함을 가지(2009:132)

는 것으로 상상 사고나 추론 속에 인식되는 것이라고 기술하고 있다 이와 같은 추량형식에.

는 다양한 표현이 있으나 본고에서는 한국어 해석이 유사하며 특인 한국인일본어학습자에게

습득하기 어렵다고 여겨지는 에 대해 고찰하고자 한다.そうだ ようだ みたいだ らしい

그 중 이상의 네 가지 형식으로 나타내는 표현 중 전문의 과 접미사 은そうだ らしい

본 고찰에서 제외하고자 한다 단 의 용법으로 분류되는 비유나 예시의. ようだ みたいだ

2) 에 의하면 학습자의 문법습득에는 형식 표층 요소 의미 내용 요소라는 두 가(2013b:348) , ‘ ( ) ’, ‘ ( ) ’

지 요소가 밀접하게 관계되고 있다고 기술한 바와 같이 문법 습득에 있어서는 두 가지 요소를 함

께 고찰 할 필요가 있다 따라서 본고에서도 추량표현. そうだ ようだ みたいだ らしい 의 의

미용법과 형식요소에 따른 분류 하는 품사 나타나는 위치 를 분석하고자 한다( , ) .
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의미기능을 나타내는 용례는 추량표현과 한국어 대응이 유사하므로 고찰범위에 넣고자 한다.

연구방법3.2

본 연구에서는 회화체에서의 추량표현 의 사용양상을そうだ ようだ みたいだ らしい

살펴보기 위해 를 분석대상으로 삼았다 본 코퍼스는 다양(CEJC) .コ パス ー  

한 장면에 있어서의 일상회화를 균형 있게 수록한 코퍼스로 일상장면에서 당사자들 자신의

동기나 목적에 의해 자연스럽게 생긴 회화를 대상으로 한다 대에서 대까지의 다양한. 20 60

연령층과 남녀 대학생 회사원 자영업 주부 등 다양한 직업군의 사람들 명의 대화를 데, , , , 20

이터화3)하고 있어 자연발화 데이터로서 추량표현의 사용양상을 분석하기에 적합하다고 생각

된다 구체적인 연구방법은 다음과 같다. .

첫째 이들 데이터를 대상으로 연구범위에 포함되는 추량표현, そうだ ようだ みたいだ

의 용례를 추출한다.らしい

둘째 이들 용례를 각 형식별 의미용법별로 분류 그 사용양상을 고찰한다, , , .

셋째 각 형식의 품사와 추량표현이 문장에서 어느 위치 술어 비술어 에 오는지를 고, ( , )

찰한다.

넷째 각 형식별 성별에 따른 사용양상을 고찰한다, .

다섯째 각 형식별 연령에 따른 사용양상을 고찰한다, .

고찰4.

각 형식별 사용양상4.1

먼저 추량표현 각 형식의 사용양상을 살펴보고자 한다.

표 추량표현 전체의 각 형식별 출현빈도수< 1>

そうだ ようだ みたいだ らしい 계

빈도수 292 306 1,877 193 2,668

3) 에 의하면 협력자 명 이외 모니터 공개판 대상인 된 개의 수록9 (2019 21-26) , 20 116：

섹션에 포함된 는 전체 명 개별 명이다( ) 392 , ( ) 237 .べ なり
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표 추량용법의 각 형식별 출현 빈도수< 2>

추량용법 そうだ ようだ みたいだ らしい 계

빈도수 119 245 935 193 1,492

그림 의 사용양상< 1> そうだ ようだ みたいだ らしい

그림 추량용법의 각 형식별 사용양상< 2>

먼저 표 그림 에서 알 수 있는 바와 같이 본 조사 결과 전체 개의 용례 중< 1>< 1> 2,668

이 개의 용례로 를 차지하였으며 이어1,877 70.35%みたいだ ようだ そうだ らしい

순으로 사용되고 있음을 알 수 있다 본 데이터가 회화체 데이터이기 때문에 의. みたいだ

사용비율이 높아 종래의 연구를 지지하는 결과를 얻을 수 있었다, .

표 그림 는 의 양태용법과 의 비유 예시용법을 제외< 2>< 2> ,そうだ ようだ みたいだ

한 각 형식의 추량용법만을 나타낸 것이다 추량용법 전체 용례 중 이 개. 1,492 935みたいだ

의 용례로 를 차지하였으며 이어 의 순으로 사용되고 있62.67% ようだ らしい そうだ

어 추량용법에서도 의 사용비율이 가장 높았다 이상의 결과에서 알 수 있는 바와.みたいだ
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같이 회화체에서는 의 사용비율이 월등히 높으므로 추량표현을 학습시킬 때 주로みたいだ

의 회화체 정도로 교재에서는 언급되고 있는 경우가 많으나 추량표현의 하나의 문ようだ

법 항목으로 도입 학습시킬 필요가 있다고 생각된다.

의미용법별 사용양상4.2

의미용법 분류4.2.1

의미용법은 김선영 에 따르며 각 형식의 의미용법을 재정리하면 다음과 같다(2017:24-27) , .

첫째 의 용법은 양태 추량 추량 용법으로 분류한다 먼저 양태 용법은, 1 2 .そうだ

주로 형용사에 접속하여 그러한 모습을 나타내는 용법 추량 용법은 동작동사에 접속하여, 1

곧 일어날 것 같은 징조를 나타내는 용법 추량 용법은 주로 가능동사나 비의지동사에 접, 2

속하여 일어날 가능성이 높다는 화자의 판단을 나타내는 용법을 말한다.

(1) う ん なつゆだけじゃなくてなんか がれたようなものがー てきそうだけど ど、

ろどろしたうんうんあ かにあ のようなそゆうのないよー ー

추량 용법( ID:K004_012- 50-54 ) 1、

(2) でもなんかもう したらなんでもよくなりそうだよねってかでもなんかうち に

생략( )あかりはキャリアウ マンになるイメ ジがー ー

추량 용법( ID:K003_005- 20-24 ) 2、

(3) うんいやまあほんとでもすごい そうだよね は なかったよ かいもう

생략( )れないと ったもん

양태 용법( ID:T015_005- 50-54 )、

둘째 의 용법은 추량 비유 예시 용법으로 분류한다 의 추량 용법, .ようだ ようだ

은 화자의 경험과 주관적인 판단에 근거한 화자의 생각을 나타내는 용법을 말한다 비유 용.

법은 어떤 상태나 모양을 무언가에 비유하는 용법을 예시 용법은 예를 들거나 누군가의 앞,

서 말한 것을 들 때 사용되는 용법이다.

(4) ほら たらすごい やかそうな だったからさあ そうねなん とかしそうー

な の だなそうなんか とかしたいような じの でなんかあ とかシオ

생략( )チ ち いちゃいたいみたいな じの だからさ

추량 용법( ID:T008_014b- 30-34 )、

(5) になっててあ きた にそあ てる にう んあっ てる になるんだそうー ー



- 20 -

そんなふうになるんだね のように 생략( )てる に まなかったからだよ

비유 용법( ID:C002_015- 35-39 )、

(6) った ってそれやっぱそれができなくてさ えばさそのなんだろう は

ってダイエットするとかっつって なんかさほとんど まず わずのようなそ

생략( )の するんだけど

예시 용법( ID:T008_022a- 45-49 )、

셋째 등에 의하면 은, 3 (2000:129), 7 (1998:560-563) みたいだ

주로 회화체에서 사용되며 문장체에서 사용되더라도 격의 없는 장면에서 주로 사용되고 문

장체에서는 주로 이 사용되며 과 같이 추량 비유 예시 등의 의미용법으로, , ,ようだ ようだ

사용되고 있음을 기술하고 있다 따라서 본고에서도 의 용법은 과 마찬가. みたいだ ようだ

지로 추량 비유 예시 용법으로 분류하고자 한다.

(7) コンピュ タ ずっとアエやってる のほうがもっといっぱいやるよねあなんコこうー ー

なんじゃなくてねこの し がいけないみたいです ここだけをずっとこうやって。

생략( )

추량 용법( ID:K002_016- 35-39 )、

(8) わりが えちゃうんだよねああそうなんだう んで まっちゃうと しくなっちゃー

うのあ あ なんかそのうち わっちゃうんだなみたいなそうなんやね まっちゃっー ー

たなみたいな スタ トみたいなー 생략( )そんなスタ トなんだー

비유 용법( ID:T010_013- 20-24 )、

(9) も だよねう んまあね くっつうのはでも しいねそのー の の し

さみたいなの 생략( )はさっきちょっとゆってたんだよね

예시 용법( ID:T004_002- 45-49 )、

넷째 용법은 정보를 바탕으로 한 객관적인 상황의 근거를 바탕으로 한 추량 용, ,らしい

법으로 분류하고자 한다.

(10) に けるふ んフィンランド は まったくわからないけどねそうだねそうなー

んか は がいっぱいあるらしいんだけどイエ イなんか すごい えたんー

생략( )だって

추량 용법( ID:K001_019- 35-39 )、
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의미용법에 따른 사용양상4.2.2

은 전체 개의 용례 중 양태 용법이 개로 전체 로 가장 높은 사용292 173 59.25%そうだ

비율을 보였으며 이어 추량 용법이 개 용례로 추량 이 개의 용례로2 79 27.05%, 1 40 13.70%

의 사용비율을 나타내었다 추량표현 은 교육시 양태 용법부터 도입을 하는 것이. そうだ

학습하여 사용할 기회가 많을 것으로 생각된다.

그림 의 의미용법별 사용양상< 3 > そうだ

그림 의 의미용법별 사용양상< 4> ようだ 그림 의 의미용법별 사용양상< 5> みたいだ

은 전체 개의 용례 중 추량 용법이 개 로 가장 높은 사용비율을306 243 , 78.41%ようだ

보였으며 이어 예시 용법이 개로 비유 용법이 개로 의 사용양상을 보43 14.95%, 20 6.54%

였다 즉 회화체에서 은 추량 용법의 사용비율이 월등히 높다는 것을 알 수 있다. .ようだ

한편 은 전체 개의 용례 중 추량 용법이 개 로 과반수이상 사용1,877 936 , 49.87%みたいだ

되었으며 비유 용법이 개로 예시 용법이 개로 를 나타내어529 28.18%, 412 21.95% よう

에 비해 예시 비유 용법의 사용비율이 높다는 것을 알 수 있다 한편 은 전체.だ らしい

개의 용례 중 모두 추량 용법을 나타내고 있다193 .

이상 회화체에서는 은 주로 양태 용법의 사용비율이 높으며そうだ ようだ みたい

은 추량 용법의 사용비율이 높다는 것을 알 수 있다.だ らしい
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및 위치에 따른 사용양상4.3

에 의하면 의미용법이 유사한 항목의 습득에 있어서 학습자는 각각의(2013b:348) ,

문법형식의 사용구분을 위해 어떤 형식적인 기준 접속하는 품사 또는 특정의 표현에 의한(

문법항목의 선택 을 사용하고 있으며 의 사용구분에도) そうだ ようだ らしい みたいだ

일본어모어화자와는 다른 학습자 독자의 규칙이 존재할 가능성이 있다고 기술하고 있다 따.

라서 본고에서도 금후 학습자의 습득양상과 비교하기 위해 일본어모어화자의 추량표현

품사 및 사용위치에 대해서도 살펴보고자 한다.

품사에 따른 사용양상4.3.1 　

4.3.1.1 そうだ

표 의 추량 용법의 품사< 3> 1そうだ

추량1そうだ 동작동사 동사부정 계

빈도수 39 1 40

비율 97.50% 2.50% 100.00%

먼저 의 추량 용법은 의미용법의 분류에서도 전술하였듯이 주로 동작동사에 접1そうだ

속하여 곧 일어날 것 같은 징조를 나타내는 용법으로 개 용례 모두 동작동사에 접속되었40

으며 그 중 개의 용법만 동사의 부정형에 접속되고 있다 추량 용법은 주로 동사 그 중1 . 1 ,

에서도 동작동사에 접속되고 있음을 알 수 있다.

표 의 추량 용법의 품사< 4> 2そうだ

추량2そうだ 가능동사 무의지동사 동사부정 계

빈도수 17 60 2 79

비율 21.52% 75.95% 2.53% 100.00%

의 추량 용법도 전체 개 용례 모두 동사에 접속되고 있다 추량 용법과는2 79 . 2そうだ

달리 무의지동사 가능동사 동사의 부정형에 접속되고 있다 그 중에서도 무의지동사에 접속, , .

되는 용례가 개로 를 나타내고 있다 즉 추량 용법은 주로 무의지동사와 가능동60 75.95% . 2

사에 접속되고 있음을 알 수 있다.
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표 의 양태 용법의 품사< 5> そうだ

양태そうだ 형용사い 형용사な 명사부정 동사부정 접미어 계

빈도수 130 38 1 3 1 173

비율 75.14% 21.97% 0.58% 1.73% 0.58% 100.00%

의 양태 용법은 전체 개의 용례 중 형용사에 접속되는 경우가 개173 130 ,そうだ い 75.14%

로 가장 많았으며 이어 형용사가 개 로 양태 용법은 주로 형용사에 접속되고38 , 21.97%な

있음을 알 수 있다.

4.3.1.2 ようだ

표 의 추량 용법의 품사< 6> ようだ

추량ようだ 형용사い 형용사な 동사 명사 부사 계

빈도수 26 27 175 14 1 243

비율 10.70% 11.11% 72.02% 5.76% 0.41% 100.00%

의 추량 용법은 전체 개의 용례 중 동사에 접속되는 경우가 개 로243 175 , 72.02%ようだ

가장 많이 사용되었으며 이어 형용사 형용사가 각각 개 개로 비슷한 사용비율을, 27 , 26な い

보였다 그 이외 명사 부사가 접속되는 경우도 있었다 특히 부사가 접속되는 경우는 회화체. , .

이기 때문에 도치문인 경우에 볼 수 있는 예문이다 즉 의 추량 용법은 주로 동사. ようだ

에 접속되는 경우가 많다는 것을 알 수 있다.

표 의 예시 용법의 품사< 7> ようだ

예시ようだ 형용사な 동사 명사 감탄사 계

빈도수 5 30 7 1 43

비율 11.63% 69.77% 16.28% 2.33% 100.00%

의 예시 용법은 전체 개의 용례 중 개가 동사에 접속되어 의 사용비43 30 69.77%ようだ

율을 보였다 이어 명사 형용사 감탄사 순으로 접속되고 있다 특히 예시 용법에 동사의. , , .な

접속이 많았던 이유 중의 하나는 앞서 상대가 이야기하거나 들은 이야기를 전하는 인용과

같은 표현들이 많아서 동사에 접속된 용례들이 많았던 것으로 생각된다 즉 의 예. ようだ

시 용법은 동사와 명사에 주로 접속되고 있음을 알 수 있다.
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표 의 비유 용법의 품사< 8> ようだ

비유ようだ 명사 계

빈도수 20 20

비율 100.00% 100.00%

의 비유 용법은 전체 개 모두 명사에 접속되어 사용되고 있다20 .ようだ

4.3.1.3 みたいだ

표 의 추량 용법의 품사< 9> みたいだ

추량みたいだ 형용사い 형용사な 동사 명사 부사 감탄사 계

빈도수 106 59 543 178 32 18 936

비율 11.32% 6.30% 58.01% 19.02% 3.42% 1.92% 100.00%

의 추량 용법은 전체 개의 용례 중 동사에 접속된 용례가 개 로936 543 , 58.01%みたいだ

가장 많았다 이는 표 의 의 추량 용법 과 비교했을 때 동사에 접속되. < 6> (72.02%)ようだ

는 비율이 좀 더 낮다는 것을 알 수 있다 이어 명사에 접속되는 경우가 개 로. 178 , 19.02%

보다 높다는 것을 알 수 있다 이외 부사 감탄사에 접속되는 비율도 보다. ,ようだ ようだ

는 약간 높게 나타나고 있다 즉 의 추량 용법은 주로 동사와 명사에 접속되고. みたいだ

있음을 알 수 있다.

표 의 예시 용법의 품사< 10> みたいだ

예시みたいだ 형용사い 형용사な 동사 명사 부사 감탄사 기타 계

빈도수 37 25 214 245 5 2 1 529

비율 6.99% 4.73% 40.45% 46.31% 0.95% 0.38% 0.19% 100.00%

의 예시 용법은 전체 개의 용례 중 명사에 접속되는 경우가 개529 245 , 46.31%みたいだ

로 가장 높았으며 이어 동사가 개로 를 나타내고 있다 의 예시 용법과214 40.45% . ようだ

비교했을 때 명사에 접속하는 비율이 월등히 높다는 것을 알 수 있다 즉 의 예. みたいだ

시 용법은 주로 동사와 명사에 접속되고 있음을 알 수 있다.
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표 의 비유 용법의 품사< 11> みたいだ

비유みたいだ 명사 동사 계

빈도수 397 15 412

비율 96.36% 3.64% 100.00%

의 비유 용법은 전체 개의 용례 중 명사가 개 로 접속이 가장412 397 , 96.36%みたいだ

많았다 비유 용법에서는 동사에 접속되는 용례를 볼 수 없었는데 의. ようだ みたいだ

비유 용법에서는 높은 비율은 아니지만 동사에 접속되는 용례도 있었다 즉 의. みたいだ

비유 용법은 주로 명사에 접속되고 있음을 알 수 있다.

4.3.1.4 らしい

표 의 추량 용법의 품사< 12> らしい

추량らしい 형용사い 형용사な 동사 명사 부사 계

빈도수 22 16 118 31 6 193

비율 11.40% 8.29% 61.14% 16.06% 3.11% 100.00%

의 추량 용법은 전체 개의 용례 중 동사에 접속하는 경우가 개로193 118 61.14%,らしい

이어 명사가 개로 형용사가 개로 형용사가 개로 부사가31 16.06%, 22 11.40%, 16 8.29%,い な

개로 순으로 나타나고 있다 즉 의 추량 용법은 주로 동사와 명사에 접속6 3.11% . らしい

되고 있음을 알 수 있다.

추량표현 위치에 따른 사용양상4.3.2

다음은 추량표현의 위치 즉 술어 비술어의 어느 위치에서 사용되고 있는가에 대해 살펴보았다, .

그림 의 의미용법별 나타나는 위치< 6> そうだ
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그림 의 의미용법별 나타나는 위치< 7> ようだ

먼저 은 술어에 위치하는 경우가 비술어보다 높았으며 양태 용법은 술어에 위치そうだ

하는 경우가 추량 용법도 술어의 경우가 추량 용법도 술어의 경우가77.46%, 2 62.03%, 2

로 비술어에 비해 배 정도 높게 나타났다70.00% 2 3 .

한편 의 경우 예시 용법은 비술어로 나타났으며 추량 비유 용법도, 100%ようだ

이상 비술어로 나타나고 있다90% .

그림 의 의미용법별 나타나는 위치< 8> みたいだ

그림 의 의미용법별 나타나는 위치< 9> らしい
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의 경우도 예시 비유 용법의 경우는 이상 비술어로 나타났으며 추량90%みたいだ

용법은 가 비술어로 나타나고 있다 은 가 술어로 나타나고 있다86.54% . 96.89% .らしい

즉 의미용법에 그다지 차이 없이 와 은 주로 술어로 나타나며そうだ らしい ようだ

은 비술어로 나타나고 있음을 알 수 있다.みたいだ

성별에 따른 사용양상4.4

다음은 성별에 따른 추량표현 의 사용양상을 나타낸そうだ ようだ らしい みたいだ

것이다.

표 각 형식별 성별에 따른 출현빈도수< 13>

남 여 계

そうだ 96 196 292

ようだ 188 118 306

みたいだ 758 1,119 1,877

らしい 87 106 193

전체 1,129 1,539 2,668

그림 각 형식별 성별에 따른 사용양상< 10>

추량표현의 남녀별 사용양상을 살펴보면 전체 용례 중 여자가 개 남자2,668 1,539 (57.68%),

가 개 로 여자의 사용비율이 더 높았다 각 형식별 사용양상을 살펴보면1,129 (42.32%) . そう

은 여자가 개 남자가 개 의 사용비율을 보여 여자의 사용비율이196 (67.12%), 96 (32.88%)だ

더 높았다 은 남자가 개 여자가 개 로 남자의 사용비율이. 188 (61.44%), 118 (38.56%)ようだ
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높았다 은 여자가 개 남자가 개 로 여자의 사용비율이. 1,119 (59.62%), 758 (40.38%)みたいだ

더 높았다 은 여자가 개 남자가 개 로 여자의 사용비율이 약. 106 (54.92%), 87 (45.08%)らしい

간 더 높았다 즉 은 남자의 사용비율이 더 높았으며 은 여자가 월등히 높. ようだ そうだ

았으며 은 여자가 정도 더 높게 사용되었다15 20% .みたいだ らしい

연령에 따른 사용양상4.5

다음은 각 형식별 연령에 따른 사용양상을 나타낸そうだ ようだ みたいだ らしい

그림이다.

그림 각 형식별 연령에 따른 사용양상< 11>

추량표현 의 전체적인 사용비율을 보면 대가, 30 31.28%そうだ ようだ みたいだ らしい

로 가장 사용비율이 높았으며 이어 대가 대가 대가 대가20 24.58%, 40 16.18%, 50 18.18%, 60

대가 의 사용비율을 보였다 즉 추량표현의 사용은 대 대가 대 대6.09%, 70 3.70% . 20 , 30 40 , 50

보다 높았으며 대 대에서는 미만의 사용비율을 보였다 각 형식별 사용양상을 보60 , 70 10% .

면 은 다른 형식에 비해 연령별 차이가 그다지 없다고 할 수 있다 대가, . 30 26.77%そうだ

로 가장 높은 사용비율을 보이고 있으나 대 대와도 그다지 차이가 없으며 대 대에40 , 20 60 , 70

서는 미만의 사용비율을 보였다 은 대가 로 가장 높은 사용비율을 보10% . 30 31.31%ようだ

였으며 이어 대가 대가 로 나타났다 은 대에서 가장 사용비50 18.86%, 40 16.50% . 20ようだ

율이 낮아 대 대보다 낮은 사용비율을 보였다 은 대가 로 가장 높60 , 70 . 30 31.18%みたいだ

은 사용비율을 나타내었으며 이어 대가 로 가장 높은 사용비율을 보였다20 28.47% . みたい

은 대 대가 대 이상의 연령층에 비해 훨씬 사용비율이 높다는 것을 알 수 있다20 , 30 40 .だ
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은 대가 로 가장 사용비율이 높으며 이어 대가 대가30 38.71% 40 18.28%, 20 17.20%らしい

로 비슷한 사용비율을 보였다 대 대에서는 미만의 사용비율을 나타내었다. 60 , 70 10% .

결론5.

이상 본고에서는 일본어모어화자의 회화체에서의 추량표현 そうだ ようだ みたいだ

의 사용양상에 대해서 고찰하였다 그 결과는 다음과 같다. .らしい

첫째 형식별 사용양상을 보면 이 이상의 사용비율을 보였으며 이어, , 70%みたいだ よう

순으로 나타났다.だ そうだ らしい

둘째 은 주로 양태 용법의 사용비율이 높았으며, そうだ ようだ みたいだ らしい

은 추량 용법의 사용비율이 높았다.

셋째 하는 품사에 따른 사용양상을 보면 추량 용법은 동작동사 추량, , 1 , 2そうだ

용법은 무의지동사와 가능동사 양태 용법은 주로 형용사에 접속되고 있음을 알 수 있다, .

는 추량 용법은 주로 동사 예시 용법은 동사와 명사 비유 용법은 명사에 접속, , ,ようだ

되고 있음을 알 수 있다 의 추량 예시 용법은 동사와 명사 비유 용법은 주로. ,みたいだ

명사에 접속되고 있으며 의 추량 용법은 주로 동사와 명사에 접속되고 있음을 알らしい

수 있다.

넷째 추량표현의 위치에 따른 사용양상을 보면 의미용법에 그다지 차이 없이, , そうだ

은 주로 술어로 나타나며 은 비술어로 나타나고 있음을 알 수,らしい ようだ みたいだ

있다.

다섯째 남녀별 사용양상을 살펴보면 여자가 남자보다 정도 추량표현의 사용비율이, , 15%

높았다 형식별로 보면 은 남자의 사용비율이 정도 높았으며 은 여자. 22% ,ようだ そうだ

가 정도 높았고 도 여자가 정도 더 높은 사용비율을 보34% , 15 20%みたいだ らしい

였다.

여섯째 연령별 사용양상을 살펴보면 대 대가 대 대 보다 이들 추량표현의 사, , 20 , 30 40 , 50

용비율이 높았으며 대 대에는 미만의 사용비율을 보였다 형식별로 보면60 , 70 10% . , そう

은 다른 형식에 비해 그다지 연령별 차이를 보이지 않았으며 은 대가, 30 31.31%だ ようだ

로 가장 높았으며 대가 가장 낮은 사용비율을 보였다 한편 은 대 대가, 20 . 20 , 30みたいだ

대 이상의 연령층에 비해 훨씬 사용비율이 높았다 은 대가 로 가장 높40 . 30 38.71%らしい

은 사용비율을 보였으며 이어 대 대 순으로 비슷한 사용비율을 보였다40 , 20 .

이상 본고에서는 회화체에서의 추량표현 의 사용양상そうだ ようだ みたいだ らしい

에 대해 고찰하였다 금후 문장체에서의 사용양상을 고찰하여 전반적인 일본어모어화자의 추.

량표현의 사용양상을 분석해 가고자 한다.
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일본어 광고인쇄물에 나타난 경어 표현

천호재 계명대학교( )

지정토론 김봉정대구대학교: ( )

본 발표의 목적1.

일본어 경어 체계가 실제 언어생활에서 어느 정도로 운용되는지 그 양상을 광고인쇄물을

통해서 살펴보는 것

광고인쇄물에 나타난 경어 형식 존경 표현 형식 겸양 표현 형식 정중 표현 형식 그( , , )

자체의 출현 양상을 살펴보는 것이다.

경어 형식 존경 표현 형식 겸양 표현 형식 정중 표현 형식 들의 의미와 사용 조건을( , , )

살펴보는 것이다.

고찰의 필요성과 선행연구2.

경어 고찰의 필요성2.1

경어는 무엇을 어떻게 말하느냐에 중점을 둔 언어 형식이다 경어는 사용하지 않을 때.

보다 사용했을 때 효과적으로 사용했을 때 상대방에게 미치는 효과가 크게 작용한다, ,

는 점에서 큰 특징을 지닌다.

상대방에게 경어 형식을 사용함으로써 상대방이 자신을 대우하고 있다고 생각하도록

함으로써 상대방의 화자에 대한 우호적인 감정이 들게 한다.

경어를 사용함으로써 화자 자신의 품위를 드높여주는 효과가 있다.
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광고인쇄물을 통한 경어 고찰의 필요성2.2

광고인쇄물은 일본인들이 일상에서 가장 빈번하게 발생하는 생활문화적 측면을 자세히

보여주며 그에 따라 일본사회 속에서 일본인들의 언어생활을 유추하기에 매우 적합하

다 즉 일본의 일상 속에서 발생하는 언어 문제 의사소통의 문제 개인 발신자와 수신. , , (

자 의 욕구 욕구 성취를 위한 구체적 언어 행동 등에서 드러나는 경어 표현의 본질을) ,

광고인쇄물이 매우 리얼하게 보여준다.

광고인쇄물은 전달하는 내용이 매우 단순하고 압축적이므로 실제 경어 표현 형식이 사

용되는 것뿐만 아니라 경어가 사용되는 문맥적 조건을 탐구하기에 매우 유용한 텍스트

가 될 수 있다.

광고인쇄물은 일본어 학습자들이 매우 단순하고 용이하게 경어 학습을 할 수 있도록

하는 생교재의 역할을 한다.

선행연구의 개관 생략2.3. -

연구의 개요 및 방법 범위3. ,

연구의 개요3.1

본 연구의 대상인 광고인쇄물 매 은 현재 일본 가나가와현 사가미하라시(65 ) ( ) (

에 거주하는 일본인 지인에게 요청하여 입수한 것이다 광고인쇄물을 입수한 시기는) .

년 월부터 년 월까지이다 광고인쇄물을 분야별로 정리하면 다음과 같다2018 1 2019 7 . .

개인전용휴게실 건물 내부공사 안내 경비원 구인 고급과자 고급레스토랑 고물수거 골, , , , , ,

반 및 자세교정 전문점 냉동식품 다이어트 복싱 도시락 전문점 독서실 두통 치료원, , , , , ,

마을 자치회 머리 염색 전문점 모델하우스 미용실 바이크 주륜장 사기방지 캠페인 사, , , , , ,

법서사 사무소 사진관 상해보험 선거공약 세탁소 생활협동조합 수도공사 수영장 오, , , , , , ,

픈 스시 전문점 안경점 애완견 호스트 야키니쿠 전문점 어린이 영어회화학원 어린이, , , , , ,

축구교실 온천 요양원 스탭 모집 욕조 수리 유치원 입학, , , ,
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연구 방법3.2

본 연구의 방법은 전단지에 나타난 문구 중에서 경어 표현 형식의 사용 빈도와 사용 조건

을 고찰하는 것이다 먼저 경어 표현 형식을 구성하는 각 표현 형식들 즉 존경 표현 형식. , ,

겸양 표현 형식 정중 표현 형식의 출현 빈도수를 살펴볼 것이다 그다음으로 경어 표현 형, .

식의 의미와 사용 조건을 살펴볼 것이다.

연구의 범위3.3

아래에 제시하는 예문은 모두 정의상 스타일 일본어문법 동양북스(2019) New , pp.222-  

에서 인용한 것임240

존경 표현 형식< >

명사 형용사 수사 부사 에 접두어나 접미어를 연결하는 방식으로 상대방 제 자 에게1) ( , , ) ( 3 )

경의를 나타내는 경우

접두어 나 가 결합하는 경우( )お ご

예) ( ) ( ) ( ) ( )お くに お なまえ お しごと ご じゅうしょ ご

( )かぞく

접미어 가 결합하는 경우( )さん さま、 、

예) さん お さま お お

단어 명사 그 자체가 존경의 의미를 내포하는 경우( )

예)

동사를 활용하는 방식으로 상대방 제 자 에게 경의를 나타내는 경우가 있다2) ( 3 ) .

접두어( )お ご、 형ます になる

예) る お りになる する ご になる

조동사 의 결합れる られる、

예) る られる きる きられる る られる する

される

접두어( )お ご、 형ます です

예) が お ちです いつご ですか が をお びです

형( )お ご ます くださる、

예) お ちください エレベ タ をご ください々 。 ー ー 。

( )お ご、 형ます なさる



- 34 -

예) はごゆっくりお みなさいましたか いつご なさいましたか。 。

동사를 활용하는 것은 아니지만 특별한 동사로 존경을 나타내는 경우

예) いますか、 いらっしゃいますか はいつ ますか、 、 は

いついらっしゃいますか する、 なさる べる、 し がる

겸양표현 형식< >

겸양을 표시하는 접두어와 접미어

예) お い ご ども

( )お ご、 형 또는 동작성 명사( )ます する

예) ご します ご します お りします

( )お ご、 형 또는 동작성 명사( )ます 의 겸양형もらう いただく

예) お りいただく お ちいただく ご いただく

동사의 사역형 ていただく

예) みます ませていただきます お に ります お に らせていただき

ます

동사를 활용하는 것은 아니지만 특별한 동사로 겸양을 나타내는 경우

예) ただいま ってきました、 ただいま って りました それなら、

がします それなら がいたします ちょっと ていいですか ちょっと

していいですか

정중 표현 형식< >

정중 표현

は だ は です は でございます しいです しゅうござ

います

を む を みます があります がございます

미화어 : お お い お い ご

경어 표현 형식의 출현 양상4.

존경 표현 형식 겸양 표현 형식 정중 표현 형식 합계(%)

개898 개249 개72 개1219

73.66% 20.42% 5.90% 100%
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경어 표현 형식(1) :

a. いもの かさばるものも、 ご までお け。

년( 2018 )さがみ クラブ、

b. にご ければ にてその でお しいたします。

(イノセント、20 년18 )

c. お ! !メガネ お でも りにくく が えて、

(メガネのアイガ 년2019 )ン、

존경 표현 형식의 출현 양상4.1

접두사 접미사 존경어 명사( ) 존경형식 동사 활용( ) 합계(%)

개692 개96 개93 개18 개898

77.0% 10.6% 10.2% 2.0% 100%

(2) デュアプレ でのみご いただけます。

(サロンデュアプレ 、 년2019 )

(3) に して に な レクリエ ションの など っていただ、 ー

きます。

(ツクイ サンシャイン 、 년2018 )

(4) 18 の は の の でお みいただきます。

(スポ ツクラブルネサンスー 、 년2019 )

(5) トレ ニングに をー された90 の から なく しくおもしろいとの

をいただいています。

(Luminous、 년2018 )

접두사가 연결된 존경어 형식4.1.1

접두사 명사 형용사 동사 부사 합계(%)

お 개342 (89.0%) 개19 (4.9%) 개0 (0%) 개23 (6.0%) 개384 (100%)

ご 개304 (98.7%) 개5 (1.6%) 개2 (0.6%) 개1 (0.3%) 개308 (100%)
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(6) お のことはもちろん なお を かせてください、 々 。

(トヨタカロ ラー 、 년2019 )

(7) まずはお にご ・ご ください。

( ( )アサヌマコ ポレ ションー ー 、 년2018 )

(8) の お なク ポンをご しましたー 。

(サロンデュアプレ 、 년2019 )

(9) ご な やご ございましたらお または スタッフにお にお い

わせください。

(Dr.Driveセルフ 、 년2018 )

(10) ならご する 3,000 !と プレゼント

( パルシステム、 년2018 )

(11) お に !お ください

(アルペンクイックフィットネス 、 년2019 )

(12) おしゃれな でごゆっくりお ごしください。

( Mon-Saintバㇽ 、 년2019 )

접미사가 연결된 존경어 형식4.1.2

( )さま さん かた 합계(%)

개89 개5 개2 개96

92.7% 5.2% 2.0% 100%

(13) こんな みの !!におススメ

(ASUコミュニケ ションズー 、 년2018 )

(14) !ママさん

(ほねごり 、 년2019 )

(15) を の で いますので、 のご とご をお い し げます。

( ( )ハウスリフォ ムー 、 년2018 )

명사형 존경어4.1.3

( )かた どなた 합계(%)

개91 개2 개93

97.8% 2.1% 100%
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(16) よりも い をロングとさせていただいております。

( fufuヘアカラ ミウィー 、 년2019 )

(17) どなたでもお におこしください。

( キリスト 、 년2019 )

동사 활용과 동사형 존경어4.1.4

접두사 になる 수동형
접두사+ 형ます

+くださる

접두사+ 형ます

なさる

동사형의

존경어
합계(%)

개5 개11 개1 개0 개1 개18

27.7% 61.1% 5.5% 0% 5.5% 100%

(18) は が しますので バルコニ に、 ー お にならないようお いいたします。

( ハウスリフォ ムー 、 년2018 )

(19) では、 された 27から に を き としさせていただき

ます。

(エニタイムフィットネス 、 년2018 )

겸양 표현 형식4.2

접두사 겸양어 겸양표현 합계(%)

개60 개95 개94 개249

24.0% 38.1% 37.7% 100%

(20) えのメガネやコンタクトの にオススメ!

(メガネのアイガン イオン 、 년2019 )

(21) きの にご くもの

(エニタイムフィットネス 、 년2018 )

(22) 15,980えば メガネでも より、 お りできます!

(メガネのアイガン イオン 、 년2019 )
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겸양의 의미를 지니는 접두사4.2.1

접두사 お ご 합계(%)

갯수 개54 개6 개60

% 90% 10% 100%

(23) のためのお い

(クリ ン ベアー 、 년2019 )

(24) そんな めるあなたにトレファクスタイルから のご

(TreFacStyle 、 년2018 )

겸양어4.2.2

겸양어 いたす いただく る お い し げる す 합계(%)

갯수 개13 개74 개2 개2 개2 개2 개95

% 13.6% 77.8% 2.1% 2.1% 2.1% 2.1% 100%

(25) り りなども かたづけ、 、 します。

(エコロジスタサ ビスー 、2018)

(26) へお ち ければ きれいに を げてお しいたします、 。

(WASH&FOLD 、2019)

(27) い りや の もご ります。

( イノセント、2019)

(28) を の で いますので のご とご を、 お い し げま

す。

( ( )ハウスリフォ ムー 、2018)

(29)こんにちは トヨタカロ ラ の とー します。

(トヨタカロ ラー 、2019)

(30) クレジットカ ドは インタ ネットからのご でごー ー いただけます。

(Caf レストランガストé 、2018)
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겸양표현4.2.3

겸양어 ( )お ご する ( )お ご いたす させていただく ておる 합계(%)

갯수 개36 개19 개16 개23 개94

% 38.2% 20.2% 17.0% 24.4% 100%

(31) 1,000ご に の をお かりします。

( パルシステムのチラシ、 년2018 )

(32) に している は エリア ならすべて です が がかかるケ。 ー

スは ず にお えいたします。

( イノセント、 년2018 )

(33) を う に を・ させて きます。

(エコロジスタサ ビスー 、 년2018 )

(34) 6のお しは を しております。

(アエラホ ムー 、 년2018 )

정중 표현 형식4.3

정중어 お ご ござる 합계(%)

갯수 개43 개0 개29 개72

% 59.7% 0% 40.2% 100%

(35) お ! !メガネ お でも りにくく が えて、

년( 2019 )メガネのアイガン イオン 、

(36) が な がございます。

년( 2018 )エニタイムフィットネス 、
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경어화를 허용하는 품사의 의미유형5.

존경 표현 형식5.1

존경 접두사가 연결된 품사의 의미유형5.1.1

(37) お

고객의 행위 :

お い わせ お お せ お い げ お し み お い お び、 、 、 、 、 、

고객의 소유물 :

お お お お お お お お お、 、 、 、 、 、 、 、

고객의 심적 상태 :

お お み お み お き お お り、 、 、 、 、

고객의 고유상황 :

お お く お、 、

(38) :お お い お お、 、

(39) :お お に お めに、

(40) ご

고객의 행위 :

ご ご ご ご ご ご ご ご ご、 、 、 、 、 、 、 、

고객의 소유 물( ):

ご ご ご ご ご ご ご ご、 、 、 、 、 、 、

고객의 심적 상태 :

ご ご ご ご ご ご、 、 、 、 、

고객의 고유상황 :

ご ご ご、 、

(41) :ご ご ご ご ご、 、 、

(42) :ご ご する ご する、

(43) :ご ごゆっくり

접미사가 연결된 품사의 의미유형5.1.2

(44) ( )/ / : 100さま さん かた お お、 、 、 、 、 、 、

( )お ご ご おかげさま ご、 、 、 、 、 、 、
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ママさん だるまさん お さん さん お さん、 、 、 、

존경어 형식 이 출현하는 연체수식절의 의미유형5.1.3 ( )

과거의 특정한 행동(45)

a. 2018のプレゼント にご いただいた パルシステムのチラシ

특정 상태를 희망(46)

a. 2019が わったので したい メガネのアイガン イオン

미래의 특정한 행동(47)

a. 20 OFF 2019レンズのみお げの メガネのアイガン イオン

특정 상태에 놓인 대상(48)

a. クラブをご されていない が です。

2018さがみ クラブ センター

존경화를 허용하는 동사의 의미유형5.1.4

동사 명사(49) ( ) 접두사 ( ) :お ご になる お いになる ご になる お になる、 、

동사(50) 수동형 : される ご される される お し みされる を、 、 、 、

される される される ご される ご される、 、 、 、

동사(51) 접두사 형 :ます くださる してくださる にしておいてくださる、

겸양 표현 형식5.2

겸양의 접두사가 연결된 품사의 의미유형5.2.1

(52) :お お らせ お い お し おススメ お き お し お け お い、 、 、 、 、 、 、 、

お げ、

(53) :ご ご ご ご ご ご、 、 、 、 、

겸양어가 나타나는 문맥 정보5.2.1

(54) :いたす いたす いたす いたす いたす けいたす お えい、 、 、 、 、

たす いたす いたす をいたす をいたしかねる、 、 、 、 、

き しいたす サポ トをいたす、 ー
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(55 ) :いただく ご いただく ご いただく ご いただく ご いただく ご、 、 、 、

いただく、

(56) : 1る に も しい はオプションで サ ビスも っていますー 。

2019サポ ト き シェア みなみー

(57) :お い し げる ご をおかけいたしますが ご いただきますようお い、

し げます。

CURRY HOUSECoCo JR 2019

(58) : 2018す たちはマルハン と します マルハン。

(59) : クレジットカ ドはー インタ ネットからのご でご いただけますー 。

Caf 2018レストランガストé

겸양화를 허용하는 동사의 의미유형5.2.3

동사 명사(60) ( ) 접두사( ( )) :お ご する おすすめする お きする お えする ご、 、 、

する お えできる お いできる お いする お しする お かりする お い、 、 、 、 、 、

する お えできる、

동사(61) 접두사( ( )) :お ご いたす お しいたす お えいたす お い す おすすめ、 、 、

いたす お けいたす お り いいたす お いいたす お いいたす、 、 、 、 、

(62) 동사 : 5 30させていただく お しさせていただく までとさせていただ、 く、

させていただく させていただく させていただく め りとさせてい、 、 、

ただく ご させていただく、

(63) 동사 :ておる っておる となっておる まれておる しておる お、 、 、 、

ちしておる ご しておる えておる しておる しておる して、 、 、 、 、

おる しておる、

(64) 동사 :ていただく っていただく お りをしていただく り んでいただ、 、 く、

えていただく していただく していただく していただく わって、 、 、 、

いただく

정중 표현 형식5.3

(65) 2018はお けができない もございます パルシステム。

(66) ! 2018ライトクリ ニングもございます エコロジスタサ ビスー ー

(67) エアコンの り しに が なケ ス が するケ スがござー 、 ー

2018います イノセント。
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(68) ! !お メガネ お でも りにくく が えて メガネのアイガン イオ、

2019ン

(69) あっという に やお を る に さがみ クラブ セン。

2018ター

(70) にお があります さがみ クラブ センタ。 ー

2018

(71) ( ) 2018お み アサヌマコ ポレ ションー ー

참고문헌상세한 정보는 당일 배부하겠습니다( .)

정의상 스타일 일본어문법 동양북스(2019) New , pp. 222-240.  
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일한번역의 문제점 및 대안
년대 의 한국어 번역본을 실례로- 1950 -

김양선 영남대학교( )

지정토론 권성목포대학교: ( )

서1.

연구 대상 및 목적1.1

본 연구에서는 다음의 년대 의 작품 권의 한국어 번역본의 실태를 파악하1950 7

여 일한 번역의 문제점 및 그 대안을 찾아보고자 한다 에도 언급되었듯이. (2020: 158)

는 일본 역대 번째 노벨문학상 수장자로 작품의 우수성과 세계문학으로서의 보편성이2

인정되었으며 문연주 에서는 년대 가장 많이 번역된 일본소설 작가 위로, (2008:206) 1990 6 26

종 김근성 에서는 위로 작품편수 개에 출판회수 회로 위를 차지할 정도로 그, (2008: 9) 3 28 63 3

대중성도 인정받고 있기 때문이다.

번호 년대 작품1950 한국어 번역본

1

< > 1958の り

2018 ,  

사자의 잘난 척 박승애 역 오에겐자부로 세계< > 2016, , ( 

문학단편선 현대문학21) , 

권3죽은 자의 사치 장철현 역 도서출판보람< > 1994, ,

사자 의 사치 신경숙 역 절규 백양< ( ( ))> 1994, , ,  

출판사

2

< > 1957 =の

2018 ,  
남의 다리< >1) 박승애 역 오에겐자부로 세계문학2016, , ( 

단편선 현대문학21) , 
권1

1) 윤상인 김근성 강우원용 이한정 에는 년까지 총 권이 한국어로 번역되었다고 했지(2008:310) 1994 2

만 현재 입수한 것은 최근 년판 권이다, 2016 1 .
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3

< > 1957な

2018 ,  

기묘한 아르바이트 박승애 역 오에겐자부로 세< > 2016, , ( 

계문학단편선 현대문학21) , 권2

기묘한 일 최재철 역 중앙일보사< > 1994, , ,  

4

< > 1958むしり ち

2018, ,  

새싹 뽑기 어린 짐승 쏘기 유숙자 역 문학과지, 2014, ,  

성사 권2

겨울골짜기 정태원 역 무한대, , 1994,  

5

< >1958の

2018, ,  

인간 양 박승애 역 오에겐자부로 세계문학단편< > 2016, , ( 

선 현대문학21) , 권2

인간 양 박승호 역 중앙일보사< > 1994, , ,  

6

< >1958 2018,の

,  

돌연한 벙어리 박승애 역 오에겐자부로 세계문< > 2016, , ( 

학단편선 현대문학21) , 
권2

불의의 벙어리 허호 역 중앙일< > 1994 , ,  

보사

7

< >1958 2018,

,  
사육< >2) 박승애 역 오에겐자부로 세계문학단편선2016 , ( 

현대문학21) , 
권1

선행연구 검토1.2

번역의 어려움을 강조한 를 비롯하여 이한정 에서“ ” (2004) , (2008: 138-139)

도 고유명사표기 오역 역주문제 등이 일한번역시 주요 문제라고 지적했다 또한 김응교, , .

는 정확한 한국어구사력 일본문화에 대한 정통함을 강조했으며 오경순 에서(2005:202) , , (2010)

는 번역투의 순기능과 역기능을 표로 정리하여 역기능이 더 많음을 강조였고 고 있(p.36), “~

다 아 어지다 복수 의 생략 사역문 피동문 등의 직역 자제 및 양국간 다른 의” “~ / ”, , “‘ ’ ”, “ ” “ ”

미로 사용되는 한자어 가짜 동족어 에 대한 각별한 주의를 강조했다 특히 이현(“ ” pp.49-52) .

정 에서는 재번역되면서도 오류들이 개선되지 않는 번역의 질적인 문제와 표절 문제의(2016)

심각성을 지적하기도 했다.

2) 윤상인 김근성 강우원용 이한정 에는 년까지 총 권이 한국어로 번역되었다고 했지(2008:307) 1999 7

만 현재 입수한 것은 최근 년판 권이다, 2016 1 .
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연구방법1.3

이상의 선행연구 결과 결국 일한번역의 가장 기본적 능력은 언어능력 한국어 및 일본어, (

구사 능력 과 일본문화에 대한 이해라 볼 수 있겠다 따라서 본 연구에서는 한국어번역본을) .

읽고 의미불명한 부분을 체크하여 이희재 의 여러 제안 중 수동태 길들이기 우리, (2009) , “ ”, “

를 슬프게 하는 사동문 적 이라는 문장의 적 간결한 문장의 비밀 덧말 살빼”, “ ( ) ( )”, “ , ”, “

기 좁히기 덧붙이기 짝짓기 뒤집기 맞춤법도 법이다 등을 참조하여 다음 순위”, “ ”, “ ”, “ ”, “ ”, “ ”

별로 한국어번역본을 분석해보고자 한다.

직역 우선1)

가독성 수동문 및 사역문 등을 능동문으로 의 들 적 고 있다 아 어 지다 등2) : , ‘ ’/ / , !~ . ~ ( ) ,の

한국어표현 자제 역주 자제,

문체유지 의 문체를 최대한 유지 문단 지시어 외래어 사용 등3) : ( , , )

간결화4)

용어 통일성 어휘 외래어 고유명사 등5) : , ,

단순화 동식물6) :

의 한국어번역본 실태2.

2.1. の り｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

모두

번역 누락
문단상이

맞춤법

띄어쓰기( )

사자의 잘난 척 박승애 역< > 2016, 18 5 4

죽은 자의 사치 장철현 역< > 1994, 12 7 4 5 8 1

사자 의 사치< ( ( ))> 1994,

신경숙 역
4 12 4 2 23 2

제목 타인의 다리 의미불명 부분 없음2.2 ; ( ),の｢ ｣
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2.3 な｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

문단

상이

맞춤법

띄어쓰기( )

기묘한 아르바이트 박승애 역< > 2016, 2

기묘한 일 최재철 역< >1994, 1 1

2.4 むしり ち｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

모두

번역누락

문단

상이

맞춤법

띄어쓰기( )

인용

부호

원문

상이

새싹 뽑기 어린 짐승 쏘기,  

유숙자 역2014,
40 8 8 5 2

겨울골짜기 정태원 역,  6 18 6 2 22

2.5 の｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

모두

번역누락

문단

상이

맞춤법

띄어쓰기( )

인용

부호

원문

상이

인간 양 박승애 역< > 2016, 4 1 3 1

인간 양 박승호 역< > 1994, 4 1 3 1 1

의미불명 개2.6 : 3の｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

모두

번역 누락

문단

상이

맞춤법

띄어쓰기( )

인용

부호

원문

상이

돌연한 벙어리< > 2016,

박승애 역

불의의 벙어리< > 1994,

허호 역
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의미불명 개2.7 : 2｢ ｣

ok 오역
모두

오역

번역

누락

모두

번역누락

문단

상이

맞춤법

띄어쓰기( )

인용

부호

원문

상이

사육 박승애 역< > 2016,

한국어 번역본의 문제점 및 대안3.

번호 분류 페이지 일본어 원문 한국어 번역문 페이지 대안

1< >の り 1958

2018  

 

사자의 잘난 척 박승애< > 2016

오에겐자부로 세계문학단편선( 

현대문학21) , 

죽은 자의 사치 장철< > 1994,

현 도서출판보람,

사자 의 사치< ( ( ))> 1994

신경숙 절규 백양출판사. ,  

제목
죽은 자의

사치

18 어휘 42 시체 적출구 64,67

시체 적출구 시체 적출구( )/ 44/47

시체 적출구 시( )/

체 적출구

249/

252

시체 배출구

사육(cf. < ;102>

화물 반출구)

3 외래어 장 라신 32

쟌 라시느 235

역주

추가

장 라신(Jean

Racine +역주

1639-1699

프랑스 고전주

의를 대표하는

비극작가)

1 방언 32
(わぶられる わぶ

る）
빨리다. 48 빨리다

28 번역 누락

빨리우다 231
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42
의미

불명
27

この に りを っ

ているのだろう、

たちに には

を ってやるかも

しれない と は っ、

た。

이 일에 자부심을 가지고 있구

나, 아이들에게 때로는 특별

견학을 허가해 주었을지도 모르

겠다는 생각이 들 정도였다.

37-38 오역

이 일에 긍지를 가지고 있는 거

겠지 때로는. 어린이들에게 특

별 견학 허가를 내어주는지도

몰라. 나는 그렇게 생각했다.

18
문단 구분

상이 오역,

이런 일에 긍지를 갖고 있겠지,

아동들에게 때로는 특별 견학의

허가를 줄지도 모른다고 나는

생각했다.

220 오역

모두

오역

てやる

이 일에 분명

자부심을 갖고

있을 것이고,

자녀들에게

때로는 특별견학

허가를 얻어

주기도 할 것

같다는 생각도

들었다.

92 39
は く す

る の だ。

나는 아주“ 공부 잘하는 학생

중 하나예요.”
58 오역

난“ 공부를 잘하는 사람 중의

하나예요.”
38 오역

나는 가장“ 잘 공부하는 학생

이죠.”
242 오역

모두오

역

나는 제일“

공부 열심히

하는 학생 중

하나예요.

105 44

// おい けるなよ、

と の が に

//いった。 え？ とト

ラックの の から

を てた がした。

어이 게으름 피우지 마 잡//“ .”

역부 한 사람이 내게 말했다. //

뭐 트럭 적재함 아래서 화간“ ?”

난 목소리가 들려왔다.

68

어이 게으름//“

피우지 마.”

잡역부 한

사람이 내게

말했다. //

뭐라구“ ?”

트럭 적재함

아래서 화난

목소리가들렸다.
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여봐 늑장부리지 말라구// “ , .”

하고 잡역부 한 사람이 내게 말

했다 늑장부리지 말라구. // “ ”

트럭// 칠성판 밑에서 성난 목

소리가 들려왔다.

48

어이 빈둥거리지 말라구// “ , .”

잡역부 한 면이 나에게 말//

했다 뭐라구 트럭. // “ !” // 적

재대 밑에서 화난 목( )

소리로 대꾸했다.

253

2< >1957の

2018  

 

남의 다리 박승애 오< > 2016  

에겐자부로 세계문학단편선( 21) , 

현대문학

제목 타인의 다리

3< > 1957な

2018  

 

기묘한 아르바이트 박< > 2016

승애 오에겐자부로 세계문학단( 

편선 현대문학 기묘한21) , / < 

일 최재철> 1994   

기묘한

아르바이트

2 어휘 14 대학원생 18 대학원생

사립대생 161 오역

4
의미

불명
10

こちらは だけど、

き けるよ と は、

いった。

나는 문과 학생이지만“ 어쨌든

이 일을 할 거야 하고 내가 말”

했다.

11

나도 할게 하고 나는 말했다“ .” . 151 번역 누락

직역

가능

나는 문과지“ 만,

할께 하고”

나는 말했다.

4 < >むしり ち

1958 2018  

 

새싹 뽑기 어린 짐승 쏘기,  

유숙자 문학과지성사2014 ,

겨울골짜기 정태원 무, , 1994,  

한대

새싹 뽑기, 

어린 짐승

쏘기 

1 어휘
213,

214
남동생 동생, 8, 9 혼용

동생 16

동생 다른(

동생이

없으므로 굳이

남동생으로

굳이 구분할

필요 없음=.

단순화)
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7
226/

266

경종 각주 마루에 매달아(* :

놓고 화재나 홍수가 나거나 도

둑이 들었을 때와 같이 비상시

에 울리는 작은 종 망루 경.) /

종대

37,125 역주 혼용+

경종대 경종대( ), 42, 127

역주

자제,

해설

추가

비상이

종치는 망루

8 226 어수선 38 어수선

착잡 44

착찹 심정‘ ’(

표현에 주로

사용 환자어(

의미 차이))

22 304 ひどいめにあう 된통 당하다 208 된통 당하다

치도곤을 당하다 213

5 동식물
233,

246
뒤지 52, 81

땅쥐 들쥐/ 58/85 혼용

단순화 들쥐

11 288 염소 173 염소

산양 177

1
고유

명사
259 리 리( ),

110/

111

이 이( ),
112/

113

우리는p.114 “

이를 사이에

끼고~” P.172

“이는 새들의

다리를 굵은

철사로 꿰고는

해석 애매~”

이것으로(‘ ’

해석 가)

통일성 이 로 통일( )
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6 외래어 285 ナイフ 나이프 167 나이프

나이프 171 나이프

2
의미

불명
213

//それから に の

どもたちや たちが

ってき らは、

と らいと な、

ふてぶてしさをたたえ

た で らを つめ、

らの に く っぽ

い きと の い

とをわかし らを、

らせた。

그리고 도로에 마을 아이들과//

여자들이 모여들었다 그들은.

호기심과 멋쩍음, 묵직한 뻔뻔

스러움이 담긴 눈으로 우리를

응시하고는 저들끼리 나직이,

신나게 속삭이는가 하면 느닷없

이 왁자한 웃음을 주고받아 우

리의 분노를 샀다.

7

마을의 아이들과 여자들이 도//

로에 몰려와 호기심과, 수줍음,

둔중한 두툼함을 띤 눈으로 우

리를 바라보고 그들 사이에 낮,

고 열띤 속삭임과 불의의 홍소

( )를 나누어 우리들을 분격

케 했다.

15

사역→

능동

그리고// 도로에

마을 아이들과

여자들이 모여

와 호기심과,

수줍음 또 무딘

뻔뻔스러움을

담은 눈으로

우리를 응시하

더니 그들끼리,

나직이 신나게

속삭이는가하면

느닷없이 크게

웃어대서우리는

분노했다.

16 216

の で った

を こんだ

の う の

たちを の たちが

もくらむほど し

てかこんでいるわけ

だった。

풀색 방수포로 만든 외투를 걸

치고 노래하는 열다섯 명의 영

양불량 소년들을 마을 사람들,

이 현기증이 날 만큼 감탄하며

에워싸고 있었다.

13 오역
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풀색 방수포로 만든 외투를 입

고 영양 불량의 상태에서 노래

하는 명의 소년들을 동네 사15 ,

람들이 눈이 부실 만큼 경탄하

며 둘러싸고 있는 셈이었다.

21 오역

‘ ’

한자어의

의미

차이

풀색 방수포로

만든 외투를

걸쳐입고 영양

불량 상태에서

노래하는 명15

의 소년들을,

마을 사람들이

현기증이

일어날 정도로

깜짝 놀라하며

에워싸고 있던

것이었다.

23 217

は どき に

りよって が の

の の をゴム で

ちぬいたというふう

に いつきを を

させて るのだ。

그는 이따금 불쑥 내게 달려와

서는 자신이 고무총으로 여자애

의 눈을 관통시켰다는 식의 착

상을 뺨을 발그레 물들이며 이

야기했다.

16 오역

그는 이따금 갑자기 내게 달//

려와서 자기가 친구인 계집아,

이의 눈을 고무총으로 쏘아 뚫

었다는 등 그런 식의 착상을 뺨

을 붉히며 지껄였다.

23
문단구분 상이,

오역

‘ ’のだ

과거

습관

그는 이따금

갑자기 내게

달려와서,

자기가 친구인

계집애 눈을

고무총으로

관통시켰다는

등 문득 떠오른

생각을 뺨에

홍조를 띠며

말하곤 한다.
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50 228

// はまだ って

いたが やがて らの、

は な をすで

にうけつけなくなり、

らの らかい を

りと からくるあい

まいな しみとが の

ように していった。

감자는 아직 남아 있었지만//

마침내 우리의 위장은 초라한

음식을 더 이상 받아들일 수 없

게 되었고 졸음과 포만감에서,

오는 애매한 슬픔이 우리의 부

드러운 머리를 물처럼 흠뻑 적

셨다.

40-41

감자는 아직 남아 있었지만//

이윽고 우리들의 위는 허술한

음식을 전혀 받아들이지 않아,

우리의 부드러운 머리를 졸음과

포만감에서 오는 아리송한 슬

픔으로 물처럼 적셔갔다.

46

복수표

현 자제,

가독성

능동( +

자동사

표현)

// 감자는

아직 남아

있었지만

마침내 우리의

위는 초라한

음식을 더

이상 받아들일

수 없게

되었고, 우리의

부드러운

머리는 졸음과

포만감으로

인한 애매한

슬픔 따위로

마치 물이

스며들 듯

젖어들었다.

58 231

らは の から

さな をうけたが

の やにが れてこ

びりついている のよ

うにだるんだ の の

は、ともするとつ

りあがって をつむら

せ りをかもし しそ

うに えるほどだっ

た。

우리는 그의 무반응에 조금 충

격을 받았지만 흘러내리는 눈,

꼽이 들러붙어 주머니처럼 축

늘어진 그의 눈밑 피부는 자칫

하면 치켜 올라가 눈을 덮고 졸

음을 불러일으킬 것처럼 보였

다.

48



- 55 -

우리는 그의 무반응에 또다시 작

은 충격을 받았다 그의 눈꼽이.

달라붙어 있는 주머니처럼 늘어

난 눈 아래의 살가죽은 자칫하면

치켜올라 눈을 감게 하고 졸음을

자아낼 것처럼 보였다.

54

의‘ ’の

해석

우리는 그가

무반응인데

조금 충격을

받았지만,

눈꼽이

흘러내려

들러붙어서

주머니처럼 축

늘어진 그의

눈밑 피부는

자칫하면

위까지 올라가

눈을 뒤덮어

졸음을

불러일으킬

것처럼 보일

지경이었다.

63 232

~ たちだけが た

ちの のたてる

から しい な、

、 いかけを け

ることができるのだ。

아이들만이 짐승들의 사체가~

뿜어내는 악취에서 부드러운

인간적인 신호와 유혹을 받아들

일 수 있다.

50-51 오역

아이들만이 짐승들이 풍기는~

악취에서 상냥하고 인간적인 신

호로 유혹을 받을 수 있는 것이

다.

56 오역

의‘ 'い

의미

아이들만이~

짐승들 시체가

뿜어내는

악취로부터

나오는

부드럽고

인간적인

신호와 권유를

접수할 수

있을 것이다.
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81 240

/ / の は を

って に させ

た の い、

の い のそれでは

なく もっと、 な

の いがした。

동생의 웃옷은 약품을 사용해//

급격히 부패시킨 과일의 악취,

부식균의 오랜 노력에 의해서가

아닌 한층 무기적인 부패의 악

취가 났다.

67-68

무기적‘ '

한글표기만으

로 의미 불명

동생의 상의에서는 약품을 사//

용하여 급격히 부패시킨 과일

냄새, 부식균의 오랜 노력에 의

한 것이 아닌 더, 무기적(

)인 부패의 냄새가 났다.

72

단순화

한자표(

기 자제)

동생의//

웃옷은 약품을

사용해 급격히

부패시킨 과일

냄새, 부식균이

오래 노력끝에

만들어 낸

것이 아니라

훨씬 화학적인

부패 냄새가

났다.

86 248

した の

の りをする た

ちの と、

탈주한 해군 하사관 학교 생도

를 산사냥한다는 마을 사람들의

말, ~

85

탈주한 예과 연습생을 산을 뒤

져 찾는 마을 사람들이 탄 말,
89 오역

탈주한 해군

비행예과

연습생을 산을

뒤져 찾는다는

마을 사람들의

말과, ~

89 252

~ それを した、

は で らかにお

びえにとらえられたよ

うに を わせ を

した そこで ら。

はしばらくじっとして

いた しかし。 、きみが

わるかった。

그걸 담당하는 소년은 도중~,

에 분혐이 겁에 질린 듯 등을

부들부들 떨며 작업을 중지했

다 거기서 우리는 잠시 가만히.

있었다. 하지만 께름칙했다.

94 오역
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그 일을 맡은 소년은 도중에~

분명히 겁에 질린 듯이 등을

후들후들 떨며 작업을 중단했

다 우리는 잠시 가만히 있었다. .

기분이 나빴다.

98 오역

모두

오역

그러나 등골이

서늘했다.

104 260

そして は たちが

びおろして る

の のために、

のそれのための より

り きい を る

を き けた。

그리고 나는 리과 동료들이 옮

겨 내려올 여자의 시신을 위해,

동료의 시신을 위한 구덩이보다

훨씬 더 큰 구덩이를 파는 역할

을 떠맡았다.

112
번역‘ ’

누락

그리고 나는 이와 우리 동료들

이 날라서 내려오고 있는 여

자의 시체를 위하여 동료의 그

것을 위한 것보다는 한 둘레

더 큰 구덩이를 파는 일을 맡

았다.

114
‘ ’

번역누락

가독성

그리고 나는

이 와( )

동료들이 옮겨

내려올

격리되었던

여자의

시신용으로,

동료 시신용

구덩이보다

훨씬 더 큰

구덩이를 파는

역할을 맡았다.

128
283-

284

// は の をたたえ

る で を あげ、

く する い で

った。

동생은 눈물에 반짝이는 눈으//

로 나를 쳐다보고는 짧게 끊어

졌다 이어지는 새된 목소리로

웃었다.

162

동생은 눈물 빛이 감도는 눈//

으로 나를 보고 짧게 단속되는

높은 소리로 웃었다.

165 오역‘ ’
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문체

유지

동생은//

눈물이

반짝이는

눈으로 나를

올려다보고는

새된

목소리로 짧게

웃다가

멈췄다가를

반복하면서

웃었다.

296

らの と 、

する たちま、

ち らを の

を、 と く

の に いこむはず

の な の な

それらが の、

や から された

のゼラチンのよう

に、ぐつぐつ えたち

けた を してい

た。

우리의 절망과 무기력 밀집하,

는 병균 순식간에 우리를 무,

의식 상태와 목구멍이 타들어가

는 헛소리의 발작으로 내몰 미

세한 병균의 거대한 집합 이런,

것들이 소뼈나 가죽에서 정제된

담황색 젤라틴처럼 부글부글

끓어 오르고 녹아내려 마을을

적시고 있었다.

189 오역

우리의 절망과 무기력, 집합하

는 병균, 무의식 상태에서 우리

의 목구멍을 불처럼 지지는 ( )

그것들이 소뼈나 가죽에서 정,

제된 담황색 젤라틴처럼 부글부

글 끓어서 녹아 난 마을을 적

시고 있었다.

194
번역( ）

누락 오역,

젤라틴

의역에

근거한

번역

필요.

원문

오타

없음 :

(2002:

145

우리의 절망과

무기력,

밀집하는 병균,

갑자기 우리를

무의식 상태와

목구멍을 불로

태우는 허언의

발작을

일으키게 만들

미세한 병균의

거대한 집합체,

이런 것들이
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참조)

소의 뼈나

가죽으로부터

정제되는

담황색

젤라틴과 같이,

부글부글

끓어올라

녹아버린

마을을 푹

덮고 있었다.

144 305
// ~ と がおしかぶ

せていった。
미나미가// “ ” 연달아 말했다. 오역

// ~ 미나미가// 덮쳐 씌워

말했다.
214 오역

// “ ”

미나미가 내

말이 끝나기도

전에 다급히

말했다.

145 311

は い り に

なった の で、 く

のっぺりした たちの

それが するのを

た。

나는 어둑한 입구에 겹쳐진 얼

굴 가운데 희고 펀펀한 사람들

의 표정이 동요하는 걸 보았다.

223

나는 어두운 입구에 겹쳐 선 희

고 매끈한 자들이 동요하는 것

을 보았다.

228

가독성

지시어(

문맥상

해석)

나는 어두운

입구에 잔뜩

모여있던 얼굴

중에 희고

펀펀한 얼굴을

지닌 자들이

동요하는 것을

보았다.

5< > 1958の

2018  

 

인간 양 박승애 오에< > 2016  

겐자부로 세계문학단편선( 21) , 

현대문학 인간 양 박/ < > 1994

승호   
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1 어휘 161 の へ るバス 교외로 나가는 막차 버스 150

교외행 막버스 197

간결화
교외행 막차

버스

5 173 외국 군인 171

외국 병사 222 외국 병사

2 동물 161 소 151 소

황소 198

1 외래어 169 キャンプ 군부대 부대/ 165/166 혼용

캠프 215,216 캠프

1
원문

다름
161

の い の、 さな 키가 작고 얼굴도 자그마한 여

자를
151

の い の、 きい
키가 작고 얼굴이 큰 여자를 198

1994

 

{ )１  

(p.141)

7
의미

불명

164,

165

ち ち パ、 、

!ン パン、
양치기 양치기 빵 빵, , , ! 156,157 오역

양 쏘기 양 쏘기 빵 빵, , , ! 204,205
양 쏘기 양,

쏘기 빵 빵, , !

역주 ?

양 쏘기 양,

쏘기 빵 빵, , !

역주 총소리(

이기도 하지만,

미점령군

시절 미군과

동거하는

여자에 대한

속칭이기도

하다)

15 174

// は ったまま

を みつけているだけ

で じゅうのあらゆ、

る と をつかって

いた。

나는// 말없이 선생을 노려보며

내 몸속에 남아 있는 모든 의

지와 힘을 동원하려고 애를 썼

다.

173

나는 말없이 교원을 바라다 볼

뿐 몸의 모든 의지와 힘을 다

써버렸다.

225
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나는 말없이/

교사를

노려보는

것만으로도 몸

전체의 모든

의지와 힘이

다 소진되었다.

6< >1958の

2018  

 

돌연한 벙어리 박승애< > 2016

오에겐자부로 세계문학단편선( 

현대문학21) , 

불의의 벙어리 허호< > 1994  

 

불의의 벙어리

1 어휘 385 외국 군인 174

외국 군인 173

외국 병사

2
의미

불명
388

たちは さらな

がら くがっしりし、

た をその が へ

ごつごつぶつかるよう

な に へかけてい

た。

외국 군인들은 새삼스럽게 짧고

도 굵직한 총을 메고 있었다.

총대가 허리에 부딪치며 철커덕

철커덕 소리를 냈다.

180

외국 군인들은 보란듯이 몸체,

가 짧고 굵직한 총을 그 손잡

이가 허리에 닿도록 어깨에 걸

치고 있었다.

181

간결화

어 고[~ /

있 었 다( )

있 었( )→

다]

외국 병사들은

보란듯이 짧고

굵직한 총을

총대가 허리에

딱딱 소리를

내며 부딪치는

형상으로

어깨에 걸쳤다.

3 392

は のように をつ

き を にかかえこ

んで き つしない

でいた。

어머니는 남자처럼 양 무릎을

세우고 두 팔로 감싸 안은 채

미동도 하지 않았다.

187

어머니는 사내처럼 궁둥이를 내

려앉아 무릎을 양팔로 감싼 채

꼼짝도 하지 않았다.

188
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어머니는

사내처럼 털썩

주저앉아 양

무릎을 감싸

안은 채

미동도 하지

않았다.

7< > 1958 2018

  

사육 박승애 오에겐< > 2016  

자부로 세계문학단편선 현( 21) , 

대문학

1 외래어 130 セクス 섹스 100

섹스 (cf. <

>むしり ち

성기p.211 “ ” )

1 동물 134 뒤지 107

단순화 들쥐

2
의미

불명
134

の を にひろ

げる のように、

の がなだれかかり、

を しくし を、

らし が で ず、

みよじれているシャツ

の ばたちに、 く

る を った。

입속에 쇠 냄새를 퍼뜨리는 빗

방울같이 굵은 안개가 떨어져

내려 숨을 쉬기가 힘들다 안개.

는 머리카락을 적시고 옷깃에,

새카맣게 때가 탄 셔츠에 인 보

푸라기에 하얗게 반짝이는 구술

을 만들었다.

106

-‘ ’

수식어

분명

하게

빗방울만한

굵은 안개는

구강에서 쇠

맛을 느끼게

하며 갑자기

밀려들어서,

나는 숨쉬기

힘들고 머리가

젖었으며,

옷깃에

새카맣게 때가

탄 셔츠에 인

보푸라기에는

하얗게

반짝이는

물방울이

맺혔다.
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결4.

모두 오역인 경우와 모두 번역이 누락된 경우를 중점적으로 리스트 작성 일본어 학습에, :

활용

참고문헌

김근성 무엇이 번역되었나 일본문학번역 년 현황과 분석(2008), , 60 , pp.29-114  

김응교(2005), 일본문학 번역의 왜곡상 일본문학 번역의 교두보인 빙점 을 중심으로- ,  문

학사상 문학사상, , pp.198-204 

문연주 일본소설의 국내 번역 출판 현황과 특성에 대한 통사적 고찰 한국출판학(2008), ,  

연구 권 한국출판학회34 , 

오경순 번역투의 유혹 일본어가 우리말을 잡아먹었다고 이학사(2010), ( ?) ,  

유은경 소설번역 이렇게 하자 향연(2011), ,  

윤상인 김근성 강우원용 이한정 일본문학번역 년 현황과 분석 소명(2008), 60 , , pp.307-  

312

이석규 허재영 박현서 한성일 김진호 김규진 우리말답게 번역하기 역락, ,  

이한정 어떻게 옮겼는가 일본문학번역 년 현황과 분석 소명(2008), , 60 , , pp.115-153  

일본문학의 수용과 번역 소명(2016), , , pp.101-111  

이희재 번역의 탄생 한영문화사(2009), ,  

(2020), における の の み のフットボー 、 ー

45-1,ル の を に ー 、  

pp.157-175、

(2004), , 58-3の   
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자순도치 한자어의 번역어와 현대어로의 변화

장원재 계명대학교( )

지정토론 이충규서원대학교: ( )

시작하며1.

과 같이 한자어 구성요소의 순서가 바뀐 자순도치 한자어가 현대 한국(AB)- (BA)

어와 일본어에는 상당히 많은 페어가 존재함.

한일 각각 중국의 한자어를 받아들인 이후 세기 말 이후 신어의 번역어로서 자순을 도19

치시킨 한자어를 조어 또는 도입하여 현대어로 이행.

한일 현대어의 상이점과 유사점을 분석 기술함에 있어서 흥미로운 현상들이나 지금까지

연구가 전무함.

본 발표는 세기 말 자순도치 한자어의 대역양상과 현대어로의 변화에 대해 주목하여19

분석함.

조사자료 및 방법2.

근대어 자순도치 한자어의 추출자료 및 대역어의 대응 양상 병렬코퍼스 구축1) ( )

자료 의 일부 유길준 의 일부1: ( , 1866-1870) ( , 1895)    

자료 유길2: ( , 1896) (フレデリック    

준, 1908)

자료3: 의 일부 의 일부(1888) (1895)    

자료 이필선4: ( , 1901) ( , 1907)    

해당 한자어의 년 이후의 통시적 용례 조사 의미 용법 문체 장르 는 아래와 같이2) 1860 ( , , , )
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기존 구축 및 수집한 통시코퍼스를 대상으로 함.

일본어는 의 일본어역사코퍼스 중에서 근대 이( , CHJ)コ パスー

후의 잡지코퍼스를 대상으로 함 아래는 각 연대의 코퍼스 크기를 확인하기 위해 형태소 단.

위로 집계한 결과.

연대
1874-75 1881-82 1887-88 1895 1901 1909 1917 1925

총형태소수 178611 195786 1006201 2027505 1977253 1867695 1799799 2030782

한편 한국어는 세종계획 홍윤표 한국사데이터베이스 한국, (2012), (http://db.history.go.kr/,

근현대잡지자료1) 및 신문류 그리고 필자가 구축한 계몽기 자료들로 구성 근대 한국어의), .

경우는 형태소 분석이 불가능하므로 문자수로 카운트함 공백 기호는 제외( , ).

연대 1880-89 1890-99 1900-09 1910-19 1920-29 1930-39 1940-49

총문자수 265015 5111519 8829831 1689106 12870306 12618960 2499392

각 연대별로 해당 한자어의 용례 수를 조사하여 개괄하고 의미 용법 문체에 대한 차이가, , ,

없는지를 조사 한일 간의 통시적 흐름은 위의 형태소수와 문자수를 바탕으로 조정빈도.

만 단어 문자 당 빈도수 를 기준으로 비교(PMW, 100 ( ) ) .

자순도치 한자어의 번역양상3.

표 한일 자순도치 한자어의 병렬코퍼스 출현 현황과 대역어 페어수< 1>

1) 허수 에는 근대 잡지 자료의 상세한 정보 있으니 참고 바란다(2020) .

일본어 한국어
용례

병렬코퍼스

출현 현황

자순도치한자

어가 대역어유형 AB BA AB BA

-

-
11 2

×
-

-
2 0
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유형 유형 유형 유형, , .❮

유형이 많은 것은 병렬코퍼스 출현현황과도 일치 한국어에는 가 모두‘ ’ . AB, BA

출현하며 일본어에는 또는 만이 출현하는 유형이 많음에 대해서는 장원재AB BA (2019a)

참고.

유형은 한일 각각 서로 다른 어형만이 출현하는 유형으로 중국 고전의 용례 유무

와 년 이전의 용례 유무를 확인하면 페이 중 페어가 중국 고전에 용례가 있1860 19 12

으며 년 이전에 용례가 있는 페어는 페어만임 이는 또는 가 대부분 중국, 1860 5 . AB BA

에서 유래된 것이나 어느 한쪽 유형은 근대 이후의 용례가 출현하는 페어가 많다는 것

근대 이후 서양서를 일본어로 변역하는 과정에서 중국 고전이나 한역양서의 기존 어(‘

휘를 받아들여 자순만을 도치시켜 번역어로서 사용한 가능성’)

유형: (13)- (62), (7)- (4)

유형: (1)- (10), (1)- (7), (3)- (25)

유형 안 빈도수(( ) ): (3)- (1), (1)- (4), (6)- (3), (3)-

(7), (4)- (1), (20)- (9), (1)- (7), (45)- (1),

(7)- (1), (16)- (2)

유형 안 빈도수(( ) ): (1)- (1), (3)- (1), (1)- (2), (2)-

(2), (1)- (2), (4)- (4), (1)- (2), (1)- (1), (1)-

(1), (10)- (1), (1)- (1)

×
-

-
11 3

× ×
-

-
5 0

×
-

-
22 6

×
-

-
15 4

× ×
-

-
19 0

× ×
-

-
7 5

× ×
-

-
12 6
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자순도치 한자어의 대역어 이형한자어( )

▷ <J>: に したる は にして に、 、 、 、 なるものを し、

에 으로 에/<K>:の を げて せり。 、  

 고 야 니라 자료< 4 <J>: /<K>: >はしがき     

▷ <J>: に の に ひて を くする は も、 、 、 なるものと

와 와 의 을 조차 을 바르게 미<K>:す。  니

라 자료< 3 <J>: /<K>: >が　

▷ <J>: を に するには の を ふこと も、 、 을<K>:なり。

히 기 을 미   니 자료< 3 <J>: を るの　

/<K>: >

자순도치 한자어의 변화과정4.

의 대응양상과 변화4.1. ‘ - ’

와 는 병렬코퍼스에는 유형으로 각각 예와 예가 나타남‘ ’ ‘ ’ 3 1 .

▷ <J>: レトモ ヤ ノ ニ スルヲ リタレバ チニ①　 、 ノ ヲ

에 을 치아니 얏더니 이 에/<K>:メテ ヲ シ、  

을 고 에  을 야 야 자료< 2 <J>: ノ 

의/<K>: >ロ シツツノ　 ー

▷ <J>: フレデリツクハ ニ②　 、 セル ヘンリ ノ ガ ノ ニ ラー

에 의 이 에/<K>:ル ト キ ヲ テ ニ フ、 。ヽ 야 의

의 을 니 이 고 을 야 에 자료< 2 <J>:    

의/<K>: >ノ ホツホキルヘンノ　

는 자료 에서 출현하며 일본어의 에 대응하는 한국어는 만이 나타‘ ’ 2 , ‘ ’, ‘ ’ ‘ ’

난다 첫 번째 용례가 자순도치 한자어로 대역되는 예로 일본어는 명사. ( ノ 로 사용한)

데 대해 한국어는 동사( 로 번역된 예임) .

와 에 대해서 중국의 고전과 년 이전의 용례 유무를 확인하면 다음과‘ ’ ‘ ’ 1860

같음.
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표 와 의 중국고전 및 년 이전 용례 유무< 2> ‘ ’ ‘ ’ 1860

중국 고전 용례
일본어

년 이전 용례1860

한국어

년 이전 용례1860

유 무 유

유 무 무

와 은 모두 중국 고전에 용례가 보이지만 일본어는 양쪽 어형 모두 년 이‘ ’ ‘ ’ , 1860

후에만 사용한 것에 반해 한국어는 이 세기 말 이후부터 사용하고 있는 것은 일본, ‘ ’ 19

어와 동일하나 는 한국 고전에 용례가 보이는 점이 다름‘ ’ .

즉 세기 말 당시 병렬코퍼스에 나타난 것처럼 한국어는 이전부터 중국에서 받아들어 사19

용하고 있던 의 세력이 우세한 영향으로 판단되며 일본어의 이 사용된 배경은 아‘ ’ , ‘ ’

래의 일본역사코퍼스 조사 결과에서 알 수 있듯이 이 압도적으로 용례수가 많음(CHJ) ‘ ’ .

표 일본의 와 의 빈도수 변화 검색 데이터버전< 3> ‘ ’ ‘ ’ (CHJ , 2.4.4 )

1981-1882 1895 1901 1909 1917 1925

2 - - - - -

18 31 12 7 2

년에 등장하는 의 예는 기사의 동일1882 ‘ ’ 2 ( ), ( )  

한 히로누마 요시로 작가에 의한 것에서 제한된 범위에서 사용되었음을 판단할 수( )

있음.

▷ ) ( )は なり は に　 、 　 せる に するために せし、

< <8> , p.15>なり し の、

▷ ( )の の　 　 、 の に り を、

< <9> , p.10>す し せず ふ、 、

한편 한국어는 아래와 같이 홍윤표 의 세기 세기 전체에서 의 용례가 다(2012) ‘15 ~19 ’ ‘ ’

수 보임.

▷ 마련 여 십분 엄슉 므로 감히 의치 못 고 이의 와 십니를 격 여     둔쥬( )니 냥

진 상격간 의 홍신 의 죠흐믈 의논치 못 고 구구히 상 을 금억( ) ( ) ( )    

지 완월회맹연권( ) <17xx 66, 4b>
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▷ 보마 먼 거 능히 분변 더라 쳬찰이 임의 를 물녀 병마를.   둔쥬( )고 셕반을 나

와 불니 먹인후 계교를 가라쳐 남병을 마 니 긔기를 구치 완월회맹연권<17xx 66, 10a> 

한국의 년 이후의 용례를 확인하면 용례수는 많지 않으나 년대 이후 에서1890 , 1900 ‘ ’

으로 사용빈도의 역전 현상을 볼 수 있음‘ ’ .

표 한국의 와 의 빈도수 변화< 4> ’ ‘ ’

1890~99 1900~09 1910~19 1920~29 1930~39 1940~49

4 4 - - - -

1 36 2 21 58 3

의 년대 용례는 병렬코퍼스 이외에도‘ ’ 1890 (1895), (1895    ),2)

대조선독립협회회보 등에서 출현(1897) .  

는 아래의 예와 같이 독립신문의 년의 용례가 가장 빠른 예로서 세기 초기‘ ’ 1899 20

이후 용례3)가 급격히 증가하여 의 세력이 우세해짐‘ ’ .

▷ 가 로 을 어더 에 고 에    케

야 의 을 케 며 야 을 케 니 국민소학독본<1895 ,   

>

▷ 야 며 야 거나 라도 에      

 가 의 니 에 을 서유견, <1895  

문, 249p>

▷ 남아 젼운 아프리가 식민디 계부다운) 쥬둔병의 일 가 바로 무후에긴구로 향 야 나 

아가고 무도리두구시에셔 유력 일 가 라인구슈네두구에 나아가 잠간 시국의 셩  

을 기다리 말을 계부다운에 젼 엿다더라 독립신문 년 월 외보 면< 1899 9 14 4 >      

이 리델 게일 에는 보이지 않다가‘ ’ (1880, ), (1897, )      

게일 에서는 표제어로 등재되는 것도 위의 양상과 부합함(1911, ) .

2) 국민소학독본 과 서유견문 의 예는 각각 과와 에서 나타난 것으로 병렬코퍼41 ‘ ’    

스에는 한일 대역된 단원 및 장이 아니어서 채용하지 않은 부분임을 언급해 둔다.

3) 경향신문 대한매일신보 대한자강회월보 대한협회회보 개벽(1906-1907), (1907), (1907), (1908), (1920),

별건곤 동광 삼천리(1928), (1932), (1931-1941)
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한국어 일본어

고전

세기말19

년1910

년1940

년1970

현재

과 의 대응양상과 변화4.2. ‘ ’ ‘ ’

과 은 병렬코퍼스의 유형으로 나타나며 각각 회와 회가 나타남 은‘ ’ ‘ ’ 20 8 . ‘ ’

일본어에서 회 한국어에서는 회가 나타나며 은 일본어에서 회 한국어에서만 회15 , 5 , ‘ ’ 0 , 8

출현함 의 의미상 아래의 에서 대부분 나타나며 다음은 대역어의 몇몇. ‘ ’   

대응 패턴에 대한 예시.

▷ <J>: めは かに その を め しと も、 、 、 、 するに れば の あ、

る の の き となるこの 、 、 するに ひ して に、 、

에 을 키 히/<K>:わず これを といふ、 。   면

의 과 이되고 야 면 이 으로 니  

이라 며 자료< 4 <J>: /<K>: >チョ 　 　 ー

▷ <J>:その に て を て し なる を して、 、 す 은/<K>: に。

와 야 로써 며 고      니 자료< 4 <J>: カヘ　

/<K>: >ル　 　

병렬코퍼스에서 일본어는 만이 나타나는 것에 반해 한국어는 그 대역어로서‘ ’ ‘ ’,

이 출현함 회 그리고 와 같은 파생어도 동일 대역으로 나‘ ’, ‘ ’ (‘ - ’ 6 ). ‘ ’

타난 것도 단어의 정착 및 과정에서 주목할 필요가 있음.

은 모두 중국 고전의 용례가 존재하며 년 이전에도 한일 모두 용례가 출‘ ’, ‘ ’ , 1860

현한다 단 일본어는 아래의 역사코퍼스 조사에서도 알 수 있듯이 메이지 이후 의 예. , ‘ ’

가 거의 보이지 않으며 현대어에서도 사용하지 않음 의 년 이전의 첫 용례는 일. ‘ ’ 1860  

본국어대사전 제 판 에 의하면 으로 아래의 예문과 같음( 2 ) (1761) .   

▷ (1761) が： チョウセイ セイシン（ ＜ ＞ ）の に らば、

が の を させん。



- 71 -

은 중국의 명나라 의( )  

를 번역한4) 책으로 중국어와의 관련성이 있음을 알 수 있다 또한 에 대한 주석으. ‘ ’

로서 도 주목할 필요 있음 즉 일본어의 대역어로서 정착하지 않았었을 가능성이‘ ’ .セイシン

있기에 으로 주석을 달았기 때문임‘ ( ) .セイシン

한편 는 부터 용례가 있으며 많은 고사전‘ ’ (1120) ( , , , ,  

에도 등재되어 있는 점에서 보편적으로 사용하였다고 판단해도 좋을 것이다, ) .ベボン

의 조사결과는 다음과 같음 그리고 그림 의 전체 빈도 명사 동사‘ ’, ‘ ’ CHJ . 1(‘ ’ , ・

용법의 내역 은 각 연대의 크기가 다름에 따라 상대빈도 만 단어당 조정빈도 연) (100 (PMW),

도별 코퍼스 크기 조사자료 참조 로 빈도수를 제시한다2-1) ) .

표 일본어의 의 빈도수 변화< 5> ‘ ’, ‘ ’

1874-75 1881-82 1887-88 1895 1901 1909 1917 1925

0 0 0 0 0 0 0 0

5 12 21 69 30 23 14 111

명사 1 4 7 43 14 9 2 81

단독 1 4 5 38 10 9 2 52

파생 0 0 0 2 1 0 0 8

복합 0 0 2 3 3 0 0 21

동사 4 8 14 25 16 12 8 29

연체수식 0 0 3 1 0 2 4 4

그림 일본어의 명사 동사용법 의 빈도수 변화< 1> ‘ ’( , )

4) https://jiten.eu/article/105834
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증감 추세는 뚜렷한 경향은 보이지 않으나 지속적으로 상당량 사용 그리고 흥미‘ ’: .

로운 것은 명사 용법과 동사 용법이 메이지 초기와 중기에서 역전된다는 점이다 현대어.

로 이행함에 따라 의 명사용법이 증가한다는 것‘ ’

한국어의 경우는 홍윤표 의 세기 세기 전체를 대상으로 한 과 의(2012) ‘15 ~20 ’ ‘ ’ ‘ ’

조사에 따르면 각각 예 예로 이 우세함6 , 40 ‘ ’ 5).

그러나 세기 말 이후 표 를 확인하면 년대 이후 보다 이 현저하19 ( 6) ‘1900-09’ ‘ ’ ‘ ’

게 우세해지는 현상을 볼 수 있고 은 증감 현상 없이 어느 정도의 빈도로 사용되, ‘ ’

어지고 있음.

표 한국어의 의 빈도수 변화< 6> ‘ ’, ‘ ’

1880-89 1890-99 1900-09 1910-19 1920-29 1930-39

0 53 99 13 69 69

명사 0 1 11 0 2 4

단독 0 0 4 0 1 2

파생 0 0 2 0 1 1

복합 0 1 5 0 0 1

동사 0 52 88 13 66 64

연체수식 0 31 35 3 29 26

0 1 124 6 136 280

명사 0 0 65 3 59 137

단독 0 0 43 2 47 94

파생 0 0 11 0 3 9

복합 0 0 11 1 9 34

동사 0 1 56 3 77 142

연체수식 0 0 17 1 12 13

그리고 과 의 명사 용법과 동사 용법을 확인하면 첫 번째로 은 동사 용법‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

이 압도적인데 반해서 은 명사 용법과 동사 용법이 상당히 유사한 사용율을 나타나는‘ ’

것이고 둘째는 과 의 동사 용법 중 연체수식에 차이가 보이며 은 연체수식, ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

용법이 특징으로서 년대까지 지속으로 사용되고 있다는 것임 즉 가 지적1930 . (2001)

한 것과 같이 유의어가 존재할 시에 서로 의미 및 용법을 나누어 사용한 현상을 과‘ ’ ‘

의 명사 동사 용법 그리고 동사의 연체수식 비율에서 그 차이를 알 수 있음 세기 말’ , , . 19

5) 근대어 이중어 사전을 확인하면 은 과 에 표제어‘ ’ (1897) (1911) (1.To grow

로 등재되어 있지만 은 등재되어 있지 않다up, 2. to become a man) , ‘ ’ .
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일본어의 에 대해 한국어의 이 대역어로 채용된 이유도 알 수 있을 것임‘ ’ ‘ ’ .

한국어 일본어

고전

세기말19

년1910

년1940

년1970

현재
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일본취업연수기관의 실태조사 및

효과적인 운영에 관한 연구

이윤정 구미대학교( )

지정토론 이명영경남대학교: ( )

서론1.

년대 초반부터 노동부 지원으로 일본취업 연수기관이 선정되어 일정의 교육을 마치고2000

기업면접과 채용시험을 거쳐 일본으로 취업하기 시작하였다 년부터는 산업인력공단에, . 2008

서 해외 취업에 대한 사업을 시행하게 되었고 현재는 스쿨이나 청해진과 같은 사업K-move

을 시행하여 많은 연수기관에서 교육받은 청년들이 일본 기업에 취업해서 글로벌 산업 역군

으로 일하고 있다

국내의 장기화된 경기침체로 취업처가 부족해진 지금이야말로 일본 취업이 하나의 돌파구

가 되어 청년 실업률을 해소할 수 있는 방법 중 하나라고 생각된다.

해외취업에 관한 연구는 해외취업자의 특성 분석이나 취업 방법론 분야 취업을 위한 일, IT

본어 교육 취업역량강화를 위한 어휘분석 연구 등 다양하게 이루어지고 있다, .

기존의 연구를 살펴보면 해외취업자에 대한 분석이 대부분으로 취업자의 취업국 연령 성, ,

별 학력 전공분야 등에 대한 통계가 연구되어 왔다, , .

민병휘 는 청년실업문제 해결을 위한 해외취업 확대 방안을 제시하는 것을 목적으로(2019) ,

한국 청년들의 해외 취업이 집중되고 있는 일본 미국 싱가포르 호주 개국의 취업자 특성, , , 4

을 분석하였다 년의 년간의 해외취업 자료를 통해 취업국가 취업자의 연령 성. 2013-2017 5 , ,

별 학력 전공계열 업체분류 직업분류 비자타입 등의 분석결과를 통해 해외로의 취업 현황, , , , ,

을 파악할 수 있다.

최병기 는 해외취업사업을 통계적 경영학적 기법을 적용하여 객관적으로 평가할 수(2010) ,

있는 방법에 대해 제안하였으며 국가 차원에서 새로운 전략 발굴의 여지가 많은 청년층 국,

가 간 교류사업을 보다 조직적이고 체계적으로 제시하는 전략을 제공하였다 년 년. 2003 -2007

의 해외취업자 현황을 국가별 직종별 연령별 성별 학력별로 분석하였으며 해외취업과정, , , , ,



- 75 -

의 성과와 문제점 및 장애 요인을 설명하고 있다.

이와는 달리 각 분야의 일본취업의 역량을 강화하기 위한 교육의 일환으로 어휘분석연구

도 이루어지고 있는데 이윤정 은 업계로 진출할 청년들의 일본취업역량을 강화하기, (2019) IT

위한 방안으로 일본의 의 년간 기출문제 어휘를 분석하였다 분석대10 .  

상이 된 어휘는 명사 동사 형용사 형용사 부사에 한정하여 각 품사별로 상위 위, , , , , 20 ,な い

위 위 내의 어휘의 커버율을 확인하였으며 각 품사를 어종별로 분류하고 일본국립국50 , 100 , ,

어연구소의 데이터를 토대로 기본어휘에 해당되는지를のための  

체크하였다 이는 학습자들에게 방대한 양의 전문어휘를 보다 효과적으로 학습할 수 있는 어.

휘학습 방법을 제시함은 물론 관련분야의 어휘를 출현횟수가 많은 어휘부터 순서대로 습득,

시킴으로써 일본취업의 역량을 강화하고 나아가 직무능력을 향상시키는 데도 도움이 된다고

생각한다.

민병휘 와 최병기 는 해외취업자에 대한 다방면의 분석이 이루어졌고 이윤정(2019) (2010) ,

는 해외취업 역량강화를 위한 전공분야의 어휘분석이 이루어졌다 이들 연구는 일본취(2019) .

업 역량 강화를 위한 자료로서 의의를 가진다고 할 수 있다 이에 본고에서는 최근 년간의. 5

해외취업자에 대한 분석뿐만 아니라 해외취업 연수과정에 대한 분석 프로그램에 관한 분석, , ,

기취업자와 취업처에 대한 설문조사를 통해 보다 효과적인 연수과정의 프로그램 운영과 취

업자 및 취업처의 만족도 높은 과정 운영을 위한 연구를 행하고자 한다.

일본 기업으로 취업하는 방법은 여러 가지가 있는데 그 중 일본기업취업자들은 대학이나,

연수기관의 연수과정에 참여하여 일본어 교육과 전공기술교육을 습득하여 취업하게 된다.

이런 연수기관들은 일본의 기업들과 사전에 취업 약정을 맺고 연수생들은 일정의 교육과

정을 거쳐 기업면접과 채용시험을 통과하여 회사로부터 내정을 받게 된다 연수기관은 대학.

이나 마이스터 고등학교와 같은 학교 기관도 있고 교육 사업을 실시하는 직업전문학교나 기

업들도 있다.

이러한 연수기관은 교육 기간이나 교육 분야 교육내용 연수 인원 연수생 선발 기준 등, , ,

기관별로 많은 차이를 보인다 본 연구는 최근 년간의 산업인력공단 지원사업을 시행하는. 5

해외취업 연수기관을 조사하고 분석하여 연수기관별 연수과정별 교육프로그램별 연수참여, ,

자 수 연수기간 및 수업시수 등을 조사하고 조사된 사항을 도식화하여 제시한다 또한 본, . ,

연구는 일본 취업 프로그램의 운영상황과 실태를 한 눈에 볼 수 있는 중요한 자료가 될 것

이라 생각된다 또한 실제 운영되고 있는 해외취업연수과정의 전체 연수 시간 및 과목별 세.

분화된 연수시간과 과목 등을 분석하여 다양한 통계를 통해 일본취업 연수기관에서의 매뉴,

얼을 만듦으로써 연수기관에서는 보다 효과적인 취업 교육을 실시하여 연수생들의 취업역량

을 높여줄 수 있을 것이라 생각된다.

마지막으로 성공적인 일본취업 목표를 달성하기 위해서는 일본기업의 요구를 충족시키는

것이 무엇보다 중요하다 한국인 근로자를 채용하는 일본의 기업을 조사하여 업무분야 한국. ,

인 취업자 수 한국인 취업자의 주된 업무 복지혜택 채용 시 가장 중점을 두는 항목 회사, , , ,
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가 요구하는 전공 기술력과 일본어 실력 연수과정에 요구하는 내용 등을 조사한다 또한 일, . ,

본의 기업에 취업한 취업자들에게 설문조사를 실시하여 취업분야 비자종류 근무지역 연봉, , , ,

업무만족도 취업 당시의 본인의 전공실력 및 어학실력 연수과정에 요구하는 내용 등을 설, ,

문조사한다 이와 같은 조사는 연수기관이 프로그램을 운영하는데 있어 교육의 방향성을 제.

시하는 것은 물론 취업률 향상과 취업자들의 실제 업무의 효율성을 높이는데 도움이 될 것

이라고 생각된다.

연구 내용 및 방법2.

해외취업에 대한 관심의 증가로 일본취업을 준비하는 청년들이 늘고 있으며 이에 맞추어,

일본취업과정을 운영하는 연수기관도 늘어나고 있다 산업인력공단은 스쿨이나 청해. K-move

진대학 등의 연수사업을 통해 연수기관을 선정하여 연수과정을 운영하고 있다.

본 연구에서는 첫째로 최근 년간의 연도별로 일본취업프로그램 운영기관 전공분야 연, 5 , ,

수인원 등을 조사 분석을 통해 산업인력공단에서 운영되는 일본 취업 프로그램의 운영상황

과 실태를 살펴본다.

둘째로 실제 스쿨이나 청해진대학 프로그램을 운영하고 있는 기관을 몇 곳 선정, K-move

하여 전공분야별로 연수참가 인원수 전체 수업 시수 과목별 수업 시수 등 프로그램 운영에, ,

관한 분석을 실시하여 일본취업에 대한 매뉴얼을 설정한다.

마지막으로 한국인을 채용하는 공고를 내고 있는 일본의 기업들에 대한 조사를 통해 기업

에서 요구하는 취업자의 일본어 수준 나이 전공 등에 대한 채용 자격이나 업무분야 지역, , , ,

기업 복지 등을 조사하고 한국인 일본 취업자들에게 다양한 설문조사를 실시한다, .

산업인력공단에서 운영되는 일본 취업 프로그램의 운영상황과 실태1)

최근 년간 산업인력공단에서 시행하는 스쿨과 청해진대학을 조사하여 연도별 교5 K-move , ,

육기관별 과정별 교육분야별로 과정 수와 참가인원수를 파악한다, , .

최근 년 의 일본취업 연수기관 조사5 (2015-2019)

일본취업 연수기관을 학교와 교육업체로 나누고 학교는 대학교와 고등학교 교육업체는, ,

직업학교와 기업으로 나누어 조사를 실시한다.
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연수과정 및 연수기간에 따른 연수생 조사

연수과정은 스쿨과 청해진대학으로 나누어 연수생을 조사한다 스쿨은 우수K-move . K-move

과정과 일반과정으로 나누고 연수기간별로 장기연수와 단기연수로 나누어 연수생을 조사한다, .

연수과정의 교육분야별 연수인원

교육분야는 기계 자동차분야 분야 관광분야 종합사무직 그 외로 나누어 조사를 실시, IT , , ,

한다.

이는 일본 취업을 위한 연수기관 과정의 종류 교육분야 연수인원 취업자 현황 등의 조, , , ,

사를 통해 연수기관들은 교육과정 선정에서 교육분야 연수기간 연수인원을 산정할 때 자료, ,

로써 활용할 수 있고 연수생은 본인의 희망 분야의 취업을 위해 연수기간 취업률 등을 확, ,

인할 수 있다.

프로그램 운영에 관한 분석2)

해외취업연수과정을 시행하고 있는 대학 및 민간 연수과정을 선정하여 실제적인 운영에

관한 자료를 수집하고 교육성과 자료를 수집한다.

실제 연수과정의 실태 조사

연수과정 구분

연수생 선발 기준 연령 전공 등( , )

연수분야 직무 일본어( , )

연수과정 참여 인원 수

연수시수 및 과목별 교육시수

위와 같이 전공분야별로 조사 분석을 실시하여 분석한 결과를 통계하여 전공분야별 일본

취업 연수기관의 매뉴얼을 작성한다.

모든 연수기관은 연수생들의 안정적이고 성공적인 일본취업이라는 공통된 목표를 가지고

연수생을 지도하고 있다 보다 질 높은 교육 취업 등을 위해서는 연수기관들끼리의 정보 교. ,

환이 중요하며 이를 위해서 우수기관들의 성공적인 프로그램 운영에 관한 자료 제공은 큰,

의의를 가질 것으로 생각된다.

이와 같은 연구를 통해 어떤 기관에서 어떤 연수생을 교육하게 되더라도 각 연수과정별로

연수생들의 연수기간은 몇 개월이 적합한지 한 과정의 연수생 인원수는 몇 명이 적합한지, ,

연수생들의 연수과정 개시 전 어학 레벨에 따른 어학교육 시간은 몇 시간이 적합한지 등에
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관한 매뉴얼을 설정할 수 있을 것이다.

앞으로 일본뿐만 아니라 다른 해외기업으로의 취업현황에 관한 조사를 실시하여 글로벌

해외취업을 준비하는 연수생과 연수기관에 더 많은 취업성공을 위한 자료를 제공해 나가도

록 하겠다.

설문을 통한 기업과 취업자들의 요구를 분석3)

국내 연수기관의 연수과정을 수료한 연수생들은 연수기관과 약정을 체결한 기업으로의 취

업 취업박람회 면접을 통한 취업 직접 일본 기업의 면접을 봐서 취업을 하는 등 다양한 방, ,

법으로 일본취업을 하고 있다.

연수생들의 취업 준비 과정에서 가장 우선시 되어야 할 부분이 기업에서 요구하는 인재상,

즉 인성 기술력과 어학력 등을 갖추는 것이라고 생각한다, .

한국인 근로자를 채용하고 있는 기업을 기계 자동차분야 분야 관광 서비스분야 종합사, IT , ,

무분야 등 전공분야별로 곳 정도 조사하여 한국인 근로자 수 업무내용 기업복지 회사20 , , ,

만족도 연수과정에서 요구되는 교육내용 등에 관한 조사를 통해 일본기업에서의 만족도가,

높은 인재를 육성하는 것이 매우 중요하다.

그리고 취업자를 대상으로 본인의 취업분야 업무내용 회사 복지 근무지 근무연수 실제, , , , ,

업무를 하면서 느낀 점 연수과정에 요구하는 내용 등을 설문 조사한다, .

이와 같은 조사 분석을 통한 통계는 연수과정에서 프로그램을 운영하는데 중요한 자료가

될 것이며 취업률 상승과 취업 후 업무의 효율성을 높일 수 있으며 기업과 취업자의 만족, ,

도를 높일 수 있는 교육프로그램을 만드는데 도움이 될 것으로 생각된다.

기업의 요구와 취업자들의 요구에 맞추어 맞춤식 교육을 실시함으로써 보다 효율적인 과

정운영을 할 수 있을 것이라 생각된다.

이와 같은 조사를 통해 기업의 정보를 정확히 파악하고 또한 기업과 실제 업무현장에서,

요구하는 기술력 어학력 인성교육 등을 통해 연수생들의 취업역량 강화와 업무 효율성 증, ,

대를 꾀할 수 있다.

국내 연수기관에 전공분야별 일본의 기업을 소개하고 또한 일본 기업에 국내의 연수기관,

을 소개하여 일본 취업의 문을 더욱 넓혀 나가야 할 것이다.

일본 기업의 설문과 취업자 설문뿐만 아니라 연수생들이 일본기업과 취업자에게 궁금해,

하는 내용을 설문 조사하고 결과를 잘 반영하여 연수기관 연수생 취업자 기업이 순환하여, , , ,

상생할 수 있도록 하는 것이 가장 중요할 것이다.

그리고 국내에 진출한 일본기업 일본이 투자 또는 합작한 국내기업 일본관련 업무를 수, ,

행하는 기업 등을 조사하여 연수과정에서 취업에 성공하지 못한 연수생들을 위한 방안도 검,

토하고자 한다.
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연구 결과의 기대효과 및 활용방안4.

국내에서는 년부터 스쿨이라는 프레임으로 해외취업 연수기관을 운영하여 교2013 K-move ,

육을 실시하고 있다 스쿨은 졸업예정자와 졸업자를 대상으로 실시하며 장기과정과. K-move ,

단기과정으로 나누어 실시하고 있다 하지만 단기간에 전공분야의 전문 기술을 익히고 상급. ,

의 일본어 실력을 갖추기가 쉽지 않다 이런 문제점을 보완하기 위해 나온 것이 청해진대학.

이다 청해진대학은 저학년에서부터 천천히 해외취업을 준비해서 전문적인 기술과 언어력으.

로 보다 우수한 실력을 갖추어 해외취업을 달성하는 것을 목표로 하고 있다.

국내의 많은 연수기관에서 교육을 실시해서 일본 기업에 취업하고 있고 앞으로도 해외 취,

업은 계속 이어질 것으로 생각된다 그러므로 연수기관은 연수생들에게 최상의 교육을 실시.

하여야 하며 연수생들의 능력에 맞은 최선의 기업에 취업을 할 수 있도록 도와야 한다, .

본 연구는 최근 년간의 연수기관별 연수과정별 전공분야별 연수인원을 조사하고 연수기5 , ,

간 및 연수 시수 등을 조사하여 취업자 현황을 분석하여 산업인력공단에서 운영하는 일본, ,

취업 프로그램의 운영상황을 파악하는데 도움이 될 것이다.

그리고 실제로 운영되는 연수과정에 대한 조사를 실시하여 연수과정의 종류 및 연수분야,

참여인원수 어떤 교육과정을 개시하는데 있어서 필요한 전공과목 전공시수 어학시수 등과, , ,

같은 과정별 연수과정에 대한 매뉴얼을 제공할 수 있다.

마지막으로 기업에 대한 조사와 취업한 연수생 설문 등을 통해 기업과 취업자와 연수생의 요구를 잘

반영하여 서로 상생할 수 있는 교육 프로그램을 운영함으로써 연수과정에 대한 효과를 극대화 할 수

있을 것이다.

기업의 요구에 맞는 맞춤형 인재양성 실제 업무를 수행함에 있어 필수적인 교육을 실시함,

으로써 취업역량 강화는 물론 기업의 만족도를 높이고 취업자들의 업무효율을 높이는데 도

움이 될 것이다.

일본 취업에 대한 다방면의 연구를 실시하고 그것이 연구에 그치는 것이 아니라 이 연구, ,

결과를 바탕으로 연수생들의 일본취업의 역량강화는 물론 다양한 분야로의 일본취업 목표를

달성하는 자료로 활용될 수 있기를 기대한다.
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한국과 일본의 도시에 투영된 언어문화자본

이순형 영남대학교( ) 이승민 계명대학교( ) 손미정 경북대학교( )

지정토론 이현정금오공대: ( )

연구목적 및 배경1.

프르지오 편한세상 힐스테이트 래미안 등 도시공간과 네이밍은 불가분, e , , , THE SHARP

의 관계에 있다 이들은 바로 국내 대기업에서 앞 다투어 내세우고 있는 기업 브랜드명으.

로 기업이익을 창출하고 기업이미지를 결정하는 문화자본으로 자리매김하고 있다, .

세계에 바람이 분다 옥스퍼드 영어 사전이 주목한 우리말“ K - 한국어 사전에는 없는 치”

맥 삼겹살 대박 먹방 등이 등재되었다(Chimaek), (Samgyeopsal), (Daebak), (Mukbang) .1) 특

히 먹방은 한국 표기법에 따른 이 아니라 세계인이 발음하기 쉬운‘ ’ ‘Meokbang’ ‘Mukbang’

으로 표기되었다는 점에서 주목을 받고 있다 이처럼 한국문화 관련 단어가 영어사전에.

등재됨에 따라 한국어가 세계 속에서 문화자본 으로서 입지를 굳혀가고‘ (cultural capital)’

있는 추세에 있다.

아래 그림 의 대박 은 일본의 쓰시마 후쿠오카 도쿄1~3 , ,チメック サムギョプサル

지역에서 직접 조사한 것으로 문화자본으로서의 한국어의 가능성을 엿볼 수 있는 실례, ‘ ’

라고 할 수 있다.

사진 쓰시마 사진 대박 후쿠오카 사진 도쿄< 1> ( ) < 2> ( ) < 3> ( )チメック サムギョプサル

1) 옥스퍼드 영어 사전에 새롭게 등재된https://www.mk.co.kr/news/culture/view/2021/11/1105334/

한국어 개26 (2021.10)
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이에 본 발표에서는 한국과 일본의 도시 공간에 산재하는 언어문화자본에 주목하고자 한

다 구체적으로는 각 도시의 지역 언어문화 및 다언어의 사용양상과 역할을 분석하여 어.

떠한 경제효과를 창출하며 지역 활성화에 이바지하고 있는지를 다음과 같은 다각적인 관

점에서 분석 고찰하고자 한다, .

지역어의 시장 상품화 및 다언어로서의 지역어

판매촉진전략 및 배리어 프리 기능으로서의 다언어표기

언어문화자본에 나타난 의 가치

지역어의 시장 상품화 및 다언어로서의 지역어2.

지역어의 시장 상품화2.1

일본에서는 등 도시의 언어경관을 관광자원화의 일환으로 언어(2020), (2020)ロング

연구를 통한 지역사회 환원을 도모하고 있다 한국에서는 국립국어원 을 중심으로 지역. (2014)

의 언어문화를 보존하고 활성화하기 위하여 지역 방언을 활용한 다양한 문화 상품과 아이디

어를 개발하고 그 중요성을 환기시키기 위한 국가적 규모의 연구 사업을 수행한 바 있다, .

실제 한국과 일본의 현지 조사를 통해 지역어가 시장 상품화되어 언어문화자본으로 활용

된 사례를 확인할 수 있었다 사진 는 한림매일시장 제주의 동문시장 구제주 제주중앙. < 4> , ( ),

지하상가 등과 일본 시코쿠의 고치 등에서 이거 얼마우꽈 요거 만원인디이( ) ? ~ ~ ,

과 같이 시장 상품화가 이루어지고 있음을 보여の にはこじゃんと い があるぜよ

주고 있다 이를 통해 지역어는 지역 특산품만을 판매하는 것이 아니라 시장 상품화를 촉진.

함으로써 경제파급효과를 도모하고 있다.

사진 지역어의 시장 상품화의 일례< 4>
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다언어로서의 지역어2.2

종래 다언어에 관한 연구는 국제화의 추세에 힘입어 외국인에게 언어서비스나 배려라고

하는 역할에서 그 중요성이 강조되어 왔다 그러나 본 발표에서는 지역의 언어문화가 글로벌.

언어와 동등한 위치에서 자리매김하고 있음에 주목하고자 한다 홋카이도의 아이누어. イラ

나 제주의 지역 언어문화 통시 저옵서 하여봅서 쉬영갑서예 등이 그 일, , ,ンカラプテ 

례이다 이들 지역에서는 지역어가 언어문화자본의 하나로서 기능하고 있다. .

사진 다언어의 하나로서 지역 언어문화< 5>

판매촉진전략 및 배리어 프리 기능으로서의 다언어표기3.

외국인 여행자 외국적 주민 등 그 나라의 언어를 모르는 사람에게 정보를 전할 필요가 있,

을 때 다언어로 표기하게 된다 다언어표기는 그 지역의 언어문화를 외국인과 함께 공유 향. ,

유하기 위한 수단으로서 유용하다.

판매촉진전략으로서의 다언어표기3.1

다언어로 상품정보를 제공하여 정보수신자로 하여금 상품구매 욕구를 자극하게 된다 사. <

진 에서는 갈비만두에 해당하는 영어 중국어 일본어 표기를 사용하였고 상품의 이해를6> ‘ ’ , ,

돕기 위해 사진을 추가하였다 사진 은 쓰시마 소주의 선구자적 존재입니. < 7> ‘ ( )やまねこ

다 쓰시마의 친한 사람을 일컫는 말입니다 한국에서도 같은 의미로 이 단어’, ‘ ( ) .ちんぐ

를 사용하죠 사이좋은 분들끼리 어떨까요 와 같이 음식점의 주 이용고객인 한국인을 배려. ?’

하여 구체적인 한국어 설명도 곁들임으로써 판매촉진으로 이어질 수 있도록 노력한 흔적이

보인다.



- 84 -

사진 한국의 메뉴판 서울< 6> ( ) 사진 일본의 메뉴판 쓰시마< 7> ( )

배리어 프리 기능으로서의 다언어표기3.2

배리어 프리란 고령자나 장애인과 같이 사회적 약자들이 생활에 지장이 되는 물리적인 장

애나 정신적인 장벽을 없애자고 하는 시책 혹은 장애를 없앤 상태를 가리킨다 언어의 관점, .

에서도 배리어는 존재하는데 언어의 배리어 프리는 전달하고자 하는 정보를 받아들임에 있,

어 장애를 없앤다는 개념으로 정보약자가 쉽게 내용을 이해할 수 있도록 표기한 것이라 할,

수 있다 외국인을 대상으로 한 다언어표기의 예는 사진 과 사진 와 같다. < 8> < 9) .

사진 화장실 안내 제주< 8> ( ) 사진 화장실 문 사용법 교토< 9> ( )

언어문화자본에 나타난 의 가치4.

자국의 방언을 포함한 다언어를 문화자본으로 녹여 낸 다양한 유형 무형의 상품 개발은,

해당 상품의 시장성 고양은 물론 기업의 이미지 재고 및 그 지역사회 나아가 국가 브랜드로,
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서의 이미지 향상에도 도움이 된다 특히 자국을 방문하는 외국인 관광객을 배려한 다양한.

상품설명과 주의 안내문 등에서 언어의 문화자본으로서의 역할이 중대하다 할 수 있다 본, .

절에서는 한국과 일본의 주요 관광지의 상품설명 안내 주의 표현을 중심으로 문화자본의, ,

관점에서 한국어와 일본어표기 및 표현을 고찰한다 이때 발신자의 외국어 메시지가 해당 외.

국인 수신자에게 적확하게 전달되어 도움이 되는 경우를 의 가치 발신자의 의도와는 달[ ],

리 수신자에게 오해의 소지를 유발시키는 경우를 부의 가치 로 정의한다[ ] .

의 가치4.1

어떤 지역의 상품 설명 안내 주의문 등에 사용된 다언어 메시지가 해당 외국인에게 적확, ,

하게 전달되어 제품의 시장상품성을 높이거나 기업의 이미지 지역의 이미지 재고에 긍정적,

으로 효과를 미치는 경우를 의미한다 사진 제주 연동시장의 호떡 포장마차의 정성이. < 10>

담긴 일본어로 번역된 상품 설명 사진 주 메뉴라는 직역 대신 영어의 에 해당. (< 11> ‘ ’ ‘ ’

하는 스테이플 을 한국어로 찾아 적어 둠 사진 사진 해당 외국인 관광객[staple] . < 10>, < 11>

을 배려하려는 발신자의 의도가 충분히 전달된 의 효과)

사진 호떡포장마차 제주< 10> ( ) 사진 스테이플 메뉴 후쿠 오카< 11> ( )

의 가치4.2

어떤 지역의 상품 설명 안내 주의문 등에 사용된 다언어 메시지가 발신자 발신주체 의 의, , ( )

도와는 달리 해당 외국인 수신자에게 다소의 거부감과 당혹감 등을 유발시켜 시장성과 기업

및 지역의 이미지 재고에 부정적인 효과를 미치는 경우를 의미한다.
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사진 문열림 버튼 제주< 12> ( ) 사진 유부주머니 부산< 13> ( )

사진 문열림 버튼의 할 때 의 의미인 시 로 한자음 발음으로 표기된(< 12> [~ ] ‘~ ’ ‘ ’し

예 사진 유부 주머니를 유부. < 13> ‘ ’ ‘ ( = )ち +주머니 라는 사전적 의미로( )’ポケット

잘못 표기되어 당혹감 유발 사진 사진 은 발신자의 의도와는 별개로 수신자의. < 12>, < 13>

입장에서는 오해 및 당혹감을 느낄 수 있는 의 효과로 작용)
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무라카미 하루키 그 이야기의 원형( ),
노르웨이의 숲 을 중심으로- ( ) -ノルウェイの  

강윤경 경북대학교( )

지정토론 이은희계명대학교: ( )

들어가며1.

무라카미 하루키 이하 하루키 의 노르웨이의 숲( , 1949 , ) ( )ノルウェイの  

은 하루키의 많은 장편소설들 가운데 작가로서의 입지를 굳히는데 중요한 역할을 하(1987)

며 세계 여러 나라의 많은 독자들에게 폭발적인 사랑을 받은 작품이다 베스트셀러가 되었다.

고 해서 문학적 가치가 높은 작품이라고 단정할 수는 없지만 오랜 시간동안 많은 독자들이

이 작품을 찾았다는 것은 그 만큼 작가에 의해 조형된 등장인물들이 갖는 개성과 매력이 작

품 안에 잘 녹아들었기 때문이라고 생각한다.

일본의 문예비평가 고모리 요이치 는 오랫동안 경제적으로 침체되고 빈부의 격( ) ,

차가 고착화된 일본 사회에서 무라카미 하루키가 세계적인 베스트셀러작가가 된 것은 몇 안,

되는 일본의 자부심으로 소비되고 있기도 하며 하루키는 현재 일본 문화 내셔널리즘의 중심

에 서 있다1)고 말하고 있다 하루키의 일부 작품에 날카로운 비판의식을 갖고 있는. 2) 고모리

요이치의 이러한 언급은 일본 안에서 오에 겐자부로 이하 오에 의 그늘( , 1935 , )

에 가려져 있던 하루키의 문학적 위상이 높아졌음을 방증하고 있다고 말할 수 있을 것이다.

그리고 시즈미 요시노리 는 노르웨이의 숲 이 발표된 년 이( ) ( ) 1987ノルウェイの  

후 하루키는 일종의 출판업계의 브랜드화에 성공했다고 말하고 있다 두 평론가의 언급은 하.

루키를 긍정적으로 평가하는 것 같지만 소비 브랜드화라는 단어의 뉘앙스 속에는 왠지‘ ’, ‘ ’

하루키 작품을 자본주의 시장의 상품으로 보는듯한 느낌도 지울 수 없다 이러한 여러 가지.

이론 을 만들어낸 노르웨이의 숲 은 일본문학사를 넘어 세계문학사의( ) ( )ノルウェイの  

틀 안에서 미증유 의 반향을 일으킨 것만은 틀림이 없는 사실이다( ) .

1) 고모리 요이치 무라카미 하루키론 고려대학교출판부(2007) pp.5-6.  

2) 고모리 요이치는 하루키의 작품 중 인기 베스트셀러가 되고 미국 타임즈가 올해의 베스트 에 선‘ 10’

정한 해변의 카프카 의 치유논리가 과거 일본이 행한 전쟁의 만행을 은폐하고 우익 이데올로기를  

견고히 하는 데 일조하고 있음을 비판하고 있다.
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데뷔작 바람의 노래를 들어라 에 시작으로 노르웨이의 숲 까지 하( ) (1979)の を け    

루키의 초기작품들에서 일관되게 흐르고 있는 정서는 지나간 시대에 대한 상실감과 비애 망,

자들을 향한 진혼곡이 한줄기의 거대한 물줄기를 이루며 하루키 문학의 한 축을 형성했다고

볼 수 있다 그리고 노르웨이의 숲 이라는 작품이 예상치 못한 베스트셀러가 되었다는 사실.   

을 차치하고도 노르웨이의 숲 이 가지는 유의미한 또 다른 이유는 바람의 노래를 들어라    

에서 베일에 가려 있던 불문과 여학생이 년의 핀볼 에서는1973 (1973 ) (1980)のピンボ ル ー  

나오코 라는 이름으로 등장하며 그녀의 죽음을 둘러싼 의문이 노르웨이의 숲 에서 명( )   

명백백하게 드러난다는 것이다 그리고 하루키 초기소설의 중요한 인물이었던 나오코는 노.  

르웨이의 숲 에서 죽음으로 인해 하루키 문학의 초기소설의 흐름을 완성하며 그 자취를 감 

추게 된다 논자는 나오코라는 등장인물이 작가인 하루키에게 있어 원형이 되는 인물로 자신.

의 소설 안에서 조형화 되어야만 했던 인물이었으며 더불어 노르웨이의 숲 이라는 작품을  

완성하며 하루키만의 이야기하기와 글쓰기의 구조를 분명하게 구현해 냈다고 생각한다.

하루키의 노르웨이의 숲 의 선행연구를 보면 조주희 씨는 정신적으로 힘들어 하는 나오  

코와 레이코의 이야기를 들어주는 와나타베를 카운슬러 로서의 역할로 보았고(counselor) ,3)

이은례씨는 하루키 문학의 대표적 키워드인 이 공간 이계 를 나오코와 레이코가 살( ) , ( )

고 있던 교토의 산골에 있던 요양원 아미료 설정하여‘ ( )’ 4) 노르웨이의 숲 을 연구하였  

다 문학적 평가가 대극적 위치에 있던 오에와 하루키의 텍스트를 비교분석한 조헌구 씨의.

연구는 주목할 만하다.5) 그 이유는 지식인층이 지지하는 오에의 작품과 일반 대중의 지지를

받는 하루키의 작품을 텍스트로서 기준을 삼고 객관적인 연구를 시도하였다는 점에서 의미

가 있을 것이다 그리고 지금까지 노르웨이의 숲 의 나오코에 대한 여러 연구를 보면 그녀.   

가 죽음 의 세계를 대변하는 인물이라는 것이 정설로 되어 있는 듯하다( ) .

일본의 연구에서 논자가 주목한 것은 마츠모토 겐이치 의 연구이다 그는 하루키( ) .

의 노르웨이의 숲 에서 등장했던 아미료라는 공간은 도시생활에서 도태한 자들 현대문명에,  

서 소외된 사람들이 모여 자기치유를 위한 공동체로 의미를 두었다 이것을 시작으로 하여.

개인과 사회 간에 있어야 할 소통이 지속적으로 부재할 때 에 등장하는 컬트집1Q84 (2009)  

단 옴진리교 이 형성되어 반사회적 범죄를 저지르는 지경에 이르렀다고 지적한다( ) .6) 그의 지

적은 치료를 위해 모여 있던 작은 집단이 사회에 해악을 끼치는 거대한 종교집단으로 변형

해 나갔다는 말이 될 것이다 그렇다면 하루키는 년대를 기점으로 한 일본의 사회 저변. 1970

에 흐르는 우울한 현상들을 직시해 자신의 소설로 일그러진 일본사회의 시대의 초상 을( )

이야기하고 있다고 할 수 있을 것이다.

3) (2011) ) pp.161-170.する たち ノルウェイの の で  、

4) 이은례 노르웨이의 숲 에 그려진 도시와 이공간(2019) 58  

5) 조헌구 오에와 하루키 이야기하기를 통한 서사구조의 비교문학적 연구(2015) , ‘ ’ , 66

pp.351-370.

6) (2010) pp.84-133.から へ  、
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앞서 언급한 것처럼 하루키 노르웨이의 숲 은 여러 가지 각도에서 논의할 수 있는 작품  

이다 하지만 이 논문에서는 하루키의 글쓰기와 이야기하는 구조에 한정하기로 한다 국내에. .

서는 초기작품에서 까지 아우르는 이야기 구조와 글쓰기 구조에 대해 연구가 활발히1Q84  

되지 않는 점에 주목하며 그것에 대한 특징을 고찰하고자 한다 구체적으로는 등장인물들 가.

운데 나오코와 돌격대 미도리 등 언어장애를 가진 인물들이 표상하는 의미는 무엇인지 고, ,

찰하고자 한다.

하루키 초기문학과 이야기의 구조2.

하루키가 등단 할 당시 오에로 대표되는 일본의 지식인문단에서는 하루키의 데뷔작을 시

작하여 초기삼부작을 미국소설을 흉내 낸 가벼운 소설이라고 치부하였다 물론 글쓰기의 형.

식만을 보았을 때 그러한 비판은 일견 틀리다고 부인할 수 없을 것이다 하지만 하루키의 이.

야기 속에는 보이는 이야기와 보이지 않는 이야기 즉 두 이야기가 혼재하고 있다 행간‘ ’ ‘ ’ , .

사이 숨어 있는 비유와 암시를 지나쳐 버리면 이야기 저변에 흐르는 또 하나의 이야기를 읽

어 낼 수 없다 바람의 노래를 들어라 의 경우 주인공 나 와 손가락이 네 개 밖에 없는.   

여자 가 얼핏 사랑하는 남녀관계로 보이지만 작품 속에 암시되는 부분들을 퍼즐처럼 맞추어

보면 이야기 속에는 쥐 와 손가락이 없는 여자 의 사랑이야기가 각색되어 있었던 것을 알

수 있다 노르웨이의 숲 의 경우 작가는 연애소설로 읽어 달라고 독자들에게 이야기. 100%  

하고 있지만 그 사랑이야기 이면에는 마음의 병을 앓고 있는 이들의 자기치유와 구제를 위

한 이야기가 발견된다 그리고 무엇보다 분신관계의 글쓰기 방법은 초기작품뿐만이 아닌 하.

루키 전 작품들을 아우르며 구현되는 것을 볼 때 하루키의 글쓰기 방법은 비교적 단순한 구

조의 틀 안에서 다양한 인물들이 조형되었음을 알 수 있다 초기삼부작에서 나 와 쥐 의.

분신관계에서 시작해서 세계의 끝과 하일드보드 원더랜드( の わりとハ ドボイルド ー

에서 와 의 분신관계구조가 이어진다 이후 해변의 카프카) (1985) . ,ワンダ ラントー   

의 경우 아버지를 죽이고 어머니 누나와 관계를 갖는다는 오이디푸스( ) (2002) , ,のカフカ  

적 이야기 안에서 다무라 고이치 카프카 아버지 와 조니워커의 분신관계 카프카 소년과 나( ) ,

카타 노인 역시 분신관계를 조형해 내고 있으며 에서도 덴고 와 아오마메1Q84 ( ) ( )  

는 서로의 결핍을 채우려는 에로스적 분신관계의 구조로 되어 있음을 알 수 있다 주목할 것.

은 의 덴고 와 아오마메 는 분리되어 있던 두 개의 자아가 통일되는 헤1Q84 ( ) ( )  

피엔드의 이야기라는 것이 전작들과 구분될 수 있겠다 이렇듯 하루키 문학의 전체를 넘나들.

며 분신적 구조의 글쓰기는 일본안의 많은 평론가들에게 정설이 되어 가는 모양새를 갖추어

가고 있다.
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3.  노르웨이의 숲 의 이야기 구조

이야기 라고 하는 것은 일련의 사건을 줄거리로 만드는 그 과정에서 일정의 의미(narrative)

질서를 생성해 내는 인식과 서술의 하나의 형식이라고 할 수 있다 따라서 자기이야기라는.

것은 우리자신이 자기 이야기하는 가운데 위치를 만들고 그것에 의해 자기를 유의미한 존재

로서 구성하려고 하는 작업이라고 한다7)는 언급에서 노르웨이의 숲 의 나오코 역시 자신의  

이야기 즉 내면의 문제를 와타나베에게 이야기하는 행위에 의해 자기존재를 확인하고 자기,

구제의 방법을 탐색했다고 생각할 수 있을 것이다 그리고 자신의 존재가 잊혀 질 것을 두려.

워하면서 와타나베에게 자신을 잊지 말아 달라고 결연한 호소를 한 것이다.

노르웨이의 숲 이라는 장편소설이 반딧불이 라는 단편소설을 원형으로 한 것은 잘( )  

알려진 사실이다 그리고 하루키의 여러 장편들은 역시 그의 단편을 모티브로 해서 만들어진.

작품들이 많다 유일하게 세계의 끝과 하일드보드 원더랜드. ( の わりとハ ドボイル ー

의 원형인 단편 가 세상의 빛을 보지 못했다 하지만) .ド ワンダ ラント その かなー  

이 실패한 단편으로 완성된 세계의 끝과 하일드보드 원더랜드 로 하루키 일본에서 권위 있  

는 다니자키 준이치로상을 수상하게 된다 하루키의 소설들 중 문학적으로 성공한 작품들에.

서 조형된 인물들의 공통적인 특징은 급속하게 변해가는 도시라는 공간에서 고독을 느끼며

사회와 연결고리를 찾지 못하는 인물 결혼을 하지만 아내에게 일방적으로 이혼을 통보받는,

소시민적인 남성 그리고 마음의 병을 극복하지 못한 인물들이 대다수를 차지하고 있다 종, .

합해 보면 하루키 소설의 주인공들은 시대와 사람들과 소통이 좌절되고 사회에 링크되지 못

하면서 마음의 병을 치유하지 못한 인물들이라고 말할 수 있겠다.

정신분석학자인 사이토 타마키 씨는 년대 무라카미 하루기가 반복하여 그린( ) 1990

특이한 모티브가 트라우마와 해리 라고 지적하고 있다 해리 란 인간의 마음에서‘ ( )’ . ‘ ( )

시간적 공간적 연속성이 상실되는 일이며 스트레스를 느끼는 마음의 부분을 몽땅 도려내어

구석으로 밀어 놓는 몸짓이다라고 말하고’ 8) 있다 사이토 타마키의 언급처럼 하루키의 소설.

적 모티브는 트라우마와 해리로 인한 정신 병리적 문제를 갖고 있는 인물이다 반면 작가인. ,

하루키는 노르웨이의 숲 을 연애소설 리얼리즘의 소설이라고 말하고 있다 연애소설100% , .  

로 보았을 때 나오코와 기즈키 와타나베의 삼각관계와 나오코 미도리 와타나베의 삼각관, , , ,

계가 대치를 이루는 구조가 될 수 있을 것이다 하지만 그 이면에는 마음의 병을 앓고 있는.

사람들의 이야기가 전개되는 이중구조로 구축되어 있음을 알 수 있다 주요 등장인물인 기즈.

키 나가사와 돌격대 레이코 미도리 등 모두가 병리적 문제를 갖고 있는 인물로 볼 수 있, , , ,

다 흥미로운 것은 조주희 씨가 와타나베를 나오코의 마음의 이야기를 들어주는 카운슬러.

7) (2009) p.52と の  、

8) 고모리 요이치 무라카미 하루키론 고려대학교출판부(2007) p.10.  
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로 규정한 반면 남부진 씨는 와타나베는 나오코의 분신이며 와타나베 역시 병리(counselor) ,

적 결손자로 규정하고 있다.9) 남부진 씨가 와타나베를 나오코의 분신으로 보는 근거는 와타

나베가 나오코와 미도리를 동시에 사랑하는 것은 이치에 맞지 않으며 나오코가 죽은 후 와

타나베가 한 달 넘게 한 방랑여행은 자신의 정신 병리적 문제를 치유하기 위한 일종의 의식

을 치르는 기간이었고 이 의식을 마친 후 와타나베는 미도리에게 돌아 갈 수 있었다고 논하

고 있다 엔도 신지 씨의 나오코와 미도리가 분신관계. ( ) 10)라는 주장은 일견 타당해

보인다 사고하는 것을 언어화하지 못하는 나오코의 언어장애와 머릿속에서 상상하는 성적.

환상을 거침없이 남성인 와타나베에게 홍수처럼 쏟아내는 미도리의 언어는 나오코와는 대극

적이지만 모두 정상적이지 않다는 것에 공통분모를 형성하는 것이다 그렇다면 나오코와 미.

도리의 분신관계설정은 미도리는 생 을 나오코는 죽음 을 표상한다는 기존의 정설과는( ) , ( )

부합하지 않는다 하지만 여러 의견들을 종합해 볼 때 노르웨이의 숲 이 연애소설이. 100%  

라는 작가의 말보다 마음의 병을 앓고 있는 사람들이 자기치유와 구제를 갈구하며 분신관계,

동시적 존재로서 서로의 결핍을 상대화하고 있는 소설이라는 결론으로 귀착될 수 있다고 생

각한다.

나오코와 돌격대 그리고 미도리 인물의 조형4. ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’

작품 속 나오코는 잘 알려진 바와 같이 기즈키가 자살을 하고 정신분열증의 증세를 보인

다 최근에는 분열증이란 의학용어 대신 조현병이란 말로 대체되어 사용되고 있는데 나오코.

의 경우 초기 증상은 언어장애였다 여기서 언어장애란 자신의 사고를 언어화해서 타인에게.

정확히 전달하지 못하는 상태를 말하고 있다 하지만 많은 독자들이 기즈키의 의문의 자살이.

나오코의 정신적인 병을 일으켰다고 생각을 하지만 텍스트를 자세히 보면 나오코의 언니가

나오코가 세 때 목을 매고 자살을 한 점 나오코의 숙부 가 자살을 한 것에 대해 나오6 . ( )

코의 아버지는 나오코의 죽음이 가족의 유전적인 문제일거라고 하는 추측하는 부분이 나온

다 즉 나오코의 정신 병리적 문제는 기즈키의 자살이 원인이라기보다는 유전적으로 잠재해. ,

있던 나오코의 병이 기즈키의 자살이 동기가 되어 발병했다고 유추 할 수 있다 아니면 기즈.

키의 자살 이전 기즈키와 정상적인 성관계를 갖지 못한 시점부터 나오코는 이미 정신과 육

체의 괴리에서 오는 정신적 압박을 느끼기 시작했을 수 있고 기즈키 자살의 동기 역시 육체

적 사랑을 나오코와 공유할 수 없다는 좌절에서 생겨났다고 추론할 수 있겠다 그리고 노르.  

웨이의 숲 에서 나오코와 더불어 또 한 사람의 언어장애를 가진 인물이 등장하는데 독자들 

에게도 웃음을 주며 사랑을 받았던 와타나베의 룸메이트 돌격대이다 텍스트에 묘사된 돌격.

9) (2019) pp.197-229.の と し  、

10) (1991) ノルウェイの    
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대는 언어장애뿐만 아니라 결벽증 대인관계의 어려움을 갖고 있는 인물이다 논자는 돌격대, .

와 나오코를 언어장애를 가진 같은 병리적 결손자로 보며 작품 속에서 돌격대가 와타나베에

게 일언반구도 없이 어디론가 사라진 것은 나오코의 죽음을 암시하는 비유로서 해석한다 그.

리고 나오코와 아미료라는 공간과 돌격대와 기숙사라는 공간에 주목한다 하루기 문학에‘ ’ ‘ ’ .

서는 주인공이 살고 있는 공간은 폐쇄성을 나타내며 주인공들은 그 폐쇄적 공간에서 탈출하

여 개방적인 공간으로 나아가고자 하는 시도를 한다 나오코 역시 와타나베를 통해 폐쇄적인.

아미료에서 개방적 현실세계에 들어가고자 노력을 했다 나오코는 기즈키가 살아 있을 때부.

터 둘 만의 폐쇄적 관계 안에 있었다 기즈키의 죽음으로 인해 폐쇄적이었지만 완전했던 세.

계가 파괴가 되고 나오코는 불완전한 존재가 된다 나오코가 와타나베를 사랑했기 때문에 와.

타나베가 필요 했던 것이 아니라 자신의 정신적 병리적 문제 즉 현실세계 정상적인 세계 로, ( )

들어가기 위해 와타나베가 필요했던 것이다 이것은 노르웨이의 숲 이 연애소설이 아. 100%  

니라 정신적 결손자가 자기치유와 구제를 갈망하는 이야기라는 것이 증명된다고 볼 수 있다.

다음으로 돌격대와 기숙사를 보고자 한다 돌격대는 지도에 관심을 갖고 있고 지리학을 전‘ ’ .

공하고 있으며 대학을 졸업을 하면 국가지리원에 들어 갈려는 목표를 가지고 있는 복장과

태도가 단정한 와타나베의 룸메이트이다 하지만 그는 항상 말을 더듬는 언어장애를 보인다. .

즉 자신이 사고하는 것을 타인에게 전달하는 언어가 정상적이지 않은 것이다 또한 또래의, .

젊은 남성들과는 다르게 이성에 대한 관심이 없어 보인다 돌격대라는 명칭도 그 당시 젊은.

세대들에게는 어울리지 않는다 와타나베와 돌격대가 같이 살았던 기숙사는 실제 도쿄에 존.

재하는 이라는 공간으로 하루키가 와세다대학을 다닐 때 살았던 곳이다 이 기숙사는.

일반 기숙사와는 달리 정치 경제계 거물의 별장과 같은 구조로 되어 있고 이야기 속에 묘

사된 것처럼 국기게양대가 실제로 설치되어 있다고 한다.11) 주목하는 것은 돌격대라는 인물

과 이 기숙사에 닮은꼴이라 하겠다 이 기숙사의 특이한 점은 아침 시면 국기 일장기 가 올. 6 ( )

라가는 의식이 행해지고 저녁에도 같은 형식으로 장중하게 국기를 하강하는 의식이 치러진

다는 것이다 국기가 올라가는 시각에 돌격대는 아침체조를 한다 돌격대의 아침체조는 국기. .

가 게양될 때의 엄숙함이 갖추어져 있으며 장엄한 의례와 같다 기숙사의 국기게양과 돌격대.

의 아침체조는 일본의 국가주의 보수 우익 를 표상하고 있다고 보인다 돌격대는 당시 젊은( , ) .

세대들과는 소통할 수 없는 시대에 뒤처지고 언어장애를 갖고 있는 인물로 어느 날 갑자기

기숙사에서 사라진다 그리고 작품에서도 사라진다 돌격대의 사라짐은 나오코의 자살과 같. .

은 의미로 현실세계에서 시대와 사람들과 소통하지 못했던 병리적 인물의 좌절을 표상하고

있다고 생각한다.

11) ((2006) pp.80-88.ワダン ランド いそっぷ ー  、
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나오며5.
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한일 원폭문학에 나타난

원폭처녀 의 비교고찰‘ ( )’
의 들과 김옥숙의 흉터의 꽃 속 분희를 중심으로- ‘ ’ ‘ ’ -  

김경인 전남대학교( )

지정토론 유은경주오대학 객원연구원: ( )

들어가며1.

일본의 패전과 더불어 찾아온 우리의 광복 이후 조선인원폭피해와 희생자에 대한 문제, ‘ ’

는 재일피폭자에 대해서든 귀국한 재한피폭자에 대해서든 국내에서 사회적으로 공론화된 적,

이 없다고 해도 무방할 만큼 잊히고 묻힌 그러나 여전히 숙제로 남겨진 일제식민지기 관련,

민족문제 중 하나이다 그나마 다행한 것은 아니 누군가에겐 너무 늦어버린 통한의 법인 원. , ‘

폭 피해자법이 년 월 마침내 제정 년 월 일 시행 되었다 그리고 그것과 때를’ 2016 5 (2017 5 30 ) .

같이 하여 년 월에는 분희라는 한 원폭처녀2017 5 ‘ ’ ( )1)와 그녀의 대 가족사를 그린3

소설 흉터의 꽃 이 출판되었다 이 작품은 원폭 이전의 조선인 문제에서 출발해 원폭피폭. ,  

과 필연적 관계에 있는 조선인 가족의 마지못한 그리고 원폭과 이후의 비참한 삶을 아,

우르고 있다.

사실 국내연구 중 원폭문학에 대한 연구는 대부분 일본의 특정한 작가에 의한 원폭문학

몇 편 예컨대 의 의 등에 집중되어 있고 무엇보다 조선, , , ‘い の    

1) 원폭과 원폭문학의 원점이라 할 수 있는 일본에서는 원폭투하와 패전 그리고 미군점령기를 거친

이후 원폭처녀 라는 신조어가 원폭에 의한 희생과 평화의 상징적 용어로 통용되었다‘ ( )’ ‘ ’ .

이는 원폭희생자 중 피폭에 의한 질병과 흉터와 같은 차적 피해에 그치지 않고 결혼 및 출산의1

위험성 등으로 인해 입게 되는 사회적 차별 등의 차적 피해까지 중첩되어 남성과 기혼여성과는2 ,

다른 차원의 희생양으로 간주되었음을 시사해준다 본고에서 고찰할 김옥숙의 흉터의 꽃 의 여주.   

인공들 역시 그러한 처지의 피폭희생자로 대표적인 원폭처녀라 할 수 있다 다만 원폭처녀라는‘ ’ . , ‘ ’

용어는 일본 내에서 년 무렵부터 젠더문제 등을 이유로 당사자들의 요구에 따라 피폭한 젊은2004 ‘

여성 라는 표현으로 대체되는 경향이 있으나 본고에서는 패전 이후 원폭희생의( )’ ,した い

젊은 여성들에 대한 사회적 담론이 반영된 이 용어를 사용하기로 한다.
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인원폭피해 관련 원폭문학에 대한 연구는 김경인 과 이영희 이정희’ (2013) (2017, 2019), (2020),

이행선 정도에 불과하다(2017) .

다만 이들 연구는 특정작품의 고찰을 통해 조선인원폭피해의 진실이나 한국 원폭문학의

현주소를 일방향적으로 고찰하고 있는 경향이 있다 그러나 본 연구자는 한국의 원폭문학이.

나아갈 올바른 방향을 찾기 위해서는 원폭문제와 원폭문학의 발상지인 일본에서의 표상양상

및 담론 등과의 비교작업이 반드시 선행되어야 한다고 본다 그 일환으로 원폭투하 이후 한.

동안 일본 사회에서 원폭희생의 대표적 표상으로 부상되었던 젊은 여성의 피폭자 이른바,

원폭처녀를 묘사하고 있는 일본의 원폭문학을 살펴보고 그에 비춰 우리나라 원폭문학에 드‘ ’ ,

러난 원폭처녀의 표상상은 어떠한가를 고찰하려는 것이 본 발표의 취지라 할 수 있다‘ ’ .

의 원폭문학에 표상된 원폭처녀2. ( )

일본의 원폭문학 속 원폭처녀의 표상과 사회적 담론2.1 ‘ ’

년 월 두 차례에 걸쳐 투하된 원폭으로 인해 일본은 무조건항복을 하고 패전국이 되1945 8

었고 이후 년 간의 미군점령시기를 거치게 된다 그 가운데 일본은 자국민 원폭피해자에, 7 .

대한 수습과 치료 및 보상의 문제를 둘러싸고 대내적인 대처여하는 차치하고 대외적으로, ,

반핵 평화운동의 선두주자라는 이미지를 내세우며 원폭의 희생국 피해자 이미지를 만들‘ ’ ‘ , ’

어갔다 일본의 원폭피해에 대한 대처는 결과적으로 미국과의 경제적 거래의 수단이자 전쟁.

과 식민지배에 대한 가해자로서의 책임회피를 위한 수단으로 악용한 것이라 해도 과언은 아

닐 것이다 어쨌든 당시 일본이 자국의 희생자 피해자 이미지 만들기와 선전에 앞세웠던. ‘ , ’

프레임 중 하나가 원폭처녀였다 즉 원폭으로 인해 얼굴을 비롯한 전신에 화상흉터인 켈로‘ ’ .

이드와 갖은 원폭증 질병을 가지고 불행한 운명에 처해진 젊은 처자들을 일본정부와 사회는,

그들의 슬픈 운명의 실체를 전쟁과 원폭의 희생 평화의 상징으로 이미지화함으로써 정치적‘ , ’

으로 이용했던 셈이다.

그렇다면 일본의 원폭문학에 표상되고 있는 원폭처녀는 과연 어떤 이미지일까?

원폭피폭과 패전 후 일본 내에서 발표된 원폭문학 작품들 중 특히 원폭처녀에 대한 내용‘ ’

을 다룬 작품들로는 대표적으로 앞서 언급한 바 있는 이부세 마스지의 검은 비 를 비롯해  

의 의 나 등과 의,はだしのゲン ほたる の ヒロシ   

등등 많은 소설 외에도 년대 일본의 에서 방영된 시리즈1980 NHKマの    

와 같은 드라마 및 영화 등 다양한 장르에 걸친 작품들이 있다.

국내에 가장 잘 알려진 일본의 원폭문학 작품 중에서 원폭처녀의 예를 찾으면 이부세 마‘ ’ ,

스지의 검은 비 속 야스코 와 나카자와 게이지 의 만화 맨발의 겐 속( ) ( )    
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가쓰코 와 나쓰에 를 들 수 있다 이들에게서 엿볼 수 있는 일본 원폭처녀의 대표( ) ( ) . ‘ ’

적 이미지는 전쟁과 피폭에 의한 희생의 가련한 상징적 존재 그리고 원폭에 의한 켈로이드‘ ’

와 온갖 원폭증으로 심신의 고통과 싸우면서도 삶에 대한 의지로 꿋꿋하게 살아가는 보호와‘

응원의 대상으로 대표되는 경향이 강하다고 할 수 있다 그렇다면 일본의 원폭문학에 나타’ .

난 또 다른 원폭처녀에 대한 표상에는 어떤 것들이 있을까 다음 장에서는 일본의 대표적‘ ’ ?

원폭문학 작가 중 한 사람인 오타 요코( , 1903 의 작품들에 등장하는 원폭처1963)

녀에 대해 고찰해보기로 하자.

의 원폭문학 속 원폭처녀들2.2 ‘ ’

오타 요코 는 원폭 이후 비교적 이른 시기부터 원폭문학을 발표해온 대표적인( )

원폭체험 작가 중 한 사람으로 그의‘ ’ , の  2)는 아주 이른 시기에 조선인 왕족“ (=

3) 이 사망했다는 소식을 들었다 라고 씀으로써 어쩌면 일본 원폭문학 중에서는 최초로) ”

조선인피폭과 희생을 인지하고 담아낸 소설이라고 할 수 있다 뿐만 아니라 일본 패전 후‘ ’ .

짧은 기간 동안 미군정의 통제 하에서 다수의 원폭처녀와 그를 둘러싼 사회적 담론을 담아‘ ’

낸 작품을 발표한 원폭작가이기도 하다 본 장에서는 김옥숙의 흉터의 꽃 속 원폭처녀와‘ ’ .   

의 비교에 앞서 일본의 원폭문학에 나타난 원폭처녀의 표상의 양상을 오타 요코의 수필과, ‘ ’

몇 편의 단편을 통해 고찰하고자 한다.

다음의 표는 오타 요코의 이상의 작품들을 주요인물과 간략한 줄거리 그리고 고찰하고자,

한 내용을 요약한 것이다.

2) 이 작품은 원폭투하 직후부터 같은 해 월 경까지 원폭후유증과 고난 속에서 집필된 기록적인 색11

채가 강한 소설로이지만 당시 미점령군의 감시와 통제 하에 보도되지 못하다가 년에야 출판, 1948

되었다.

3) 작중에서는 이건 으로 표기되어 있지만 월 일자 매일신보 에 따르면 히로시마에서 이우‘ ( )’ , 8 9 < >

이건의 동생 가 전사하였다고 함( , ) .

작품명 초출( ) 주요인물 고찰내용

から た たち

년 월호(1952 8 )  

켈로이드를 없애는 성형수술을 위해 도쿄로 온 명의 히로시마 원폭처녀9

들 당시 일본 내에 부각되었던 원폭처녀에 대한 사회적 인식은 어떠했

는가?

の

년 월호(1952 2 )  

원폭피해로 인해 몸에 가장 심한 켈로이드가 남아 원폭‘

호라고 불렸던 요시카와 키요시1 ’ ( , 1911~1986)4)

가 모델인 원폭 호 구마타 와 얼굴 전면이 켈로이‘ 2 ’ ( )

드로 뒤덮인

오타가 표

상하고자 했던

원폭처녀의

이미지에는

어떤 것들
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오타 요코의 이상의 작품들에서 표상하고 있는 원폭처녀의 이미지를 요약하면 다음과 같다‘ ’ .

① 를 통해 보는 원폭처녀에 대한 사회적 담론から た たち

사회적으로 이용당하는 그들 히로시마에서 도쿄로 상경하여 극빈대우를 받고 그런 그들의.

모습이 전파를 타고 사람들에게 보여질 때 일본사람들은 무엇을 느꼈을까 교도소를 찾아가, ?

전범자들에게 용서한다며 화해를 청하는 그들의 연출은 무엇을 의도했던 것일까 도쿄대병?

원 분원에서 치료가능성을 타진한 결과 원래대로 돌아갈 수 없다는 전문가의 진단과 수차례,

반복되어야 하는 피부이식 수술 앞에서 그들이 느껴야 했던 박탈감은 어떠했을까?

② 흉측한 원폭처녀의 모습에 울부짖는 사람들

오타 요코의 이상의 작품에서 인상적인 부분 중 하나는 원폭처녀의 얼굴을 보는 사람들, ‘ ’

의 첫 번째 반응이 오열이라는 점이다 의 를 처음 보고 오열하는 절의 주‘ ’ . の

인 와 의 를 보고 끝없이 오열하는 작가인 나와 나의 어머니 그리고‘ ’ ‘ ’,ほたる

의 무대 위 춤을 보고 그녀와 함께 울음을 터트리는 관객들 이야기가 나온다 과연 케이코.

나 미쓰코의 얼굴을 보고 오열하는 그들의 심리는 무엇일까 작품 속 등장인물의 이야기에?

서 보면 모두 타인의 상처를 보고 자신의 상처의 깊이를 알게 되어 울부짖는다 타인을 위, .

한 동정에서가 아니라 자신의 처지에 대한 동정과 자괴감에서 울음을 터트리고 마는 것이라

고 이해할 수 있다.

③ 당당하게 맞서려는 의지의 표출

오타 요코의 소설 속 원폭처녀 와 는 처음 대하는 타인을 접할 때면 당당한( )

눈빛으로 상대방을 응시하거나 적극적인 태도를 취한다 작품 속 표현을 빌려 보면. , “ は

(まっすぐ を て えた に してもひるまぬ の が ぎらぎら っていた。 、 。 、

4) 년 월 일 히로시마 폭심지로부터 지점에 위치한 자택에서 피폭 년 월부터1945 8 6 , 1.5km . 1946 2

년 월까지 히로시마 적십자병원에 입원하며 번에 걸친 피부이식 수술을 받았다 이후에는1951 4 16 .

반전 및 반핵운동에 앞장서는 평화운동가로 활동하였고 원폭피해자 보상을 위한 피폭자운동의 초,

석을 만들었다.

ほたる

년(1953   

월호6 )

여동생이 사는 시를 방문한 원폭작가인 나와 피폭으H ‘ ’

로 얼굴에 끔찍한 켈로이드를 가진 빙수가게의 처녀 다

카다 미쓰코( )

년 월호(1958 10 )  

원폭이 투하된 지 나흘째 되는 히로시마에 온 에미 고로

난다 야스이치 그가 만나 인연을 맺게 되는( = ),

다양한 사연의 오가와 마사코 와 하치요( ) (

그리고 피폭자는 아니지만 곱사등이에 천식환자인),

기쿠요( )
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거나 혹은 이p.165) , “ ”( p.189), ‘はわざと に の をつきつけている ほたる。

미 포기했기에 괜찮다며 타인이 내 얼굴에 빨리 익숙해지기를 바라는 마음에 짐짓 얼굴을’ ‘

들고 공연장 등 공공장소에 다닌다 고 미쓰코는 말한다 그런가 하면’( p.193) .ほたる

의 마사코는 한쪽 눈이 없는 흉터투성이의 얼굴로 낯선 남자에게도 서슴없이 접근한다(“ の

중략( )ようにからだをしなわせながら わたしのテ ブルに て をおろした はわたしに、 ー 。

”, p.202)やさしそうにわらいかけたのだ

이는 언뜻 자신감이나 당당함처럼 보이지만 극심한 외상의 원폭처녀라는 현실과 그런 자, ‘ ’

신들을 구경거리처럼 바라보는 세상에 맞서 살아내고자 하는 의지의 표출이자 자신과의 싸

움임을 알 수 있다.

한국의 원폭문학에 나타난 원폭처녀의 표상3. ‘ ’

그렇다면 당시 히로시마와 나가사키에서 피폭된 피폭자의 를 차지했던 조선인피폭자10%

중 어린 처자였던 조선의 원폭처녀의 운명은 어떠했는가 그렇게 시끄럽게 대외적으로 이‘ ’ ?

용된 일본의 반핵운동과 평화 이미지의 전형이었던 원폭처녀의 이미지와 한국 사회와 원폭‘ ’

문학에서 묘사되는 한국 원폭처녀의 이미지는 어떤 차이를 가지고 있을까‘ ’ ?

김옥숙의 흉터의 꽃 속 분희3.1 ‘ ’  

년에는 분희라는 한 원폭처녀와 그녀의 대 가족사를 그린 소설 흉터의 꽃 김옥2017 ‘ ’ 4 (  

숙 새움출판 이 출판되었다 이 작품은 원폭 이전의 재일조선인 문제 즉 생존을 위한 자의, ) .

적인 도일이었든 강제징용이었든 어쩔 수 없이 일본으로 건너가 핍박과 차별 속에서 살아야

했던 문제와 그것이 필연적 원인이 되어 처해진 원폭피폭이라는 비통한 조선인피폭자의 원,

폭 당시와 고향으로의 귀국 이후에 겪어야 했던 비참한 삶을 아우르고 있다 특히 년에. 1930

먹고살기 위해 히로시마로 건너갔다가 가족 전체가 피폭당한 합천 출신의 강순구 일가의‘ ’ 4

대에 걸쳐 대물림되는 원폭사 를 통해 전개되고 있다 여기에서는 조선의 원폭처녀‘ ( )’ . ‘ ’

의 대표적 인물이라 할 수 있는 분희를 중심으로 하여 한국의 원폭처녀가 어떻게 표상되‘ ’ ‘ ’

고 있는가를 고찰할 것이다.5)

흉터의 꽃 에는 원폭 당시의 원폭처녀인 분희와 원폭 세라는 운명을 등에 업은 현재‘ ’ ‘ ’ 2  

의 원폭처녀인 인옥이 등장한다 이 두 원폭처녀는 닮았지만 전혀 다른 양상의 이미지로‘ ’ ‘ ’ . ‘ ’

5) 지면의 제한 상 작품의 줄거리는 생략함
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표상되고 있다.

조선인원폭피해자는 일본에서는 말할 것도 없고 광복을 맞아 돌아온 조국에서도 사회적

관심을 받아본 적이 없다 오히려 차별과 괄시의 대상이 되어 버려졌다고 해도 과언은 아닐.

것이다.

오타 요코의 와 김옥숙의 분희의 비교3.2 ‘ ’ ‘ ’

아래의 표는 앞서 알아본 오타 요코의 등 원폭처녀의 표상에 비춰 한국의 분희는‘ ’ , ‘ ’

어떻게 표상되고 있는지 비교하여 정리한 것이다.

의 들 김옥숙 흉터의 꽃 속 분희  

표상화된

이미지의

비교

를 통から た たち

해 보는 원폭처녀에 대한 사회

적 담론

일본에서 귀국한 소수의 피폭자

매국노 친일파 라는 차별,

가난과 원폭증에 의한 질병

흉측한 원폭처녀의 모습에

울부짖는 사람들

하지만 분희를 본 사람들 예컨대 결혼한 남편과 시,

댁의 식구들과 이웃 심지어는 자식들마저도 분희의,

화상흉터를 부끄러움과 분노의 대상으로밖에 바라보

지 않는다.

당당하게 맞서려는 의지의

표출

하지만 집에 틀어박혀 있거나 늘 고개를 숙이고 얼

굴을 감추려는 분희 늙어서도 타인의 시선에서 고‘ ’,

개를 돌려버리고 이야기 나누기를 꺼려하는 분희‘ ’

작품 속

차별적

표현

, ,け の

피폭자 일신에 대한 비난

과 비하의 표현

재수 옴 붙은 년 자식 잡아먹은 년 집안 망해먹을, ,

년 집안망신 타인 특히 가족에 위해한 존재라는, ,

인식이 반영된 표현

일본 원폭처녀의 경우 켈로이드 수술을 위해 도미치료를 받게 된 명의 원폭처녀들이‘ ’ , ‘ 25 ’

상징적으로 보여주듯 일본 내에서 뿐 아니라 전 세계적인 관심 속에서 평화와 화해의 메신, ‘

저로 부각되었다 반면에 재일 및 재한의 원폭처녀들은 사회적으로나 정치적으로 외면과 차’ .

별의 대상이 되는 것은 말할 것도 없고 가난과 갖은 원폭병으로 육체적 고통에 시달리며 살

아야 했다 특히 한국의 유교적이고 가부장적인 문화의 특성에서 비롯되는 가정 내 심리적.

육체적 학대까지 감수하며 살아야 했다 다만 그나마 그들을 살 수 있게 한 것은 가족이고. ‘ ’

자식에 대한 사랑과 책임이 아니었을까 요컨대 그들에겐 보호의 대상이 아닌 보호의 주체‘ ’ . ,

로서의 삶만이 존재했던 것이다.
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나오며4.

일본은 원폭의 피해자이기 전에 원폭의 발생 원인이자 그런 의미에서의 가해자라는 점에

서 일본 및 일본인만을 원폭희생자로 간주하는 일본 내의 원폭과 원폭문학과 제국주의 일본,

의 절대적 피해자인 조선인피폭희생자를 서사하는 원폭문학에 대한 다의적인 비교고찰이‘ ’

필요하다.

원폭처녀라는 이미지를 앞세워 일본이 전쟁과 원폭의 희생자임을 표상하고 그러면서 원‘ ’ , ‘

폭처녀로 하여금 평화를 위해 전범자를 용서하는 화해의 제스처를 연출하게 함으로써 일’ ‘ ’

본이 평화의 선구자인 양 선전하는 당시 사회적 분위기와는 달리 원폭처녀를 비롯한 일본, ‘ ’

의 실제 원폭희생자들의 인식과 삶의 현실은 비참하고 절망적인 순간의 연속이었음을 오타

요코의 작품 속 원폭처녀들은 보여주고 있다.

그에 비해 분희로 대표되는 조선인 원폭처녀는 피폭에 의한 질병과 흉터는 말할 것도‘ ’ ‘ ’

없고 사회적 차별까지도 일본의 원폭처녀들과 같은 처지에 놓여있었음에도 국가와 사회는,

어떤 치료도 대책도 마련하지 않은 채 버려두었다고 할 수 있다 게다가 조선인 원폭처녀의.

경우에는 또 하나의 원폭지옥이 더 존재했다 그것은 바로 결혼과 출산에서 지워진 여성에‘ ’ .

대한 유교적 관념에 얽매인 가족에 의한 폭력과 폭행이 그녀들의 삶을 돌이킬 수 없이 파괴

하였음을 알 수 있다.



- 103 -

전후파의 정동(1)
홋타 요시에 광장의 고독 과 시간 -    

이상혁 고려대학교( )

지정토론 길미현우송대학교: ( )

들어가며 불안이라는 정동1. -

소위 년 전쟁기에는 불안의 정동이 수많은 문학 작품을 통해 표출되었고 년대 이15 ‘ ’ , 2000

후의 지금 이 시대에도 적자생존과 양극화 구조 속에서 불안의 정동이 강하게 표출되고 있

다 물론 이 두 시점만이 아니라 전후 일본이라는 시공간에서도 불안과 허무 등의 정동은 전.

후파라는 불리는 작가들의 텍스트를 통해 강하게 표출되었다.

이런 정동 표출은 이 세 시점만 떼어놓고 보면 강한 불안이 표출되고 있다는 유사점을 갖

고 있지만 정동 표출을 둘러싼 문제가 완전히 일치하고 있다고는 말할 수 없다 예를 들어, .

전쟁기의 불안은 허무를 동반하기보다 집단 국가로의 회귀라는 구심력을 강화시키는 효과를-

낳았던 경우가 일반적이지만 현대의 불안과 전후의 불안 역시 같은 결과를 낳았는가 라고, ,

물으면 그렇지만은 않다고 답할 수밖에 없기 때문이다.

사실 정동이란 단순히 주관적인 감정을 넘어서 시대의 무 의식과 강하게 연결되어 있는( )

것 다르게 말하면 불안을 포함하여 정동은 어떤 시대를 상징하는 정서인 동시에 정동이라, ,

는 비의식 영역을 통해 시대를 살아가는 사람들의 인식 구조 및 내부 메커니즘의 일면을 드

러내고 있는 것이라고 할 수 있다.

이렇게 보면 일본의 전후 공간을 파악하기 위해서는 정동이라는 비의식적 영역을 간과해,

서는 안 된다 이런 이유로 본 발표에서는 홋타 요시에의 광장의 고독 과 시간. (1951)    

을 분석 대상으로 삼아 전후 공간에서의 주체 인식 정동의 표출과 그 효과 결과에(1955) , , -

대해 살펴보려고 한다.
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광장의 고독 한국전쟁2. (1951) :

일본 전후파의 특징은 요시모토 타카아키의 표현을 빌리면 구체적인 시간과 공간이 사라

지고 의식과 관념이 중시되는 것이다 이런 지적에 전반적으로 공감하지만 전후파 텍스트에. ,

는 의식과 관념에 상반되는 신체 감각과 물질성에 대한 클로즈업이 동시에 존재한다 먼저.

광장의 고독 을 통해 감각 신체 물질에 대한 홋타 요시에의 기술을 살펴보겠다- - .  

광장의 고독 의 주인공 기가키 는 관념적 지식인의 전형을 보여주는 인물로서 참여( ) ‘ ’  

라는 행위를 놓고도 관념적으로 고민한다 그는 좌파 마르크스주의에(commit, commitment) .

몸을 맡기지도 못하고 우파의 스탠스에서 미국의 편에 서지도 못한 채 자신의 관념 속에서,

갈등을 거듭한다는 점에서 경계에 서 있는 인물이기도 하다 행동하지 못하고 고민만 한다는.

것은 참여에 대한 선택을 계속해서 미룬다는 것이고 그렇기에 의미를 고정시켜 자신의 생‘ ’ ,

각을 문자로 남기는 소설 쓰기 작업을 행하지 못한다 글쓰기가 문자화된 자신의 생각과 목.

소리를 통해 외부에 참여하는 행위라고 한다면 글쓰기를 하지 못한다는 것 자체가 참여‘ ’ , ‘ ’

를 연기시키고 있는 것이라고 할 수 있다 하지만 마지막에 기가키는 소설 쓰기를 선택하는.

것을 통해 연기시켜 왔던 참여를 선택한다‘ ’ .

이 과정에서 두 가지 질문이 가능하다 첫 번째 질문은 기가키가 왜 혹은 어떤 과정을 통.

해 연기시켜 왔던 참여에의 길을 선택하게 된 것인가 라는 질문이고 두 번째 질문은 그를‘ ’ , ,

둘러싼 외부 사건이라는 문맥이 그 변화와 어떻게 연결되는가 라는 점이다 첫 번째 질문은, .

기가키 내부의 의식적 비의식적 메커니즘이 그의 심적 변화와 어떤 관계를 갖는가에 대한-

것이고 두 번째 질문은 패전 후의 일본의 상황과 한국전쟁이라는 외부 사건 및 시공간적 배,

경에 관련된 것이자 난징대학살을 배경으로 하는 시간 과의 유사성 및 차이에 대한 물음이,   

기도 하다.

이를 고찰하기 위한 여러 가지 접근법이 있겠지만 본 발표에서는 정동이라는 관점에서 접,

근해 보겠다 간단히 정리하면 관념상 기가키는 어느 쪽도 선택하지 못하고 경계에 서 있는. ,

데 그 이유는 기존의 기준이 무너졌기 때문이다 이것이 옳다 라고 정해주던 기존의 가치, ‘ ’ . ,

판단 기준은 패전이라는 사건을 통해 그 권위를 상실했다 이런 기준과 의미가 상실되었. ‘ ’ ‘ ’

다는 것은 곧 주체를 무의미한 것 덧없는 것으로서의 허무 및 불안에 빠지게 만든다 때문.

에 전후파의 텍스트에서 불안과 허무가 떠도는 것은 그리고 기가키가 어느 쪽도 선택하지,

못하고 관념상의 고민을 하는 것도 일견 이해가 된다.

이런 무의미와 허무와 데카당스 속에서 하나의 확실함이 있다면 기가키에게 그것은 신체,

적 물질적인 감각과 그것이 가져오는 쾌감이다- .

인간은 기계화된 사회에서 생활의 기쁨을 읽어버린다 라고 말하는 사람이 있다 그 말, .

대로일지도 모른다 바로 인쇄되는 그 윤전기의 둔중하게 발밑을 울리는 소리를 신. ( ) ,
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체로 느끼는 것은 전율이라고 말하면 과할지도 모르겠지만 일종의 이상한 육체적 기쁨인,

것은 부정할 수 없다 킨들판. ( , 94)の  

이 인용에서 포착할 수 있는 것은 어느 쪽도 선택할 수 없다는 비주체 기계로서의 인1) =

간 관념에 대비되는 생활 영역 윤전기의 소리를 통해 전달되는 감각과 그로 인한, 2) ‘ ’ , 3)

쾌감 전율 육체적 기쁨 이 가진 확실성이다 혹자는 기계화된 사회를 부정적으로 바라보고( - ) .

있지만 기가키는 윤전기로 대표되는 기계 물질이 인간 신체라는 기계 물질에 전달하는 기, - -

쁨에 대해 이야기한다 누구보다 관념적이기에 갈등하는 기가키는 번역 단어를 자동적으로.

계속해서 떠올리는 자신을 스스로 기계처럼 기술한다‘ ’ .

이렇게 보면 관념과 이성은 대립하는 논리를 극단까지 밀어붙이지만 결국 선택을 할 수,

없는 비주체의 길로 향한다면 물질 감각 신체는 구체적으로 잡히는 확실함을 가지기에 그, - -

로부터 유래하는 육체 물질적 쾌감 및 정동 역시 부정할 수 없는 확실함을 가진다 그럼에- ‘ ’ .

도 불구하고 기가키는 이 감각 물질 정동의 확실함에서부터 주체 고독 가 되어가는 길을- - (‘ ’)

선택하지 않는다 그는 확실함이 될 수 있는 여러 가능성들로서 법률 농부 성 등의. ‘ ’, ‘ ’, ‘ ( )’

단어를 계속 언급하지만 결국 그가 선택 참여하기로 결정한 길은 소설이라는 픽션을 통해, -

서이다 그 방법은 소설 속 임의의 인물이 주위의 교차하고 대립하는 현실에 대응하며 자신. “

의 위치를 선택 하고 다양한 사건이나 사고 를 접하며 선택된 입장의 위치가 이”(1128) , “ ( )

번에는 역으로 소위 대각선적으로 이 인물의 위치를 결정해 가 는 방법이다 이를 통해 임” . ‘

의의 인물은 개별적인 주체로서의 특정 인물이 될 수 있다는 것이다 자신의 입장 및 위치’ ' ' .

를 정해 참여할 수 없었던 비주체 혹은 임의의 인물로서의 기가키는 소설을 적는다는 행위‘ ’

에 의해 그 소설 속에서 구축된 캐릭터를 통해 소설이라는 사고실험을 통해 특정 인물 주, , ‘ =

체 고독으로 나아가려 한다= ’ .

이는 개별적 주체성 및 단독성이라는 예견 불가능의 지역 혹은 혼 정신 을 타자와의 관‘ ’ ‘ ’( )

계성 속에서 찾아간다는 의미이기도 하다 소설 속 표현을 빌려 침묵도 하나의 참여라고 한. ‘ ’

다면 기가키는 어찌되었건 한걸음 나아가려고 한다고 볼 수도 있다 즉 이는 확실한 해답이, .

없음에도 불구하고 이야기를 하면서 걸어 가 겠다는 혹은 이야기를 하면서 그 이야“ ”(1611)) ,

기를 매듭지어 가겠다는 수행 적 과정에의 선언이라고도 할 수 있다 하지만 이 임의의( ) . ‘

인물을 기가키라고 한다면 그는 선택된 그 입장의 위치로부터 역으로 구축되는 비주체라’ , ‘ ’

고도 할 수 있을 것이다 이렇게 보면 기가키는 한국 전쟁을 둘러싼 두 입장 미국과 소련. , ( ,

우익과 좌익 등 사이에서 선택 결정하지 못하는 그의 갈등 속에서 여전히 상황순응적으로) , -

따라갈 뿐인 비주체로 남아 있게 된다 이런 기가키가 한국이라는 타자를 제대로 바라보고.

있었던 것일까 더 나아가 기가키로 상징되는 일본의 전후 지식인들은 미국과 소련의 냉전?

이라는 엄혹한 국제정세 속에서 타자 임의의 인물 들의 위치를 제대로 파악하면서 일본이라(‘ ’)

는 주체를 세워나갔던 것일까 라는 의문이 남을 수밖에 없다 이와 관련해서는 남상욱, [ (2015),

서동주 의 논문을 참조하기를 바란다(2015) ].
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이런 양가성이 결과적으로도 해소되지 않는 이유는 기가키가 감각 신체 정동의 확실함을- -

느끼고 그 개입에 의해 관념이 중단됨에도 불구하고 자기 내 외부의 확실함이 아니라 결국, -

은 자기 관념 속에서 인간의 혼 주체성 을 찾고 있기 때문으로 보인다‘ ’( ) .

시간 년 난징대학살3. (1955) : 1937

이런 의문 속에서 작품이 쓰여지고 발표된 시간 상으로는 년 후 텍스트 속 시간으로는4 ,

십 수년 전인 시간 에 대해 살펴보도록 하자.  

광장의 고독 이 전후 일본의 폐허 물질적인 것만이 아니라 의미의 상실이라는 측면에서(  

정신적이기도 한 위에서 어느 쪽도 선택하지 못하는 지식인의 내면적 갈등 및 비주체성에)

대한 이야기라고 한다면 시간 은 개인 인간 을 둘러싼 좀 더 근원적인 모순 이항대립에, ( )  

대해 이야기하고 있다 전자가 전쟁이라는 극한의 사건을 직접적으로는 외부 한국 에 두고. ( )

있다면 후자는 그 극한 상황이 내부에 들어와 있는 상황이라고도 볼 수 있다 사건의 위치, .

에서 내 외부의 경계가 사라졌기에 여기서는 고유한 사건으로서의 난징대학살이라는 역사/ ‘ ’

적 문맥을 소거한 채 보도록 하겠다 즉 고유명으로서의 난징대학살이라는 사건을 지우고. ‘ ’

보면 이 텍스트는 미국 우익 소련 좌익 이라는 광장의 고독 의 이항대립을 넘어 인간 인, ‘ ( )/ ( )’ , /  

공 자연이라는 경계 속에서 인간성 및 주체성에 대해 묻고 있다/ .

주인공 나에게 쯔진산은 거의 종교에 가깝게 느껴 진다 그것이 종교인 이유는 그 숭고‘ ’ “ ” .

한 아름다움 때문이고 그 아름다움은 인간의 역사나 지상의 생명체와 관계없이 존재하기, ‘ ’ ‘ ’

때문이다 즉 인간을 소외시키는 것 혹은 인간의 역사 이전에도 이후에도 존재하는 영속. ‘ ’ ‘ ’

성에는 유한적인 시간성을 가진 주관적 인간 사 을 넘어서는 숭고함 아름다움 종교성이 깃( ) , ,

든다 칸트가 지적하듯이 이 숭고미란 아름다움인 동시에 인간의 통제를 넘어선 공포와 두. ,

려움이기도 하다 반면 성벽이라는 인공물은 그런 숭고한 자연의 아름다움으로부터 인간과. ‘ ’ “

그 정신을 지키기 위한 방벽이다 이런 인식에서 인간 성 이란 자연의 숭고미에 맞서 싸우” . ‘ ( )’

는 것이고 이런 의미에서 성벽의 의미는 지극히 정신적인 것 이 된다, “ ” .

문제는 난징대학살이라는 사건처럼 인간 인공 에 의해 발생한 압도적이고 공포스러운 사건( )

이 인간을 덮칠 때이다 외부에 존재하는 자연이 아니라 인간이 만들어낸 것이기에 외부인. ' '

동시에 인간 내부에 존재하는 그 인위적 사건들은 성벽으로도 막을 수 없다 숙부를 비롯한.

사람들은 성벽 안에서 일본군이 가져올 공포를 심지어 기대한다 공포가 일상이 되면 일종의.

허무를 느끼거나 더 나아가 일종의 해방감으로서의 데카당스에 이른다 광장의 고독 의 기, .   

가키의 경우처럼 이런 인간 인공 적인 사건이 외부에만 머무르면 이와 비교하여 나라는 내, ( ) ‘ ’

부를 위치지어가면 되지만 그 압도적 사건이 내 외부의 경계를 파괴해버릴 경우 나라는 주, / ‘ ’

체 내부 는 어떻게 유지될 수 있는가 다르게 말하면 전쟁 난징대학살 이라는 외부 사건이( ) ? , ( )
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개인 내부 에 압도적인 영향을 미치고 있는 극한 상황 혹은 예외상태에서 인간성 주체성 내( ) , ,

부 내면 는 어떻게 유지될 수 있는가 더 이상 외부 세계에 전혀 의지할 수 없 기에 내부( ) ? “ ” “

란 내부란 대체 무엇인가 라고 묻는 나는 어떻게 나 인간 로서 존재할 수 있는가, ?” ‘ ’ ( ) ?

면밀히 분석할 필요가 있지만 분량을 이유로 결론만 말하면 시간 에서의 홋타 요시에는,   

리얼리즘 벌거벗음 자기와의 싸움 의지 등을 말한다 즉 현실이 아무리 처참할지라도 이를, , , .

있는 그대로 보는 리얼리즘적 자세 보들레르와 양양의 눈 외부의 명령과 선입견으로 각인( ),

된 옷을 벗어던지고 고독한 단독자로서 서는 것 압도적 외부로부터 도망가거나 반대로 내, ‘ ’

면화하여 폭발하지 않는 것 사회적 명령이나 국제질서 이데올로기 등에 대해 굴복하지 않‘ ’ ( ,

는 것 그렇게 현실과 외부에 맞선 나의 자기와의 싸움 끊임없이 의지를 다지며 외부에), ‘ ’ (

굴복하고자 하는 자신에 맞서 싸우는 것 등이야말로 인간 성 을 유지하는 방법이라는 것) ‘ ( )’

이다.

이때 이런 방법들을 환기시키는 중요한 요소들 중 하나는 세발솥이나 성벽 같은 것이‘ ’ ‘ ’

가진 물질성의 굳건함 백마와 같은 광기에 대한 마주함 등이다 나를 둘러싼 일상이 가진, ‘ ’ . ‘ ’

영속성 광기 욕망 등의 양면성을 제대로 응시하며 단순히 인식이나 관찰만 하는 사람 에, , , “ ”

그치지 않고 행동 실천하는 것 마치 농부가 자연이라는 압도적 외부를 피하지 않은 채 그.

안에서 묵묵히 밭을 경작하는 것과 같이 강하게 인내하는 것 이때 세발솥으로 상징되는“ ”. ‘ ’

물질성 열정을 받아들이는 신체의 물질성 농부의 곡괭이나 낫 혹은 칼 장수의 소음이라는, ,

감각의 물질성 자신과 외부의 불안 공포 분노 슬픔 등의 감정을 일종의 물질성 육체성,

으로서의 정동으로 받아들이며 응시하는 것 등은 나 인간 의 광기와 외부의 명령을 응시‘ ( )’ ‘ ’

하는 것이자 나를 포함한 모든 것이 절대적인 것이 아니라 유한성 및 한계를 지니고 있다, ‘ ’

는 것을 인식하는 과정이기도 하다 이 벌거벗음의 비천한 존재 양태야말로 그로부터 인간. ‘ ’

적인 것이 가진 광기가 아니라 강인함 즉 주체성을 획득하는 길임을 홋타 요시에는 주장( ) ,

하고 있다.

소설 픽션 및 임의의 인물이라는 외부를 설정하여 그 타자의 선택으로부터 역으로 나의( ) ‘ ’

위치를 설정하려는 광장의 고독 의 기가키와 비교하면 시간 에서의 나는 외부 타자의, ‘ ’ -    

선택과 위치로부터가 아니라 나로부터 주체를 정립한다는 점에서 차이가 존재한다 더 정, ‘ ’ .

확히 말하면 나라는 존재의 물질성과 유한성으로부터 출발하여 인간의 맹신이나 광기가 가, ‘ ’

진 유한성을 인지하고 그 광기가 만들어내는 압도적 외부 사건이나 자기 내부의 맹신에 저,

항하고 인내하는 힘을 가진 주체가 정립된다는 점에서 나는 기가키보다 한 발짝 더 나아갔‘ ’

다고 할 수 있다 이때 물질성으로서의 정동은 농부의 곡괭이와 낫이자 멀리서 들리는 칼. ‘ ’ ‘

장수의 소리처럼 외부의 명령과 이를 내면화한 자기 내부의 맹신이라는 커튼을 찢게 만드’ ‘ ’

는 계기 주체로서의 가능성을 여는 토대가 된다, .
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결론을 대신하여 전쟁기 전후 현재4. - , ,

불안과 두려움 등은 확실함을 보증해주던 사회적 가치와 의미가 상실되며 발생한다 쇼와.

년을 전후한 불안의 시대 불안의 문학 역시 기존의 가치 질서들이 붕괴하며 인간 존재10 ‘ ’, ‘ ’

의 근원적 불안 셰스토프적 불안 이 강하게 환기되었던 시기라고 할 수 있다 하지만 이 시(‘ ’) .

대의 많은 작가는 그 불안이라는 정서 혹은 정동을 해소하기 위해 다시 집단 국가로 회귀하-

는 움직임을 보였다.

히노 아시헤이의 병대삼부작은 휴머니즘이 붕괴되는 전쟁 상황에서 군대 및 민족이라는‘ ’

집단으로 회귀하는 군인적 주체화의 과정을 잘 보여주고 있다 하야시 후미코 역시 전장에‘ ’ .

서의 공포와 불안이라는 정동에 의해 야기되는 벌거벗음 즉 자기동일성 자기연속성의 흔‘ ’, -

들림을 병사들과의 동일화를 통해 해소하였다 이시카와 다츠조의 경우 전쟁이라는 극한상. ,

황 속에서 기존의 확실함이 무너져 감에 따라 개인의 정신이 붕괴되어가는 과정과 그 확실

함을 다시 보증받기 위해 헌병대로부터의 벌을 바라고 그것마저 실패하자 다시 군대 중대‘ ’ , ( )

와의 동일화를 내면화하는 개인의 모습을 살아 있는 병사 를 통해 그렸다 하지만 그 소설.  

때문에 기소까지 당하는 상황에서 명예회복을 위해 집단 국가가 원하는 방향으로 전쟁을 그-

려 나간다.

반면 홋타 요시에와 마찬가지로 전후파의 일원인 하니야 유타카는 대립하는 이항을 극단

까지 밀어붙인다는 점에서 홋타 요시에와 유사하다 하니야의 전쟁기 소설이자 데뷔작인 동.

굴 에서는 나라는 동일률 는 이다 나는 나다라는 동어반복 에 대한 회의를 통해 나‘ ’ (‘A A ’, ‘ ’ ) <‘ ’

라는 것 까지 의심하고 해체해간다 소설을 포함하여 전후 하니야의 글들에서는 대립하는 논> .

리를 그 극단까지 밀어붙인다는 점에서 의도적으로 나를 포함한 동일률까지 해체시키려 한, ‘ ’

다는 점에서 홋타 요시에의 방법을 더 철저하게 밀어붙이고 있다고도 볼 수 있다 이때 하니.

야에게 기존의 의미 체계를 주입시키는 외부 구조의 억압적 힘 동일률의 주어부와 술어부의,

나가 같지 않음에도 같다고 믿게 만드는 힘을 해체시키는 것 홋타 요시에의 표현을 빌리면‘ ’ (

벌거벗음의 상태를 만드는 것 이 바로 정동이다‘ ’ ) .

이렇게 보면 불안과 공포라는 정동이 한편으로는 집단에 회귀시키는 원인으로서 작동하지

만 다른 한편으로는 기존의 선입견적 가치 체제를 벗어던지고 벌거벗은 고독한 나 주체, ‘ ’ ‘ ’ ‘ ’( )

의 길을 여는 계기가 되기도 한다.

또한 감각 정동이 가진 물질성은 신체 육체에 대한 관심으로도 이어지고 이를 기반으로- - ,

한 주체 성립의 문제는 이시하라 신타로의 태양의 계절 이 가진 전후가 끝났다는 징표나< > ‘ ’

년 체제의 발족 등과도 연결되는 지점이 있다 서동주55 ( , 2015).

덧붙여 이런 정동의 양가성 위에서 현재를 보면 과연 어떤 결론이 나오는 것일까 제로?

년대 이후에 점점 더 심화되는 적자생존의 환경과 그로 인한 불안이라는 정동은 제로 년대

의 주체들에게 어떤 방향을 가리키고 있는 것일까 아직 명확히 결론내릴 수는 없지만 무라? ,



- 109 -

타 사야카 이토 게이카쿠 같은 작가들에게서 보이는 불안과 분노 및 주체를 둘러싼 문제의,

식 등은 이전 시대와 유사한 지점을 갖는 동시에 다른 지점을 가질 터이기에 이 문제에 착,

목하여 면밀히 살펴볼 필요성이 있어 보인다.
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모리 테루모토 에 대한( )

조선 측 인식 의 형성과 변화( )

이종협 영남대학교( )

지정토론 손정아경북대학교: ( )

머리말1.

임진전쟁 은 세기 말에 한반도에서 일어난 전쟁으로 조선 일본 명이 참전한( ) 16

대규모 국제전의 양상을 보였다 이 전쟁은 전황이나 향후 영향 면에서도 중요한 전쟁이었지.

만 또 한편으로는 동아시아 역내 상호 인식 정보의 구체화와 초기적 민족 정체성 표, ( )

출이 행해졌다는 면에서도 주목되고 있다 본고에서는 그 가운데 전자의 면의 일례 를. ( )

살펴보는 작업의 일환으로 조선 측의 일본 측 인물에 대한 인식이 어떻게 형성되고 변화되

어갔는지 살펴보고자 한다.

임진전쟁에 참여한 일본군은 그 수가 년 월에 발포된 도요토미 히데요시1592 3 ( )

주인장 을 통해 확인되는 것만 대략 만 명을 전후하며 이를 직접 지휘하며 조선에( ) 16

도해한 다이묘 의 수도 많았다 그 가운데 본고에서는 앞서 언급한 주인장에서 만 명( ) . 3

을 동원해 번대를 지휘하게끔 지시된 모리 테루모토 라는 인물을 조사 대상으로7 ( )

하였다 이는 모리 테루모토가 이 전쟁에서 가장 많은 병력을 이끌고 도해하였음에도 불구하.

고 전쟁 당시에는 그 존재감이 주목받지 못하였고 이후 정보의 구체화를 통해 가장 큰 폭으,

로 인식에 변화가 생긴 인물이었기 때문이다.

임진전쟁 발발 이전과 전쟁 중에 보인 모리 테루모토에 대한 인2. 식

모리 테루모토는 앞서 언급하였듯 임진전쟁 발발 초기 파병된 만 명의 병력 가운데 만16 3

명의 동원 지휘를 담당한 인물이다 이 규모는 임진전쟁 참전 일본군 가운데 최대 규모이.
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다 또한 모리 가는 도요토미 정권 아래의 대다이묘로 츄고쿠 지역 일대를 지배하고. ( )

있었다 이러한 모리 테루모토에 관련한 조선 측의 기록을 전쟁 이전의 것으로는.  

에 실린 기사가 존재한다 해당 기사는 년 통신사 부사였던 김성일 이 쓰시. 1590 ( ) 

마 측에게 과거 조선과 교류가 많았던 쇼니 씨 와 오우치 씨 가 멸망한 사실( ) ( )

을 감춘 것에 대해 힐난하는 내용이다 이 기사 가운데 오우치 씨가 망하고 현재 그 영지를. ,

영유하고 있는 인물로 이 등장한다 이 인물이 모리 테루모토로 은“ ” .

의 오기로 보인다 본 기사를 통해 조선 측의 모리 테루모토 인식은 아주 미약한 것이었음을.

알 수 있다 기사 내용 또한 그가 주된 대상이 아닐 뿐더러 그저 오우치 씨의 영지를 당시에.

영유하고 있는 인물로 거론되는 정도에 지나지 않는다.

그렇다면 전쟁이 발발하고 모리 테루모토가 만 명의 군대를 인솔하고 조선에 상륙한 이3

후에는 인식에 변화가 생겼을까 전쟁 기간 중 조선 측 기록 속에서 모리 테루모토에 관련?

된 기사는 개 확인된다4 .

첫 번째 기사는 선조 년 월 일자 기사로 명이 조선에게 일본25 (1592) 11 11 ,

군의 정보를 질의하여 이에 대해 조선 측이 가지고 있는 정보를 답신하는 내용이 기술되어

있다 이를 통해 조선 측이 이라는 인물이 전라도에 주둔하였다고 인식했음을 확인.

할 수 있다 역시 앞선 사례와 마찬가지로 의 오기이나 앞선 년의 사례보다는. 1590

한자 형태가 비교적 유사해졌다 그러나 정보 내용은 사실과 상당한 차이가 있다는 점에서.

그에 대한 인식과 정보가 구체화하지는 못했음을 알 수 있다.

두 번째 기사는 같은 의 선조 년 월 일자 기사로 조선 측이 투항27 (1594) 11 11 ,  

한 일본인을 통해 획득한 정보가 기술되어 있다 이 기술은 대체로 에 대한 내용으.

로 구성되어 있어 흥미로운데 여전히 한자 표기는 선조 년 월 일, 25 (1592) 11 11  

자 기사와 같다 내용은 이전의 기술과 비교하면 상당히 구체적인데 모리요원이 관백과 더불.

어 위세가 비등하다는 것 모리요원은 전쟁 초에 부산에 머물렀고 이미 본국에 돌아갔다는,

점 그의 아들이 관백의 양녀와 혼인 관계를 맺었다는 점 등이 서술되어 있다 이 기사가 실, .

록 편찬 과정에서 남았다는 점과 애초에 이 진술이 조선 측의 에 대한 질문에“ ”

서 비롯되었다는 점을 고려하면 조선 측의 일본 측 장수 다이묘에 대한 인식과 정보 획득,

이 전쟁 초기와 비교하면 구체화되었음을 알 수 있다.

세 번째 기사는 의 선조 년 월 일자 기사로 당시 일본 측과 강화 교28 (1595) 6 8  

섭을 행하고 있던 명 측의 부사 양빈이 제공한 정보를 기술하고 있다 이 내용은 잔류한 일.

본군의 각 진영별 인솔자와 병력을 기재한 것인데 이라는 언급을 통해 모, “ ”

리 테루모토가 부산에서 만 명을 인솔하고 있다고 명 조선 측이 인식하고 있었음을 알 수2

있다 그러나 이는 의 선조 년 월 일자 기사에서 확인하였듯 사실이. 27 (1594) 11 11  

아니었다 다만 모리 테루모토가 귀국한 이후에도 모리 군은 그대로 남아 그의 아들 히데모.

토가 대리인으로서 인솔하고 있었다는 사실을 고려하면 완전히 틀린 정보라고 볼 수는 없을

것이다 그리고 이 기사에서는 앞선 사료들의 기술과는 달리 모리 테루모토의 한자 표기가.
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정확히 기술되어 있다.

네 번째 기사는 에 수록된 연대 불명의 월 초하루 기사로 이항복12 ( )  

이 심유경 에게 보낸 질문이 기술되어 있다 이 기사에서 이항복은 이 처음( ) .

에 전라도를 침범했다가 나중에 한산도에서 패하여 죽은 자가 맞는지 묻고 있는데 이를 통,

해 이 정보는 사실 확인이 충분히 이루어 지지 않은 상태의 정보였음을 짐작할 수 있다 그.

리고 뒷부분의 라는 기술을 통해 이 기사“ ”。 。 。 。

가 적어도 년 월 이후의 것임을 확인할 수 있으며 앞서 의 선조 년1593 4 27 (1594)  

월 일자 기사를 통해 조선 측이 년 월 단계에는 이미 모리 테루모토에 대한 보다11 11 1594 11

구체적인 사실 관계를 확인하였음을 알 수 있으므로 본 기사는 년 월 초하루로 비정, 1593 12

될 수 있을 것이다.

종합해서 살펴보면 전쟁 와중에 있었던 이 기사들을 통해 조선 측이 전쟁 발발 초기에는

사실 관계가 정확하지 않은 오보를 많이 가지고 있었다는 사실을 알 수 있다 그러나 항왜.

를 통한 자체적인 정보 획득과 더불어 년 월 이후 일본 측과 직접적으로 강화교( ) 1593 4

섭을 행하고 있던 명 측을 경유한 정보 입수를 통해 기존의 오보들을 개정하였음 또한 확인

할 수 있다 이 과정에서 모리 테루모토에 대한 정보와 인식도 개정되었는데 다만 여타 장. ,

수들에 비해 그 기재 수 자체가 적다는 점에서 그에 대한 인식이 그다지 뚜렷하지 않았음은

부정하기 어렵다 임진전쟁에서 최대 병력을 이끌고 도해한 인물에 대한 관심이라고 하기에.

는 턱없이 부족하다고 할 수 있다.

전쟁 직후의 정보 유입과 모리 테루모토에 대한 인식3.

앞서 살펴보았듯 전쟁 기간 중 모리 테루모토에 대한 정보와 인식 수준은 비록 사실 관계

는 개선되었다고는 하나 여전히 그 기재 수나 내용을 통해 그에 대한 관심도 자체가 낮았던,

것으로 여겨진다 그러나 세기 말엽에서 세기 초기에 저술된 것으로 여겨지는. 18 19

의 임진년 월조에는 다음과 같이 서술되어 있다4 .

、 、 、 、 、 、

、 、 、 、 、

( )、

이 기술을 통해 세기 초엽에 이르면 조선에서 모리 테루모토를 임진전쟁의 일본 측 원19

수 로까지 인식하고 있었음을 확인할 수 있다 거기에다 라 하여 모리 테루(“ ”) . “ ”

모토가 서일본에서 가장 막강한 세력가였다는 인식이 존재했다는 것도 엿볼 수 있다 전쟁.
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중의 기술을 통해 어느 정도 정보가 축적된 사실은 확인할 수 있었으나 그 정보가 이러한

인식과 곧바로 연결되기는 힘들다 그렇다면 임진전쟁 이후 어느 시점에 조선 측의 이러한.

인식 변화를 가져올 정보 유입 과정이 존재했을 것이다 그렇다면 전쟁 직후에 있었던 각종.

기록과 이후의 통신사 사행 기록을 참고하여 모리 테루모토에 대한 정보 유입과 인식 변화

를 검토해 보도록 하자.

먼저 살펴볼 것은 전쟁 직후에 귀국한 피로인 들에 의한 저술들이다 첫 번째로 전( ) .

라도 영광 출신의 사족 강항 이 저술한 속에 실린( ) ( ) ( )   

의 로 강항이 일본으로 연행되고 난 이후에 얻은 정보들을 조선

조정에 보고한 내용에서 모리 테루모토에 대한 언급을 확인할 수 있다 이전의 기사들과 비.

교해 그 내용이 매우 상세하고 일본에서 직접 얻은 정보였던 만큼 질적인 측면에서도 훨씬

개선되어 있다 모리 테루모토에 관련한 내용을 집중적으로 확인하면 모리 테루모토의 집안.

내력 영지 현황과 강성함 년 월 시점 일본 국내 정세에서의 역할 등이 종합적으로 서, , 1600 4

술되어 있음을 알 수 있다 강항은 비록 포로로 연행되었지만 글을 아는 식자층이었기 때문.

인지 대우가 일반인과는 다소 달랐던 듯하다 그는 그러한 환경과 자신의 능력을 십분 활용.

하여 일본에서 승려 무사 등 식자층과의 접촉을 통해 다양한 정보를 확인하고 조선으로 유

입시켰다.

전라도 함평 출신 사족이면서 강항과 마찬가지로 영광 일대에서 포로로 잡힌 정희득( )

의 에 실린 에 나오는 기술에서도 모리 테루모토에 대한 정( )   

보를 확인할 수 있다 정희득은 당시 하치스카 가 에 포로로 잡혀 아와 국. ( ) ( )

에 체류하였던 것으로 확인되는데 그 역시 귀국 이후에 같은 처지의 조선인들과 정보를 교,

류하여 안에 일본 정보를 기재하였다 다만 이 기사는 시기상 먼저 작성된 것.  

으로 보이는 의 내용과 거의 흡사한 구성으로 되어 있다 이는 저자인 정희득이 강.  

항과의 교류가 있었다는 점에서 그의 저술의 영향을 받았거나 의 내용을 추후에 첨,   

가했을 가능성이 지적되기도 한다.

두 사료를 통해 모리 테루모토에 대해 상당히 심화된 정보가 유입되었음을 알 수 있다 일.

본에 직접 체류한 피로인들의 정보를 통해 모리 테루모토가 단순히 조선에 도해해 왔던 여

러 일본군 다이묘들 가운데 한 명이 아니라 이며 임진전쟁에 있어서, “ ” “

라고 인식했다는 사실을 엿볼 수 있다 그리고 흥미로운 점은 모리 테루모토에 대한 기본” .

설명에서 도쿠가와 이에야스와 대비하고 있다는 점으로 이를 통해 그가 당시 일본 국내에서,

어떠한 정치적 위상을 가지고 있었는지를 알 수 있게 한다.

피로인을 통한 정보 유입과 인식 구성의 양상은 의 신축년 월조에 기록(1601) 6  

된 남충원에 대한 공초 내용과 선조 년 월 일조 기사에 기록된 강사준 여34 4 25  

진덕 등에 대한 공초 내용을 통해서도 확인 가능하다 이를 통해 당시 조선 측이 일본 정보.

를 획득하는 데 있어 피로인들의 진술을 적극적으로 활용했다는 사실을 알 수 있다 피로인.

이 스스로 저술한 정보 이외에도 귀국한 이들을 문초하여 정보를 캐내고 있었던 것이다 이.
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를 통해 년 말부터 년 초까지의 쓰시마 측 국교 재개 시도 단절에 대한 조선 측의1599 1601

의구심이 해소되기도 하였는데 이 시기 일본 정세의 급박한 상황이 피로인들의 진술을 통해,

확인되었던 것이다 그리고 이들의 정보는 전쟁 이전이나 전쟁 와중에 얻었던 정보와는 그.

양적 질적 수준이 현저히 달랐는데 이러한 정보들이 바탕이 되어 이후의 일본 인식이 구축,

되어 갔다 이 점은 전쟁 당시에 최대 규모의 파병을 행했음에도 그다지 언급되지 않았던 모.

리 테루모토에 대한 인식에도 큰 영향을 미쳤다.

다음으로 살펴볼 것은 통신사 사행의 저술을 통한 일본 정보의 유입과 인식 변화 양상이

다 년부터 년까지의 차례의 사행 기록 가운데 모리 테루모토가 직접적으로 거론. 1607 1643 5

되어 있는 기사를 개 찾아볼 수 있다 그 가운데 년 사행 기록인 경섬 의9 . 1607 ( )  

정미년 월 일자 기사에서는 나가토 국 에 들어오면서 그 영주로 모리 테루모3 16 ( ) 

토를 언급하고 있고 같은 저서의 월 일자 기사에서는 세키가하라 를 지나면서 이, 5 8 ( )ヶ

곳에서 일어난 전투와 그 경위 그 이후의 영지 축소 등을 서술하고 있다 여기서 역시 모리, .

테루모토를 도쿠가와 이에야스와 대비하여 그의 정치적 위상과 세력이 강성했었음을 지적하

고 있다.

이후의 통신 사행 기록의 내용은 거의 같은 내용으로 년의 경우와 마찬가지로 나가토1607

국을 지날 때 세키가하라를 지날 때에 그에 대한 언급이 보이고 있다 다만 년의 사행, . 1624

기록인 강홍중 의 과 년 사행 기록인 김세렴 의 황호( ) 1636 ( )    

의 에서 주목되는 것은 당시 역관으로 동행하고 있던 강우성 이라는( ) ( )㦿   

인물이 이에야스의 군중에서 이 전투를 직접 목격하였다는 언급이 거듭되고 있다는 점이다.

이 대목을 통해서도 앞선 피로인의 저술과 공술 직접적 증언이 일본 정보 인식 제공에 중,

요한 역할을 담당하고 있었음을 알 수 있다 강우성은 이전의 년 사행에도 동행하였으. 1616

나 년 사행은 에도 까지 나아가지 않았으므로 이 부분에 대한 지적이나 언급이 없1616 ( )

었던 것으로 여겨진다 모리 테루모토는 년에 사망했던 영향도 있어 이후의 사행에서는. 1627

세키가하라 전투에 관련한 언급 이외에는 그에 대한 구체적인 언급을 찾아보기 어렵고 그에

대한 정보와 인식은 이 단계에서 일단 갈무리된 것으로 보인다.

세기 후반 일본 정보 속에 보이는 모리 테루모토에 대한 인식4. 18

마지막으로 유입된 일본 정보가 세기 후반에 정리되는 와중 모리 테루모토에 대한 정18

보 인식이 어떤 식으로 정착되었는지를 살펴보도록 하자

첫 번째로 지적할 기사는 이형상이 년 이후에 저술한 것으로 추정되는1704  

에 실린 기술로 임진년에 출병해 온 일본군 장수의 명단과 모리 테루모토에 대한 설 

명을 확인할 수 있다 내용은 장에서 확인한 피로인들의 저술 내용과 거의 내용이 같은데. 3
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의 구절은 에 기술된 일본군 제장들 명단과 거의 양식이 같고“ ” ,  

의 구절은 에서의 모리 테루모토에 대한 기술 내용과 거의 같다“ ” .  

두 번째로는 이긍익 이 년간에 걸쳐 작성했다고 하는 기사본말체 사서( ) 20  

의 기술로 전쟁 직후에 있었던 기록들을 정리한 내용을 들 수 있다 이 기사는 모두 다른. 

사료에서 취합한 것으로 앞부분은 신축년 월조에 기술된 남충원의 공초 내용6  

이 거의 그대로 옮겨져 있고 뒤 부분은 선조 년 월 일자 기사의 강사준, 34 4 25  

여진덕 등의 공초 내용과 흡사하다 세키가하라 전투의 결과를 포함한 정세는 비교적 먼저.

귀국한 강항 등의 저서만으로는 확인되지 않는 부분이 많아 이후 귀환한 피로인들에 대한,

공초 내용과 더불어 통신사 사행 기록의 영향이 있었던 것으로 보인다.

다음으로 이덕무 가 저술한 의 기술을 거론할 수 있다 은( ) . 18    

세기 조선의 일본학에 있어 확고한 지반을 다졌다고 평가될 정도로 높은 수준의 고증학적

성격을 가진 서적이다 비교적 임진전쟁의 충격에서 거리가 먼 저술이었기 때문에 최대한 객.

관적으로 일본을 바라보고자 하는 의도가 엿보이며 따라서 앞선 저술들에 비하면 임진전쟁,

이 서술 중심에서 벗어났다는 특징을 가지기도 한다 임진전쟁에 관련한 서술은 거의 대부분.

란의 히데요시에 대한 서술에 집중되어 있는데 모리 테루모토에 대한 인식과 서술도“ ” ,

이 부분에서 살펴볼 수 있다 내용 구성상에서 앞선 통신사 사행 기록의 영향이 엿보이나 그.

내용과 수량에 대한 언급에서 통신사 사행 기록보다 정교하여 일본 측 자료의 적극적 도입

이 이루어진 것으로 여겨진다.

이들 사료와 비슷하거나 오히려 그 뒤에 저술된 것으로 여겨지며 앞서 확인한 바 있는

는 임진전쟁에 관련한 조선 후기 기록의 최종 정리본과 같은 성격을 가졌다 그.  

런데 흥미로운 것은 이 사료는 모리 테루모토에 대한 인식이 극단적이라는 것으로 임진전쟁

의 원수 에 그치지 않고 대다수 승전을 직접 지휘한 인물로 묘사되고 있다는 점이다( ) , .

전쟁 이전에는 거의 인식되지 않았고 전쟁 중에도 잘못된 정보로 인식되고 있거나 존재감이,

미미했던 모리 테루모토는 이 단계에 이르러 일본 측의 실질적인 전쟁 사령관으로 인식된,

것이다.

를 비롯한 세기 조선의 사료들에 보이는 공통점은 임진전쟁 직후의 기록들18  

의 영향을 크게 받았다는 점이다 에 묘사된 전쟁 수행 과정에서의. “  。

라는 구절과 전쟁 직후의” “。 。 。 。 。

라는 구절은 모리 테루모토에 대한 조선 측의 인식을 증폭시켰다 이” .。

영향으로 고증학적 연구서의 성격이 강한 에서조차 “ 。

이라 하여 모리 테루모토의 위치와 역할을 어느 정도 인식한 정도가 아니라 실제보다” ,。

과장하여 인식하고 있었던 것이다.
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맺음말5.

이상으로 본고에서는 임진전쟁 이후 조선 측의 일본군 다이묘에 대한 인식이 어떻게 구체

화하고 변화되었는지 모리 테루모토에 대한 정보를 중심으로 살펴보았다 이를 통해 전쟁 이.

전과 전쟁 중에는 그다지 인식되지 못했던 모리 테루모토가 전쟁 직후 일본에서 귀국한 피

로인들의 정보와 통신사 사행이 획득한 정보 등을 통해 그 인식이 확대되는 양상을 살펴볼,

수 있었다 통신사 사행의 기록에서도 피로인에 의한 정보 제공이 확인되기도 하였다는 점에.

서 무엇보다 가장 영향력이 큰 것은 피로인이 가져온 정보였던 것으로 보인다 특히 종전 직.

후에 귀국한 강항의 기술과 평가가 결정적인 역할을 하였다 그의. “ 。

라는 서술의 흔적은 동시기에 저술된 의 기록에서”。 。 。   

도 확인되며 이 정보가 세키가하라 전투에 대한 피로인들의 공술과 결합하여 모리 테루모토,

에 대한 인식을 확대시킨 것이다 이러한 결과로 세기 말에 저술된 에서 그. 18   

가 임진전쟁 당시 일본군의 명목상 원수 에 그치지 않고 대다수 전투를 실질적으로 지( )

휘한 사령관으로 여겨지기에 이른다 조선 후기의 일본 연구서로 비교적 객관적인 성향을 가.

졌다고 평가받는 이덕무의 에서조차 그를 히데요시가 내세운 일본군의 대장이라  

기술하고 있을 정도로 사실 관계를 떠나 모리 테루모토에 대한 조선 측의 정보 인식은 과,

장되었다 다시 말하자면 모리 테루모토의 사례를 통해 조선 후기의 일본 정보 인식의 형성.

과 변화에 강항의 을 중심으로 한 피로인의 일본 서술이 절대적인 영향력을 행사했  

던 것이라 할 수 있다 이러한 정보와 인식의 발전 양상를 구체화하는 작업 그리고 세기. , 18

후반에 인식이 확대 재생산된 모리 테루모토와 같은 인물들에 대한 정보가 어떻게 다시 잊

혀져갔는가 하는 점에 대해서는 추후의 연구과제로 삼고 싶다.

참고문헌
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ポストコロナ を えた の

と の
- のカリキュラムを じて

(山口 勝弘 )東海大 付 浦安高等 校学 属 学

지정토론 장유리경북대학교: ( )

:キ ワ ド カリキュラム からの び ライブー ー 、 、 、

1. と

では に が している からは の、 。

サイトばかりでなく の サイトでも された の が える

ことはない。

も の については しており の と に い これま、 、 、

での が であった の し への の などを えてい、

る また の については。 、

12における の に する が

における について の でも すでに、 、 、

のための と の への のための の しにつ、

いても 1) 30 12しており には してさらに が えられた、

の の り について の がなされた のカリキュラ。

ムと プログラムは こうした の す に って まれている、 。

1) ヒュ マンアカデミー ー

における などの ( )の と について
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カリキュラム 2)

と

の

と

ICTと

1( )

2

( )ビジネスパ ソンー

3

( )

は に 3) 30に にわたって に わってきた、 。

が され も かな しかなかった を り る、

と この い に は かに を げている を で じる、 。 、

(の への を しているが その、 、

を じて になりたい が い にあって が しているとい、 、

う や の に まる く この でいくつかの と の を、

みたい。

2019 4こうして に する な が し、 々 、

の に が のコロナ に われ の が、

された。

2. における と

における のうち その を めるのは である の、 。

は での や を している けの が されており、

(JLPT (EJUや の レベルが の や の を きく、

している これらの は に ができる としても り われるので。 、

をはじめとする では に な の はごく

られたものとなっている の は になっている は として。 、

2) ヒュ マンアカデミー ー

3)
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に している にとっても なシステムであるが は、

に するための が となっているので すぐに に となる や、

サバイバル としての の が しになる は でも されている、 。

だが や については と による に って され、 、

ている に が に サポ ト に する を に り れ、 ー

る は には であり が も としている の システ、 、

ムや らしている の のル ルなどについて する はできない の、 ー 。

2 5 1 279,597 (についても ておきたい の の は。

32,617 (10.4%) となっている の は で に する の。 、

けの が されており ここでも といったサバイバル、

は の となる、 。(下図参照）

　　　　　　

1. の

となる のガイドラインについてはよく られている の いは。

で の を した という は に され、 、

420 よりも について する であ

る それは の に する から と。 、 、

けられた へと に っている いずれにしても から へと。

げされる には での という が となる に を す は、

に かう が くなる は できよう テ マとしている の。 ー
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についての サポ トとは れてゆかざるを ない は の を る、 ー 。

に の を っているが で されている、

は における に する の クラス を さ、 、

せる ができるか テキストと に って が められるか の。 、 。

が されているわけである くの で されている みんなの。 、  

(スリ エ ネットワ ク を して いかに の から せずに が ー ー ー 、

められるかが の となる とは な が となる に。 、 、

これ な が つからないというジレンマに っているのである。

を えている に する のケアやサポ トについては やはりそ、 々 ー 、

れぞれの から の に ねられている も できない。

の の が となる に が えている に する は にも、

にも は い。

は の が である の が が れるようになるまでに々 。

は まだ な がかかることが されている それは が しているもの、 。

JLPT(は の に な に するための を として、

が められ また が に して する も が、 、

な への よりも に するためのカリキュラム、

を とした に きが かれているのである。

4. が めるもの

2 288の は の で を えており コロナによって、 、 、

2よりやや したものの これは の の に する で の、 。

174 3.4とう は の に める の は に り を、

っている これは てのように は の い であり は よりもやや い。 、 、

といったような の からは がつかない を している を ぐわけでは。

ないが の が にとっては よりもル ルがわかりやすい がなさ、 、 ー

れているからであろう。

の での と による さと の の さ さ、 。

(のスマホの さと のスマホの さ に するまでの と きの、

における の や の き。
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と インフラ による の いは に が い。

じて えることは で がかかる には が い よりも で く を

できる バランス の いは である にとってはリアルな であり、 、

によって が み が れる に して を じるのは である。

10に より にあったベトナム や にある アジア

の にとっては よりも のほうが らしやすい であると ってもいいだろう々 。

また で では に する の でも に する を、 、

はじめとする が する が している えば の。 、 、

の の の の どもの、 、 、

を む の である このような を けて も な をとっ。 々

ているが の な にまたがるため は い に ざした、 々 、

な をとることが となっている こうして が の アジア と して。

に する の が ない としては らしにくさ がある は めない。

30の は とは べ にならないほど きな を げているにも わらず

( )に するサポ ト らしやすさ の といった の にー

した に な が き りにされてしまった は めない、 。

5.

1 30で した く この を じて が えられてきた のカリ、

キュラムに な は い また の に げられている の について。 々

2 3 4も も なる が できる ただ で したように システムや の、 。 、 、 、

で の で する が める には がかかる は でき、

る コロナの は ばかりでなく が を。 、 、

ける の の を られる で レテワ ク オンライン へと するしかな、 ー 、

かったのだが の は い をかけて き げられ その の、 、 、

( )が たれているわけであるから を すのではなく まず の やり に、 、

ついて し を してゆくことが も だと えている、 、 。

4 (えば で げたように の には い の から ぶ

の として モニタ に す は やり と によってはオンラインも で、 ー 、

あるというライブ として の を える は な であると えても、

よいだろう。

2021 11 29この を する の アで した オミクロンの。
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として への が された。

(への り し の と の

7 / 2008)

(2009 / 2009)の について

( / 2011)の のトピック の アジア

( / 2012の と カトリック

たな の れに する の について (2019)

30 12 25の に る の に する について

(の に する

(の の

12 における について

18 ( )における れ の に する

<WEB >

( ) https://www.における などの の と について

bunka.go.jp/seisaku/bunkashingikai/kondankaito/nihongo_kyoin/02/shiryo_3.html

(JITCO HP とは <https://www.jitco.or.

jp/ja/regulation/index.html

の れ

イノベ ションー



일본어문학 제 집 년 월 일 발행 투고논문 모집안내[ ] 96 (2022 2 28 )

투고마감 년 월 일 월1) : 2022 1 10 ( )

논문 작성요령 학회지 또는 학회 홈페이지 참조2) :

(http://trijapan.com/)

논문 제출처 일본어문학회 학회 홈페이지 논문투고3) :

(http://trijapan.com/)

논문 심사료 만원 투고 시 송금4) : 6 ( )

논문 게재료 일반논문 만원 심사 후 게재확정 시 송금5) : 10 ( )

연구비 수혜논문 만원 심사 후 게재확정 시 송금20 ( )

년도 이사회비 및 회원 연회비 납부 당부2021/2022

년도 이사회비 및 연회비를 아직 납부하지 않으신 이사님과 회원 여러분께서는 아래2021

의 계좌번호로 납부해주시기 바랍니다.

논문 심사료 및 게재료의 입금계좌번호도 동일함( )

입회비 원1. 10,000

개인회원 연회비 원2. 30,000

이사회비 원3. : 50,000

우 체 국 일본어문학회: 700203-01-003552

대구은행 가상계좌 일본어문학회( ) : 010-9444-6161
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